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Аннотация
Я подтвердил статус архимага в магии кошмаров, постепенно возрождаю легион Угаровых. Впереди экспедиции в Океанию и Скандинавию. Жизнь бьёт ключом, но приходится постоянно оглядываться по сторонам, ожидая неприятности от Пустоты и индийской родни. Мои враги ни перед чем не остановятся, чтобы меня уничтожить.


М. Борзых
Жрец Хаоса. Книга IХ


Глава 1

ЭТО ДЕВЯТЫЙ ТОМ. Начать читать историю можно здесь: https://author.today/work/454305
* * *
Это мне только казалось, что требовалось решить малое количество дел перед нашей экспедицией в Океанию. Хрена с два!
Учёба — раз. Алхасовы — два. Железины — три. Посещение снов бабушки на неделе — четыре. Путешествие по снам Волошиных на выходных — пять.
И это если ничего иного по ходу не возникнет. А ещё нужно было обезопасить своих на период отсутствия.
Мозг кипел в прямом и переносном смысле. И решать часть проблем нужно было параллельно.
И ведь обучение с Кхимару тоже не отменялось. Правда, возникла неожиданная проблема. Усыпление мне не давалось, хоть ты тресни. Нет, кстати, треснув, я удачно усыплял, но это контакт и работало только на людях. Один короткий тычок пальцами в область шеи, и подопытных уносило в бессознательное состояние.
Но тот же Кродхан усыплял без прикосновения.
— Как? — в сотый раз спрашивал я.
— Аурой, взвинченной на максимум. Маяк представляешь? — пояснял мне демон. — Он луч света по кругу вращает, а мы — концентрированные круги вокруг себя. Как если камень в озере бросить, и круги пойдут.
М-да, у меня ни лучом, ни кругами не выходило.
Я и взвинчивал ауру, и пытался её распылять, и прикасался… Но не действовало.
— Может у вас на магию кошмаров сопротивление имеется? — предположил я и позвал к нам с лабораторию Гора для экспериментов.
Тот за моими потугами наблюдал молча, с видимым удовольствием поедая брикет мороженого в качестве оплаты.
Я даже заметил, как остальные демоны потянули лапы к лакомству, и тут же по ним получили. Гор делиться не собирался.
Доев пятикилограммовую порцию и вылизав поддон, он произнёс:
— Может не твоё это… Усыплять. С химеризмом ведь тоже проблемка была, пока перстень княгиня не подарила.
— А ну-ка поподробней, — настояли демоны.
Я рассказал о собственной проблеме с закреплением формы химер, хотя по остальным параметрам мои создания были идеальными.
— Махашуньята… — Кхимару произнес имя богини словно ругательство, — эта могла и подпортить в мелочах дары.
Потому демоны пока взяли перерыв на обдумывание, а я отправился отдыхать.
К княгине я тоже заглянул и даже провалился в её сон, однако он был никак не связан с химерами и военными действиями. Потому я вышел оттуда, не желая подсматривать подробности былой личной жизни бабушки.
* * *
Утром в Академию мы явились под усиленной охраной. Из одногруппников отсутствовала княжна Алхасова, а остальные переговаривались и перешептывались, косясь злыми взглядами не на нас, а почему-то на Урусова. Кое-кто даже позволил себе прошипеть, проходя мимо княжича:
— Из-за таких уродов как ты мы остались без легального заработка!
Павел утробно зарычал, на руках его проступили когти, которые тут же оставили отметины на деревянной столешнице парты.
Я похлопал оборотня по плечу, выражая поддержку и заодно желая успокоить, пока он не натворил дел. Его специально провоцировали. Я же покинул своё место встал рядом с Павлом, тихо произнеся, чтобы только хам мог услышать:
— На вас предки с того света смотрят и плюются. Они единственным легальным заработком считали службу империи, а вы… то, чем занимались вы, противило бы их чести. Одно дело — бороться, совершенствуясь и показывая свою удаль, отрабатывая боевые слаживания с будущими соратниками, и совсем другое — бойцовскими псами на потеху публике выступать.
— Всё было согласовано с академией! — огрызнулся всё тот же дворянин.
— Ты в этом так уверен? — подкинул ему я тему для размышлений. — Ещё скажи, что распорядитель не брал процент от банка ставок.
Хам даже ответить не успел, как ропот студентов стих. В аудиторию вплыл Капелькин. Судя по иссиня-чёрной ауре куратора, он был не в самом радужном настроении.
— Значит, так, господа студенты. Вчера в академии случилось чрезвычайное происшествие. Мне тут бабка на лавке у академического забора нашептала, как кое-кто из вас рассуждал вслух о том, что все происходящее в рамках этого чрезвычайного происшествия было законно и согласовано с академией. Так вот, ничерта подобного! В моё время за подобные игрища вас бы выпороли перед строем, а после отчислили из академии с запретом на восстановление в любых других учебных заведениях. А это означает, что вы бы остались необученными бомбами на ножках, готовыми вот-вот рвануть дерьмом из-за собственного скудоумия. Но поскольку у участников ЧП есть немалый потенциал, наш ректор отстоял студентов у имперской службы безопасности и поручился за них, не позволив отправить вас в Соловецкий коллегиум. Но не думайте, что кому-то это сойдёт с рук. Все участвовавшие в этом чрезвычайном происшествии получат выговор с занесением в личное дело, а также перейдут с сегодняшнего дня на казарменное положение и обучение в стенах академии с учётом проживания. Право на увольнительную ещё нужно будет заслужить точно так же, как и право на посещение вас родственниками.
Тишина стояла такая, что слышно было, как скрипит мел в соседней аудитории через стенку. Большая часть студентов и вовсе не понимала, о чем речь, а у осведомлённого меньшинства в глазах отражался тихий ужас.
— Преподавателя, который во всем этом замарался по самые уши, взяла под плотную опеку имперская служба безопасности. Так же, как и основных его пособников. Ваш бойцовский кружок отныне перестаёт действовать, а вас всех вместо этого начнут гонять, как сидоровых коз, боевые инструкторы. Это чтобы вы действительно поняли разницу между тем позором, которым вы занимались, и настоящей боевой армейской подготовкой.
Я поднял руку, привлекая внимание Капелькина.
— Слушаю, Угаров.
— Если кто-то не входит в число указанного вами круга лиц, можно ли самостоятельно напроситься на подобный факультатив?
— Тебя бабушка в детстве мало гоняла? — снисходительно улыбнулся Капелькин.
— Нет, конечно, но хотелось бы сравнить её стандарты с нынешними армейскими и понять, где что стоит подтянуть.
— Похвальное рвение. Только потом не ной. Если есть ещё желающие на добровольные экзекуции, можете после занятий заглянуть в ректорат и вписать свою фамилию в существующий список, — заметил Капелькин. — И да, с сегодняшнего дня у вас пополнение. Вместо Воронова переводом к нам прибыл студент из Иркутска. Прошу любить и жаловать, Усольцев Пётр Игоревич.
Вслед за этими словами в аудиторию вошёл сутулый паренёк с мышиного цвета волосами и абсолютно невыразительным взглядом, уткнувшимся в носки собственных ботинок. С виду я не дал бы ему и шестнадцати лет.
— Будто тень от человека, — обронила Эльза, глядя на новенького. — А бледный, как из темницы только выпустили.
Я же взирал на Усольцева и не мог понять, что с ним не так. Всем своим видом он пытался слиться с интерьером. Даже будь он дворянином, такое поведение ничем хорошим для него не обернулось бы. Закон любой группы гласит, что неуверенных в себе и невзрачных третируют, травят и гнобят. И если за прошлую неделю продавить пытались самородков из простых, то Усольцев сегодня стал кандидатом номер один.
Ещё одним открытием стало полное отсутствие магической ауры у новенького. Но как-то ведь его в академию приняли. Он определённо в чем-то был силён.
— Присаживайтесь, Пётр, — скупо посоветовал новенькому куратор и добавил совсем тихо, так что я едва расслышал напутствие звериным слухом горга: — И постарайся продержаться здесь дольше, чем в Иркутске.
* * *
Сергей Леонидович Железин умел действовать жёстко и принципиально в условиях дефицита времени. Ничем иным, установленный Угаровым сорокавосьмичасовой срок он бы и не назвал. С другой стороны, сам Железин, обладая подобной информацией, и вовсе не стал бы передавать её кому-то. Это же такие прибыли в обозримом будущем. Признавая при том разумность действий Угарова, Сергей Леонидович всё же надеялся провернуть всю комбинацию без его участия. Мальчишка не смог бы проглотить подобный куш ни финансово, ни в управленческом плане. Для себя он выбрал правильный вариант в получении чистой доли прибыли в обмен на информацию. Но Железину после потери десяти процентов добычи астролита претило отдавать ещё и процент прибыли с предстоящих разработок. К тому же все финансовые издержки ложились на род Железиных.
Ещё раз пробежавшись взглядом по предлагаемому перечню запасов, Сергей Леонидович перевёл взгляд на огромный стол, где была расстелена карта Российской империи с вероятными отметками местонахождения того или иного рудного бассейна. Причём железо в данном случае господина Железина не интересовало по той простой причине, что сейчас вся его промышленная империя нуждалась именно в титане и в ванадии, а уж заявленные Угаровым объёмы титана и вовсе могли закрыть большинство военных заказов министерства обороны. Плюс, словно ослика морковкой, Угаров поманил его и неким самовосстанавливающимся месторождением неизвестного металла, с высокой тугоплавкостью и энергоёмкостью. Только глупец не попытался бы прибрать такие козыри в свои руки.
Всю ночь штатные аналитики и маги земли работали над тем, чтобы определить самые вероятные места расположения рудных бассейнов, и теперь у Сергея Леонидовича было целых четыре варианта. Наступил черёд и его прямого участия. Подготовленные подарки для глав Герольдии, Вотчинной коллегии и Канцелярии Его Императорского Величества должны были помочь определить, кому принадлежали земли с вероятными местами залегания руд. Был ещё вариант, что владельцами могли оказаться сами Пожарские, ведь далеко не все земли, завоёванные в эпоху империй, раздавались вассалам, часть из них оставалась в ведении короны. В конце концов, если земли действительно никем были не были обработаны, то выкупить их у дворян можно было за сущие копейки, а там уж провести дополнительные изыскания. Сергей Леонидович ещё раз окинул взглядом карту и подумал:
«Лучше бы это была материковая часть империи, чем островная, это бы сильно упростило логистику и затраты на охрану».
Уже на выходе из кабинета патриарха рода Железиных настиг телефонный звонок. Колеблясь пару секунд, Сергей Леонидович всё же решил ответить. Его личный номер телефона знало не так много людей в империи, чтобы звонить напрямую. Игнорировать таких людей не стоило.
— Слушаю, — ответил он.
— Отец, чтобы ты не задумал по предложению Угарова, отменяй, — услышал он в трубке взволнованный тихий голос сына.
— Вот ещё! — возмутился Сергей Леонидович, мысленно костеря мнительного сына. — Мал ты ещё! Нет в тебе деловой хватки! Да чтоб я какому-то сосунку…
— Отец, он подстраховался. Мне Морозов обмолвился, что после встречи со мной у князя была встреча с принцем. Он знал, что от тебя не дождёшься честной игры, и сыграл на опережение! — сын говорил сбивчиво, но уверенно. — А сегодня я сам слышал, как принц раздавал указания отследить за двое суток все обращения в Герольдию, Вотчинную коллегию и Канцелярию. Совпадение? Не думаю! Не стоит дёргать феникса за перья! Если один раз обошлось, это не значит… Мне пора!
Сын резко оборвал разговор. В трубке послышались гудки.
«Вот сучёныш! — выругался Сергей Леонидович в адрес Угарова. — Недооценил я тебя! Не думал, что хватит наглости напрямую к принцу пойти… Такое лобби перебивать себе дороже».
Железин расхаживал по кабинету из стороны в сторону. Сын вряд ли стал бы врать, скорее, рискуя собственным местом при дворе, предупредил отца, чтобы тот не ухудшил и без того шаткие взаимоотношения с будущим императором.
«Говоришь, готов империи информацию передать? Так пусть тогда империя нам часть затрат и компенсирует. В конце концов, титан закрывает её нужды».
Сергей Леонидович поднял трубку и попросил соединить его с обер-камергером Её Императорского Величества.

Глава 2

О своём отъезде я решил уведомить сперва куратора. А потому, стоило Капелькину покинуть аудиторию, я ринулся вслед за ним.
— Владимир Ильич, — окликнул его, когда тот уже начал испаряться в полумраке коридора.
— Слушаю, Угаров, — вернулся он, снова собравшись в свою плотную, привычную форму. Его брови были настороженно сдвинуты. — Что-то не так пошло во время сна?
— Нет, что вы, Владимир Ильич, напротив, — поспешил я его успокоить. — Хотел поблагодарить вас. Мне удалось отыскать и вернуть к жизни ещё один вид химер.
— Какие, если не секрет? — заинтересовался Капелькин, его щупальца выглянули из-под балахона, словно жили отдельной жизнью от архимага.
— Бабушка их назвала игольниками. Это те, что погибли во время операции в ущелье близ Тёплого Ключа.
— Ах, алтайские, — лицо куратора просветлело от воспоминаний. — Было такое у нас с вашим прадедом задание. Рад, что вам удалось выполнить задуманное. Так в чём дело?
— Я немного по другому поводу. Мне, как главе рода, необходимо отлучиться на неделю, возможно, на две.
— С какого числа? — уточнил Капелькин, его взгляд стал цепким и деловым.
— Через неделю. Эту неделю я, думаю, ещё отучусь, а вот дальше — полторы, две недели пропусков точно. Может быть больше, может быть меньше, как управлюсь. Вас первого уведомляю. Заодно хотел уточнить, как можно получить задания для самостоятельного изучения? Это же так делается, чтобы не отстать от программы?
— Верно понимаешь, — кивнул куратор, уже мысленно выстраивая план. — Я поговорю с твоими преподавателями, и к концу дня они подготовят список тем, которые ты должен будешь пройти за это время, и какие задания подготовить. После занятий зайдёшь в ректорат, там всё выдадут.
Я искренне обрадовался.
«Это же сколько времени мне сэкономит вмешательство Капелькина! Не просто самому оббегать всех преподавателей, а за меня это централизованно сделает куратор».
— Благодарю, Владимир Ильич! Вы очень сильно сэкономили мне время.
— Пустое, — отмахнулся куратор. И вдруг его лицо вновь стало серьёзным. — И да… По поводу произошедшего в пятницу.
Капелькин умолк, явно подбирая слова. Я же решил не ждать, вспомнив предупреждение от принца:
— Его Императорское Высочество настоятельно рекомендовал мне не встречаться с Алхасовыми, пока я не получу от вас некое заключение по мере причастности их отпрысков. Неужели там присутствовал злой умысел в отношении моей сестры?
— А что, они уже на тебя вышли? — мгновенно напрягся Капелькин, его щупальца мгновенно встали в боевую стойку.
— Да. Уведомили, что завтра прибудут в столицу и жаждут встретиться со мной. Телеграмму отправили на грани этикета. Ещё чуть-чуть — и можно было бы принять их вежливость за откровенное хамство.
— Горцы, — тихо, но с ясной злостью выругался сквозь зубы Капелькин. — Ничему их жизнь не учит. Ладно. К вечеру постараюсь получить информацию от Савельева и его выводы. Княжну допрашивал напрямую он. Если к её брату претензий особо не было — он вообще не имел никакого отношения к попаданию твоей сестры на арену, — то вот Малика отличилась. И именно в нюансах этого «отличия» пытался копаться Савельев.
— Добро, Владимир Ильич. Буду ждать информацию, — я сделал шаг в сторону аудитории, но затем обернулся на голос куратора.
— Поговори с куратором твоей сестры, Эраго. Он подскажет, как себя стоит вести с Алхасовыми. А после твоей поездки согласуем ещё один сонный визит. Попробую тебе ещё кое-каких химер показать, которые были у твоего деда в активе. Если уж твой метод действительно работает, то империи пригодилось бы возрождение этих тварей.
Рекомендация от Капелькина была, конечно, так себе, но если уж архимаг считал, что они могут помочь империи, то кто я такой, чтобы этому противиться?
— Благодарю вас, Владимир Ильич. Буду рад снова посетить ваш столь уникальный и оригинальный особняк.
Уже собираясь возвращаться в аудиторию, я всё-таки решил уточнить у куратора.
— Владимир Ильич, а какие способности у новенького, у Усольцева?
Капелькин окинул меня тяжёлым, оценивающим взглядом, но всё же ответил, понизив голос:
— Этого я тебе сказать не могу. Государственная тайна. Но раз уж я пошёл навстречу тебе с княгиней, то будь добр и ты ко мне. Попробуй принять его в свой круг. Глядишь, парень и продержится, если у него появится круг общения.
— Ценный ресурс для империи? — я не удержался от уточняющего вопроса, скрестив руки на груди:
— Ещё какой! — тяжело вздохнул куратор. — Особенно если научится себя контролировать, — многозначительно добавил он, и его взгляд на миг стал отстранённым, будто он видел что-то далёкое и тревожное.
Я кивнул и отправился обратно. Что ж, если куратор пошёл нам навстречу, то почему бы и мне не пойти навстречу ему?
Между тем Усольцев отсел на максимально дальнее расстояние от нас всех практически сразу у входа, так что между нами, как и между ним и остальными студентами, его отделяло несколько рядов пустых кресел. Если я скажу, что занятия прошли штатно, то, конечно же, совру, ибо к обеду обстановка накалилась до предела. На того же Урусова едва ли не бросались с кулаками. Как оказалось, из первокурсников в гладиаторских боях было замешано не меньше двух десятков человек. Причём большинство из них были из обедневших дворян. Как ни странно, самородков было по итогу меньше замешано в бойцовском клубе, видимо, они привыкли жить бедно и не стремились заработать деньги подобным образом.
Потому к обеду Урусова едва ли не поджидали эти самые два десятка раздосадованных и разгневанных студентов-дворянчиков, которых посадили на казарменное положение. Радовало только то, что нападать они не спешили. А ещё где-то во время обеда среди них я заметил кого-то из старшекурсников, о чём-то шепчущегося с обиженными. Уж не знаю, что он там говорил, но лица наших оппонентов просветлели, и они едва ли не толпой отправились к нашему столику в столовой.
— Урусов! Мы вызываем тебя на дуэль! — заявил их передовой, высокий блондин с горящими глазами. — Твой поступок унизил нашу дворянскую честь и достоинство. И это оскорбление ты можешь смыть лишь кровью. Свидетели в нужном количестве присутствуют, ректорат мы тоже уведомим. Сатисфакции требуем все! Поединок будет магический, и все бои пройдут в один день.
«Карусель, значит, решили устроить», — подумал я и тут же опустил руку на плечо Павла, пока тот не сорвался и не принялся крошить их направо и налево здесь же, в столовой.
— Плохо учили дуэльный кодекс, господа! Если уж вы бросаете коллективный вызов, то Павел вправе выбрать дуэль с кем-то одним из вас. Принцип «За одно оскорбление должно и может быть только одно удовлетворение» никто не отменял. Но я вам сейчас сделаю просто-таки княжеский подарок. Вы все — трусы, господа! — усмехнулся я в лицо блондинчику и почувствовал, как мышцы Павла напряглись под моей ладонью. — Да, именно трусы! Раз решили толпой на одного наброситься. Шакальё, недостойное зваться дворянами.
— Угаров, заткнись, не то следом пойдёшь на дуэль!
— Так на правду же не обижаются? — я медленно обвёл взглядом всю группу. Моё движение заставило некоторых из них сделать шаг назад. — Хотели бы сделать всё честь по чести — разбили бы вызовы на двадцать дней, а не все на один. Решили, или кто-то из ваших пастырей-старшекурсников надоумил? Уж не Алхасов ли, случайно?
Судя по тому, как мгновенно изменились выражения лиц однокурсников, я попал в точку.
— Ну-ну, ну-ну, — я усмехнулся, и усмешка вышла холодной. — Так что ж вы Урусову предъявляете оскорбление действием? Так-то, если уж на то пошло, предъявляйте мне. И заметьте, оскорбил вас я сегодня второй раз, Урусов же оскорбил вас действием лишь в том роде, что в отличие от вас проявил мужскую и дворянскую честь, заступившись за мою сестру в беде! Вы же все остались просиживать свои зады на зрительских местах гладиаторской арены. А сейчас требуете сатисфакции? Так вот он я! Это я ваши задницы усыплял, чтоб никому лишнего не досталось. Давайте уже заканчивать этот фарс с дуэлями! Ни один дуэльный кодекс такого поругания не выдержит! Предлагаю вам один раз схлестнуться и разрешить все недопонимания разом. Вас два десятка против нас двоих. Зачем мелочиться? Такое тоже на Руси практиковалось, кулачный бой назывался — «стеночка на стеночку». И магию мы тоже разрешим. Зачем же в очередь вас выстраивать? Только смотрите, имейте ввиду, бьёмся до потери сознания, а после все претензии снимаются. Нам ещё бок о бок четыре года учиться и после империю защищать. Уверены, что хотите в таком участвовать?
То, что вызов пошёл не по плану и я вмешался, явно отразилось на лицах дуэлянтов. Они переглядывались, не зная, то ли гнуть свою линию дальше, то ли соглашаться на моё предложение.
— Так что вы решаетесь, — продолжил я, наслаждаясь их замешательством, — или побегите, словно шавки, опять советоваться к вашему шакальему вожаку? Толпой на одного не страшно, а на двоих уже обделались?
Провоцировать своих же однокурсников было необходимо — вопрос нужно было решить практически сразу, здесь и сейчас, а не дожидаться, пока я уеду, а Павла где-нибудь в переулке перестренут. Я совершенно не сомневался в силе и магических способностях Урусова, как и в том, что иногда ярость вполне могла затмить ему разум. Порывистость и склонность к берсеркерству шли в паре к его основным талантам.
— Если вы не решаетесь, тогда мы вызываем вас всех скопом! — мои слова прозвучали громко и чётко, заглушая гул столовой. — Сегодня в два часа дня. В том же месте, где вы, болезные, зарабатывали деньги собственными боями на потеху более состоятельной дворянской публики. Свидетелей у меня тоже хватает. Если не явитесь — позор на ваши головы. Усольцев, — обратился я к новенькому, — ты как лицо новое и незаангажированное, будешь нашим секундантом?
Все взгляды обратились к одиночке, сидящему за кадкой с какой-то колючей пальмой.
Новенький поднял на меня до того удивлённый взгляд, будто вообще не поверил, что обращались к нему.
— Хорошо!
— Благодарю! — кивнул я и сел на место, сделав вид, что разговор окончен. Я неторопливо взялся за вилку и принялся за обед.
Одногруппники, понурившись и что-то бурча, рассосались. Павел посмотрел на меня скептически, отодвигая тарелку.
— Мы даже не представляем, какие у них способности. Как ты предлагаешь с ними бороться? Против двух-то десятков.
— Как? Спиной к спине. Примерно так же, как ты с Эльзой в паре бился. В самом крайнем случае нам нужно полностью выкачать их магический резерв, а дальше перейдём на самый что ни на есть обычный мордобой. А уж касаемо выкачки резерва… в этом, поверь, мне нет равных.
Расправившись с обедом, я решил нанести визит вежливости Усольцеву. А то нехорошо вышло. Нужно хоть представиться по-человечески. Тот едва ли не испуганно вздрогнул, стоило мне приблизиться к его одинокому столику.
— Пётр Игоревич, будем знакомы. Меня зовут Юрий Викторович, князь Угаров. Хотел поблагодарить вас, что не отказали в просьбе.
— Не за что, — буркнул новенький, его пальцы нервно перебирали край скатерти. Парень явно был не из разговорчивых. Всем своим видом показывая, что желает остаться в одиночестве. Но я всё же ошибся.
Усольцев выпрямил спину, будто шпагу проглотил, и поднял на меня вопросительный взгляд.
— Князь, прошу прощения, а что… между вами произошло? — с запинкой произнёс он.
— В академии действовал бойцовский клуб, — не стал я скрывать правду, не дожидаясь приглашения и присаживаясь на соседний стул. — В рамках которого бедные дворяне зарабатывали деньги, выступая в качестве гладиаторов на потеху своим более состоятельным товарищам. Мою сестру на арену затащили обманом, в результате чего она чуть не пострадала. Княжич Урусов вступился за неё, а после и мы с нашей однокурсницей альбионкой явились вытаскивать их из этой передряги. В результате инцидентом заинтересовалась Имперская служба безопасности. Преподавателя забрали под стражу, кое-кого из студентов — на допросы. А увиденную вами делегацию «обездоленных и обиженных» посадили под замок на казарменное положение и запретили покидать территорию академии. А виновными во всём сделали нас — за то, что мы защитили мою сестру. Вот такая ситуация.
— Да… жизнь некоторых ничему не учит, — криво усмехнулся Усольцев, и в его глазах мелькнуло что-то понимающее, почти родственное. — Хорошо, князь. Только я здесь первый день и не знаю, где будет проходить ваш поединок.
— Держитесь нас, мы вас проведём. Заодно покажем башню с экспериментальными полигонами, разработанными под каждый вид магии отдельно, где студенты занимаются с кураторами.
— Хорошо.
Посчитав, что первоначальное задание Капелькина по наведению мостов с новеньким выполнено, я кивнул Усольцеву и отправился к своим.
* * *
Капелькин встречал нас возле того же полигона, с которого двое суток назад выносили усыплёнными студентов пачками, но вид у него был несколько раздражённый. Впрочем, он явно держал себя в руках, лишь щупальца то и дело нервно выглядывали из-под балахона.
— Боги, Угаров! — вздохнул он, загораживая собой вход на полигон широкой спиной. — Неужто ты ни дня не можешь прожить спокойно? Что ты за массовое побоище устроил?
Меня остановило его щупальце, мягко, но неотвратимо удерживавшее от шага вперёд.
— Владимир Ильич, это оборзевшая молодёжь решила всех собак спустить на Урусова, — парировал я, не отводя взгляда. — И какой бы сволочью я был, если бы оставил его одного со всем этим разбираться? Хоть в тёмную, хоть по очереди — они ему целую карусель решили устроить, вызывая на дуэль подряд, с разницей в несколько часов, да ещё и на магическую! На каком-нибудь пятом сопернике он с опустошённым резервом попросту сломался бы, а то и выгорел. Ну, и зачем мне это нужно?
— А тут ты, этакий тёмный рыцарь в сияющих доспехах, захотел всё разом исправить? Тем более вдвоём против двух десятков магов? — скептически приподнял бровь Капелькин. — Угаров, а я тут, по-твоему, для чего поставлен?
— Владимир Ильич, одно дело — решить спор через куратора, и совсем иное — своими силами. По сути, я собираюсь их просто проучить: опустошить их резервы, а после устроить такой мордобой, чтобы им долго вспоминалось и икалось. Они должны усвоить, что на любого хитросделанного мага найдётся не менее хитросделанный оборотень. А количество — не показатель качества.
— А потянете такую воспитательную акцию-то против двух десятков? — усомнился куратор.
— Владимир Ильич, нет у меня цели их угробить, — твёрдо сказал я. — Мне ещё с ними четыре года учиться, и ждать постоянно удара в спину не хотелось бы. А так, глядишь, может, что-нибудь и дойдёт. Драться будем до потери сознания.
— Смотри мне, а то, с учётом твоего магического ранга, это будет избиение младенцев.
— Избиением я буду заниматься исключительно в рукопашную, — ухмыльнулся я. — Поверьте, обвинить меня в том, что я их магически на разнице рангов прищучил, никто не сможет.
— Ну, смотри, — неодобрительно буркнул куратор, но убрал щупальце в сторону, пропуская меня и остановившегося чуть в стороне Усольцева. Тот явно слышал наш разговор с куратором и теперь смотрел на меня совершенно иначе. Во взгляде новенького читался неприкрытый интерес.
Арена, куда мы подошли, мало походила на изящные учебные полигоны. Это была круглая, выщербленная каменная чаша, явно переделанная из старого тренировочного плаца. Стены были покрыты тёмными, плохо отмытыми подтёками, а песок на дне, рыжеватый и крупный, хранил вмятины от тяжёлых шагов и более глубокие, подозрительные выбоины. В воздухе витали запахи пота, пыли и сладковатого, приторного аромата какого-то дешёвого благовония, которым, видимо, пытались заглушить всё остальное.
— Никак не привыкну, что это всё моделируется под задачи кураторов. Арена в прошлый раз была другая, — заметил Урусов, оглядываясь по сторонам. — Здесь как будто только полчаса назад трупы убрали и лужи крови едва песочком присыпали.
— Это у нас куратор для пущего эффекта антураж создал, — отмахнулся я, оглядывая трибуны. На этот раз они были пусты. Единственными зрителями была целая группа лекарей, выдернутая с занятий по случаю массового побоища. Эльза была здесь же. Её настороженный взгляд, с опаской взирающий на балкон распорядителя, сказал мне гораздо больше, чем того бы хотелось. Слишком свежи были её воспоминания.
— Секунданты, прошу подойти ко мне! — произнёс куратор, и к нему тут же подошёл Усольцев и один из старшекурсников, бросавший на меня злые взгляды.
— Представьтесь!
— Усольцев Пётр Игоревич.
Удивлению Капелькина, кажется, не было предела при виде новенького в таком качестве.
— Алхасов Туган Кагерманович.
Присутствие же княжича его, кажется, не тронуло вообще.
— Стороны желают решить дело миром? — выполнял он свои обязанности блюстителя дуэльного кодекса.
Последовали отрицательные ответы.
— Какие условия выбраны для проведения поединка?
— Стенка на стенку с использованием магии, пока одна из сторон не потеряет сознание.
— Что ж, у вас есть пара минут на обсуждение стратегии. Бой начнётся, стоит активироваться магическому защитному куполу. Бой будет остановлен, если возникнет угроза для жизни одной из сторон. И помните, что бой — показатель чести дворянина! Не марайте свою понапрасну.
Мы с Павлом скинули обувь и вышли на песок арены в одних штанах и босыми, как в бою друг против друга, чтобы наши противники решили, что мы сразу же сменим ипостась. Сам же я попутно на ходу согласовывал с Павлом нашу тактику.
— Значит, так, ситуация следующая, — принялся я инструктировать Урусова, опуская громкость голоса до минимума. — Сейчас я всеми силами буду имитировать твою природную магию. Корни, всевозможные деревья, колючки, шипы, что-то подобное. Параллельно буду держать щиты. И две трети того, что они будут в нас отправлять магического, нейтрализовать смогу. Остальное уж постарайся перехватить, но не сильно расходуя резерв. Как только их резервы просядут, я смогу выдать на-гора, используя их же затраченную энергию, собственные усиленные конструкты. Это будет наша защитная родовая техника — химеры на них попрут. Но чтобы никто нас не обвинил, что химеры их порвали как тузик тряпку, они будут иллюзорными. То есть страшными, как их самый жуткий кошмар, но при этом почти безопасными. Если только они сами не поверят в то, что увидят.
— Как у меня на арене было? — на всякий случай уточнил Павел, его глаза сузились в осознании.
— Примерно. Магия у меня кое в чём схожа с той девицей, которая вам устраивала испытания. Другой вопрос, что владею я ей, конечно, не так виртуозно, и разница в классе всё же имеется. Поэтому ждём, пока они истратят большую часть своего резерва. Дальше их кошмарим, а после меняем ипостась на животную и преподносим им самый что ни на есть жизненный урок, просто набивая морды и выбивая из них всё дерьмо, чтобы перестали постоянно на магию полагаться. И уж если они думали устроить тебе карусель… мы сможем устроить карусель и им.
— План, конечно, хороший, — Павел почесал подбородок. — А если что-то пойдёт не так? Окажется кто-нибудь сюрпризом? Ни ты, ни я их силы не знаем.
— Ну так и они наших сил тоже не знают. Вот сюрприз и будет — и нам, и им. В конце концов, выходя на войну, мы тоже далеко не всегда знаем силы соперников. Ну, разве что если только в ход не вступают архимаги. Вот про тех известно много всего и подробно. Что же касается нас… будем импровизировать. И да, есть у меня ещё одна способность. На самый крайний случай.
Я сделал паузу, глядя ему прямо в глаза.
— Только чтоб тебя ею не накрыло, нам с тобой побрататься надо. Ты как на это смотришь?
Когда я предлагал подобное, я думал про магию Рассвета, которая с удовольствием выжирала всё, что есть, стоит только наложить какое-либо благословение — вроде тех, что мне показывал на алтаре иномирный брат. Признаться, я их ещё ни разу не использовал. Ведь работоспособность новой магии нужно было проверять на ком-то, а пытать кого-то из домашних не хотелось. Второго такого шанса могло больше и не представиться в ближайшее время.
К моему глубочайшему удовлетворению, Урусов не сомневался ни секунды.
— Не вижу проблемы. Наши предки плечом к плечу боролись в рядах Чёрной Сотни. Ты, насколько я могу видеть, тоже не лишён дворянской чести и принципов. Посему для меня будет честью побрататься с тобой.
Прежде чем выйти на открытую часть арены, под насмешливые взгляды уже собравшихся оппонентов, мы отошли в тень одного из арочных проходов. Вспороли себе ладони когтями и смешали кровь, произнеся краткую ритуальную фразу:
— Я, Юрий Викторович Угаров, клянусь быть верным братом, защитником и боевым товарищем Урусову Павлу Александровичу, и призываю в свидетели клятвы кровь и силу.
За моей спиной полыхнуло розовым, так что блики заиграли на лице княжича.
— Ну ни хрена ж себе! — выдал он, что-то рассмотрев у меня на спиной, но тут же спохватился: — Я, Урусов Павел Александрович, клянусь быть верным братом, защитником и боевым товарищем Угарову Юрию Викторовичу, и призываю в свидетели клятвы кровь и силу.
Княжич полыхнул ярко-рыжим светом, как осенняя листва, сотворяя у него за спиной силуэт медведя. Обменявшись крепким, липким от крови рукопожатием, мы взглянули, как резво, почти на глазах, затянулись раны от порезов.
Клятва была принята.
— Ну что ж, — я вытер ладонь о штаны и развернулся к свету, выходящему из туннеля на песок. — Да будет бой.

Глава 3

Владимиру Ильичу было безмерно интересно. С одной стороны, он прекрасно понимал, что магический ранг архимага Угарова уж очень сильно будет превалировать над рангами его соперников. Но это если бы бой шёл один на один. Во время боя стенка на стенку предугадать результат было сложно, если учитывать бой Угаровым не в полную силу. К тому же юный князь не дурак — он взял себе напарника для прикрытия спины, а значит у него явно имелся план, как противостоять целой ватаге однокурсников.
С другой стороны, Капелькин от княгини Угаровой знал ещё одну немаловажную деталь о магическом состоянии князя, а именно о закостенении его источника, которое могло грозить полной магической инвалидностью в случае, если Угаров перенапряжётся.
Угроза была реальна. Да и сам Владими Ильич прекрасно сознавал, что иногда даже самую большую силу может сломить некая случайность или нелепость.
Исходя из таких вводных, Капелькин разрывался между двумя чувствами — между неимоверным интересом и обоснованной тревогой. На случай подобных мероприятий в академии в защитный купол встроена была ещё одна немаловажная деталь: если кто-то из участников схватки решит переступить грань, Капелькин с удовольствием активирует аналог пустотной гранаты, который на замкнутой площади мог уничтожить магию, опустошив разом резервы всех участников псевдодуэли. Но сам Владимир Ильич очень надеялся, что это не понадобится. Ему было очень и очень интересно наблюдать не только за схваткой, но и за поведением княжича Алхасова. С учётом того, что парень якобы не был причастен к инциденту с княжной Угаровой, сейчас он вёл себя непозволительно дерзко.
Алхасов стоял у кромки и, вглядываясь в начавший подниматься магический защитный купол, сцепил руки за спиной. Перекатываясь с пятки на носок и обратно, он старательно пытался имитировать безразличие, но у него ни черта не получалось. Очень скоро Капелькину стало не до метаний княжича — схватка началась.
Как он и предполагал, основной тактикой однокурсников Угарова и Урусова была общая свалка. Однако же, нужно отдать им должное, они не били общим скопом, а разделили удары на три волны, давая возможность товарищам перезарядиться и создать конструкты за спиной у атакующих. Такими волнами они надеялись опустошить максимально резерв Угарова и Урусова и довести их до магического истощения, тем самым приведя в бессознательное состояние и одержав победу. Они даже не планировали сближаться со своими соперниками, надеясь достать их дистанционно.
Вот только Угаров не зря обещал, что собирается проучить однокурсников, и, видимо, именно этим сейчас и занимался. Купол ещё не успел окончательно сформироваться над ареной, когда вокруг Угарова и Урусова взметнулся их собственный защитный конструкт. Имел он радужный оттенок, переливаясь всеми цветами, словно мыльный пузырь на солнце. Плёнка была, очевидно, прозрачной и тончайшей — это понял не только Капелькин, но и все остальные, судя по реакции Урусова, который даже пальцем потрогал защитную пелену, и та выгнулась от его прикосновения, однако же не прорвалась.
Но как бы ни была обманчиво проста выстроенная защита, удар она держала. Причём сам Капелькин заметил ещё одну странность: чем больше магических ударов прилетало на защитную сферу, тем насыщенней становились блики цветов на её поверхности, превращаясь в завихрения, проявляясь всевозможными кляксами и хаотично смешиваясь между собой. От особо сильных конструктов она даже умудрялась слегка прогибаться внутрь, однако же не лопалась.
Урусов тоже не скучал, умудряясь издали проращивать на арене всевозможные лианы, корни деревьев, шипы, то и дело ранящие их соперников, доставляя им немало неприятностей. А уж когда ожившие терновые плети принялись гонять однокурсников, части из них пришлось переключиться на отбивание именно этого вида угрозы. Особенно хорошо с этим справлялись огневики — они сформировали круговую защиту и испепеляли всё, что пытался создавать Урусов из-под защиты Угарова.
Сам же Угаров, видимо, продолжал удерживать тот самый защитный конструкт — ничем иным его сила более не проявлялась. Однако же бесконечно так продолжаться не могло: совокупная мощь магии, обрушившейся на защитный конструкт, рано или поздно должна была выпить весь резерв, пусть и архимагический. Капелькин прекрасно осознавал, что далеко не все получают статус исключительно за размер резерва — пример тому бабушка Угарова, получившая архимагический статус за собственные умения. Судя по всему, с её правнуком дело обстояло именно так — он был умел, но его резерв был отнюдь не безразмерен, особенно с учётом того, что он закостенел.
В какой-то момент сфера начала скукоживаться, постепенно сжимаясь и уменьшая защищённую площадь внутри. Сам же Угаров внезапно пошатнулся и припал на одно колено, уткнувшись руками в песок арены, зарывшись пальцами в его глубину. Где-то за спиной у Капелькина вскрикнула его сестра, княжна Эльза. Сорвавшись с места, она едва ли не бросилась грудью на защитный купол, закричав что есть мочи:
— Юра, нет! Прекрати!
Но, к чести Усольцева, тот успел перехватить её до того, как она соприкоснётся с поверхностью магического щита, — уж что-что, а это делать никому не рекомендовалось. Капелькин приготовился на всякий случай, выведя щупальцем руну активации магического опустошения в пределах защитного контура. Однако же пока схватка происходила в рамках правил…
* * *
Пока мы с Павлом умело ломали комедию, я поставил радужный щит из арсенала магии Рассвета, который умудрялся не просто поглощать отправленные в него заклинания, но ещё и укреплял за их счёт собственную мощность. При этом я отдал команду демонам и горгам жрать как можно больше, потому пришлось создать перемычку между щитом и собственным телом. Незаметная для других, для меня она виднелась как розовая лента, вьющаяся от магического средоточия к стенке радужного щита.
При этом Павел то и дело косился на меня, не то с ужасом, не то с восторгом взирая на поставленный защитный конструкт.
— Мать моя женщина, — тихо прошипел он. — Хотел бы и я иметь нечто подобное в арсенале. Позволь, я их хоть немного погоняю, — услышал я у себя за спиной.
— Погоди, Паша, твой черёд ещё настанет. Сейчас, пока гоняю их я. Но как только купол упадёт, вся наша защита будет исключительно на тебе. Ведь я буду очень занят, контролируя химер, поэтому уж извини — на защиту мне некогда будет распыляться. Поэтому береги силы.
Объяснение для Павла было вполне логичным, хотя, как оборотню, владеющему в том числе и боевой яростью, согласиться со второй ролью в подобной схватке ему было сложно. Звериные инстинкты требовали броситься в бой и уничтожать обидчиков, однако же человеческая половина Урусова всё же обладала здравыми способностями к анализу, и он прекрасно понимал, почему я прошу его попридержать собственные силы.
Так и вышло. Как только я получил ответ от Кродхана и Малявана о том, что они сейчас лопнут, пришлось переходить ко второму этапу боя. Больше в себя вместить я пока не мог. Увы и ах, я надеялся полностью просадить магические резервы наших соперников. Но и текущий результат уже был неплох: примерно мощность резервов большинства наших соперников просела на две трети. Если задуматься, это была невероятно огромная мощь, которая каким-то образом умудрилась уйти на поддержание как щита, так и на откорм демонов.
Но теперь-то, кроме них, у меня в собственном Ничто имелись ещё и родовые химеры, собранные с миру по нитке. И именно к ним мне пришлось обратиться, прежде чем выпускать их в атаку на однокурсников. Для того чтобы не потерять концентрацию и удерживать суммарную мощь поглощённой энергии, мне даже пришлось припасть на колено, чтобы никто не увидел, как мои глаза закатились, и я провалился в собственное Ничто.
— Легион! Мы постепенно начинаем восстанавливать нашу численность, и сейчас я прошу вашей помощи. Однако же помощь эта будет не в убийстве и не в защите. Нужно проучить вздорную молодёжь. Я прошу вас действовать осмотрительно! Ведь как дети малые, не умеющие обращаться с собственным даром, могут нанести сами себе вред, так и эти маги должны просто получить урок. Полностью воплощать вас я не буду. Пойдёте как кошмары, как иллюзорные химеры. Пока что. Но мне нужно, чтобы единым скопом вы заставили потратить на себя оставшиеся у соперников магические резервы, при этом никого не убив и серьёзно не покалечив. Дальше я предполагаю схлестнуться с опустошёнными магами в рукопашную. Ответите ли вы на мой призыв о помощи? — обратился я к игольникам, властителям неба и горгам.
Сейчас компания у меня была достаточно ограниченная, хотя те же игольники в таком количестве с лёгкостью могли создать ту же защитную сферу вокруг нас и прикрыть от удара не хуже щитов. Но мне это было не нужно — я не хотел, чтобы они сейчас в ученической схватке ещё раз жертвовали собственной жизнью. И лишь увидев у химер понимание во взгляде и короткие кивки, я открыл собственное Ничто и выпустил на арену костяк легиона Угаровых. Его сердце.
* * *
— Вставай, вставай, — едва слышно шипел Алхасов, едва ли не носом уткнувшись в защитную пелену над ареной.
— Что, Алхасов, — обратился к нему Капелькин. — Одно дело — задирать и натравливать первокурсников на обедневшего княжича, потерявшего влиятельных сторонников при дворе, и совсем другое — натравить своих подпевал на почётного камер-юнкера принца?
Владимир Ильич сам не знал, почему так остро и в лоб задал вопрос. Но, видя, как Алхасов переживает почему-то именно за Угарова, верно расставил все точки над «i».
— Хорошего отношения со стороны Угаровых к Алхасовым твоя сегодняшняя выходка не прибавит. Да и в курсе ли твой отец о произошедшем? Не просто ведь так он отправлял телеграмму о встрече Угарову.
После этих слов Туган побледнел, однако же рук из-за спины не расцепил и продолжал всматриваться в происходящее на арене. А там было на что посмотреть: в момент, когда казалось, что Угаров сломлен и опустошен удержанием странной радужной защиты, та осыпалась со звоном лопнувшей струны. А после разверзлась бездна, из которой повалили самые разнообразные химеры. Часть из них Капелькин узнал — это были властители неба, горги и были игольники, буквально несколько дней назад вынутые из его собственного сна. И вся эта армия в несколько сотен голов заполонила ученическую арену, рванув со всех сторон на однокурсников Угарова.
Капелькин прекрасно осознавал суммарную мощь такого количества тварей и уже действительно собирался активировать тот самый конструкт, полностью опустошавший магию на арене. Ему не нужны были два десятка трупов наследников дворян разной степени родовитости в результате дуэли. Но кое-что удерживало его от действий, а именно слово Угарова о том, что он не собирается причинять никому из них вред. Поэтому Капелькин наблюдал.
Наблюдал, как с неба пикировали властители неба. Крылатые твари, умудряясь подхватывать дворянчиков за шиворот, подбрасывать в воздух и сбрасывать их с невеликой высоты. Как только летунов пытались атаковать магией, они будто бы исчезали, как иллюзорные, и вновь материализовывались, что давало понять, что это всё иллюзия. Вот только стоило кому-то об этом закричать: «Не бойтесь, это иллюзия, они ничего вам не сделают!» — как тут же наглеца и сомневающегося ощутимо толкала вполне материальная химера, сбивала с ног и прокатывалась сверху, едва ли не издевательски попрыгав у того на голове или на груди и укатываясь дальше. Такого иллюзия сделать не могла. Это мог сделать только иллюзионист-архимаг, всецело контролирующий всю стаю и поочередно овеществлявший то одну химеру, то другую, тем самым наводя сумятицу и заставляя своих соперников продолжать тратить резерв.
Однако же и те не сдавались. Видя, что опал защитный барьер, часть противников княжеской парочки перешла в наступление, и в Угарова с Урусовым полетело всё, что могло лететь, взрываться, топить, гореть, расти, ползти. Разом в атаке было представлено больше двух десятков видов магии. Но нужно отдать должное Урусову — тот защищал всё так же стоящего на одном колене Угарова, словно собственное дитя, умудряясь не просто создавать, выращивая из-под песка огромные лианы, терновники, иглы и прочее. Он умудрялся прикрывать товарища собственным телом и вращаться вокруг Угарова не хуже перекати-поля, закрывая того сразу ото всех возможных ударов. У самого же Угарова взгляд был опущен в песок, и лишь самые наблюдательные могли заметить, как у него из носа упали капельки крови на песок.
В один момент какофония из визгов, криков и ругани вдруг умолкла, все замерли. Послышался вибрирующий низкий рык. Нападки со стороны химер на дворян прекратились, как и попытки магического сопротивления с их стороны. И в этот момент Угаров с Урусовым приняли частичный оборот:
— А вот теперь, дорогие, вы поймёте, что количество не всегда бьёт качество, — раздался голос Угарова, и химеры тут же исчезли.
И два недооборотня попросту пошли бить морды одногруппникам. К слову сказать, драка вышла зрелищной — крови на арене было много. Бились однокурсники с остервенением и некоторой обречённостью, теряя своих одного за другим. В момент, когда на ногах осталось всего два бойца из подпевал Алхасова, на тех живого места не было, а кровью была залита едва ли не вся арена. По-хорошему, всего несколько ударов отделяло Урусова и Угарова от полной победы, но уже с занесёнными кулаками они остановились. Все и так всё понимали.
Но вместо того, чтобы ударить, и Угаров, и Урусов протянули свои получеловеческие когтистые лапищи к двум магам и прорычали:
— Мир? Сатисфакция получена?
К чести их противников, те утёрли кровь с лица по возможности и пожали их лапы.
— Получена. Мир. Претензий друг к другу не имеем.
* * *
Подлечили нас лекари. Эльза и вовсе, не сдерживаясь, шипела мне в ухо:
— Если ты ещё раз попытаешься что-то подобное провернуть, я тебя до конца жизни в лечебный летаргический сон отправлю! Ты что, не понимал, что из-за такого напряжения твой источник мог взорваться, исчезнуть, расколоться? Ведь это не шутки — то, что у тебя сейчас с ним, это серьёзная болезнь! Ты же едва ли не в одиночку устраиваешь такие представления!
К слову сказать, сестра была отчасти права: ведь в процессе удержания радужного щита я чувствовал, как в груди сперва потеплело, а после температура того, что нынче представлял собой мой магический резерв, принялась расти. Сперва это было тепло, после — горячо, а под конец и вовсе жгло огнём. Мне казалось, что ещё чуть-чуть — и из груди у меня вылетит сноп искр или же молния розоватого цвета. Но обошлось. Я даже специально взглянул себе на грудь — там не было никаких отметин, лишь где-то глубоко внутри ворочалось нечто, что вкусило запах свободы, однако же не смогло окончательно вырваться из плена закостеневшего резерва и магического средоточия.
На самом деле даже нам с Павлом досталось неслабо. Знаете, как говорят: «Крыса, загнанная в угол, не молит о пощаде — она бросается в атаку!» Так и наши сокурсники, потеряв магию, не стали ныть и сдаваться. У них взыграла здоровая злость, и, видя, что мы перестали их атаковать магией, они сошлись с нами в рукопашную в той самой народной русской забаве стенка на стенку. Дрались мы с остервенением, а потому получили и сами хорошенько по всем выступающим частям тела. Но стоит отдать должное — добивать мы их не стали, позволив им сохранить остатки чести. Они это прекрасно поняли,
Поэтому, когда нас слегка подлечили лекари — но не полностью, о чём было отдано особое распоряжение Капелькина, — я, слегка прокашлявшись, обратился к сокурсникам:
— В общем, вы как хотите, но такое побоище просто нельзя заканчивать вот так.
На меня вскинулись десятки пар глаз.
— Что предлагаешь, Угаров?
— Попойку! — незамедлительно ответил я. Как показывал опыт, мужская дружба отлично укоренялась совместными драками и пьянками.
Последняя фраза была принята одобрительными вскриками и свистами, а потому я обратился к Капелькину с самым что ни на есть идиотским вопросом:
— Владимир Ильич, а у них с какого числа начинается казарменный режим?
— Технически — с сегодняшнего, — нахмурился наш куратор, глядя на меня.
— А можно на полдня сместить его и поставить завтрашним числом? — я попытался состроить самое невинное выражение лица, что с учетом разбитой физиономии, было то еще зрелище.
— Угаров, не подводи меня под разнос ректора.
— Но мы честно-честно, быстро-быстро, никто даже ничего не заметит, — пообещал я Капелькину.
— Ну да, как и с гладиаторскими боями, никто ничего-то и не заметил, — фыркнул куратор.
— Хорошо, будь по-вашему. Мы тогда пределов этого полигона просто покидать не будем, а уж всё остальное организуем на месте.
Удивление Капелькина было написано на всё его лицо, в том числе, как и скепсис.
— Интересно, как?
— Ну, аристократы мы, в конце концов, или где? — хмыкнула вся наша воодушевлённая компания.
И, получив добро от куратора, мы принялись за организацию спаивания коллектива. И, конечно же, это было от слова «паять», а не «пить». А вы о чём подумали?

Глава 4

Проснулся от того, что по подушке громко топал паучок. При этом химера держала в лапах весьма знакомые флакончики, один из которых явно был протрезвинкой, а второй — не то похмелином, не то чем-то подобным. Продрав с трудом глаза, я с благодарностью принял подношение и тут же опрокинул в себя обе склянки.
Спустя несколько секунд мир заиграл совершенно иными красками, головная боль ушла, точно так же как и ощущение иссушенной глотки и привкуса сахары во рту. А что не радовало, так это смутные воспоминания о вчерашнем мероприятии. Нет, на уровне подсознания я вроде бы помнил, что всё закончилось отлично — расстались мы с однокурсниками едва ли не лучшими друзьями, но хотелось бы больше подробностей.
На завтрак я спускался голодный, словно лев. Или, может быть, кто-нибудь побольше. И бабушка, и Эльза косились на меня, но ничего не говорили.
— Алхасовы не давали о себе знать? — на всякий случай уточнил я.
— Нет, — едва скрывая улыбку, ответила бабушка. Какое-то время мы завтракали молча. Но хитрый блеск в глазах во взглядах княгини и Эльзы намекал, что ещё что-то будет. — Эльза с утра приготовила всё по твоему ночному запросу.
А сказать, что я был удивлён, — это ничего не сказать.
— Какому запросу?
— Тому самому, в рамках которого химера уже с утра принесла тебе соответствующую алхимию. Но, кроме этого, ты попросил подготовить подобные наборы и для остальных своих товарищей по несчастью.
Теперь улыбку пыталась сдержать ещё и Эльза.
— Это, наверное, первый раз в моей жизни, когда я скажу, что студенческая пьянка оказалась весьма полезным мероприятием, — заметила княгиня. — Все материалы, переданные тобой, мы с Алексеем предметно изучим и посмотрим, что можно с этим сделать.
Я молчал, но высоко поднятые брови явно говорили о том, что я понятия не имел, о чём они говорят.
— Юра, ты в пять утра принёс мне двадцать исписанных с двух сторон листов информации по одному на каждого участника вашей псевдодуэли. Состояние у тебя было такое, что на ногах ты еле держался, но вот мысли излагал предельно здраво, хоть и в письменном виде. Я не знаю, как в твоей памяти удержалось столько подробностей о каждом из своих бывших соперников. Но кое с кем дело иметь, в принципе, можно, судя по тому, что я успела прочитать перед завтраком.
Ну что сказать, я совершеннейше ничего не помнил. Выходит, что после совместных возлияний, во время которых я действовал едва ли не как вербовщик, я узнал множество подробностей из жизни тех, с кем пил, и всё это изложил на бумаге, передав бабушке.
— Елизавета Ольгердовна, когда вернусь с обучения, покажете мне плод моих трудов ночных?
— А как же, Юра! А как же! — кивнула она. — И да, вчера ещё телефонировал Капелькин и сообщил новости по поводу княжны Алхасовой. И да, умысел был. Но несколько не в том ключе, о котором мы с тобой думали.
— Малика Алхасова планировала охмурить Воронова, у неё это неплохо получалось, судя по тому, что мы видели в первую неделю обучения, — заметил я.
— Да, а после твоего вмешательства Воронова убрали из академии, и мечты девушки о возможном брачном союзе рухнули. Малика пожаловалась об этом своей дальней родственнице, и та предложила таким нехитрым способом отомстить — сперва слегка сбив спесь с твоей сестры, а после и с тебя. Естественно, смертельных исходов Малика не предполагала, но горячая кровь требовала хотя бы такой мелочной мести. Поэтому она и провернула приглашение через студента-лекаря, обучавшегося вместе с Эльзой. Так что в целом вина есть, она доказана. И будем в дальнейшем решать вопрос с вирой.
— Да уж, особенно после того, как старший Алхасов, Туган, кажется, умудрился натравить на нас толпу первокурсников.
— Похоже, размер виры несколько увеличится, — заметила бабушка.
— И да, мне Капелькин советовал пообщаться с Резваном Эраго, чтобы правильно выстроить собственную линию поведения в переговорах с Алхасовым.
— Я тоже об этом думала, — кивнула бабушка. — Вечером он прибудет к нам на ужин, поэтому, будь добр, не задерживайся.
— Обещать не могу, ибо у меня, скорее всего, предстоит ещё встреча с Железиными, но к восьми постараюсь быть, — пообещал я. — А где Кхимару? Что-то его давно не было видно, — заметил я.
Бабушка отвлеклась от свежей газеты и ответила:
— Решает вопрос с нашей азиатской гостьей и легализацией их в стране.
Я про себя сделал пометку о том, что Кхимару с Инари находятся на более близком этапе подготовки к экспедиции, чем я. С другой стороны, решу я вопрос с Алхасовым и Железиными сегодня — тоже кратно приближусь к выполнению запланированных дел.
* * *
Необычное ощущение я испытал, прибыв на учёбу вместе с сестрой. Практически все наши с Павлом вчерашние собутыльники были не в меньшей степени помяты, чем я с утра. Потому, кивнув всем и поманив к себе, я принялся раздавать приготовленную алхимию, приводящую в чувство. Благо до начала занятий ещё оставалось время.
Первым на мой молчаливый призыв отреагировал Павел: даже не задумываясь, он опрокинул в себя разом две склянки и тут же взбодрился, вернув мне не только благодарный взгляд, но и блаженный возглас:
— О, боги, как хорошо! Я даже не знал, что существует сей нектар богов!
На эти возгласы отреагировали уже и наши вчерашние соперники, начав подтягиваться к нашему столу. Эльза с улыбкой выдавала им алхимию, наблюдая за тем, как она возвращала к жизни одного за другим студентов. Рядом неизвестно откуда оказалась Эсрай, тихо посмеиваясь:
— Слушай, да ты за один вечер стал легендой академии!
— Какой легендой? Легендарным можно стать по-разному, — тихо заметил я.
— О, поверь, у тебя исключительно положительная репутация. Сейчас по всей академии из уст в уста передаются твои таланты в качестве создателя неимоверных коктейлей — как по вкусу, так и по крепости. То же самое касается и некоторых развлекательных игр.
— О да, — заметил рядом Павел. — Особенно всем понравилась «Лесенка» на трибунных ступенях арены. А меня лично впечатлила «Дорога от бурого медведя к белому и обратно».
В памяти смутно всплыли отрывки воспоминаний, где в большой кубок с явно янтарной, высокоградусной жидкостью взамен каждого отпитого глотка доливалась рюмка водки — и так, пока жидкость в кубке не стала прозрачной. Следом же был запущен процесс наоборот, по затемнению «медведя». Если мне правильно вспомнилось, Павел единственный, кто действительно осилил поход туда и обратно, считая это делом чести.
Рядом тихо хихикала Эльза:
— Да-да, дорогой. А мне обещай однажды сделать «Северное сияние» в том виде, в котором ты показал его вчера своим оппонентам по дуэли. Я, знаешь ли, тоже не прочь попробовать всё то, что ты им вчера намешал.
«Северное сияние»… Я старательно искал в памяти какие-либо разъяснения на эту тему. И дело ведь явно касалось не вспышек на небе в районах Крайнего Севера. О, нет.
— Хрень это ваше «Северное сияние», — вдруг отозвался с болезненной усмешкой Усольцев, принимая из рук Эльзы алхимию. — Вы мне лучше объясните, кто такой этот Потёмкин? И почему именем его бронепоезда назвали это самоубийство с кодовым названием «Бронепоезд Потёмкина»?
В пору было хвататься за голову. Но наша вчерашняя попойка явно привнесла оживление в ряды студентов. И, что интересно, те из «самородков», которые в общем-то спокойно отнеслись к условиям казарменного положения, сейчас поглядывали на нас с некой завистью. Ведь они явно не ожидали, что вчерашняя дуэль закончится подобными мероприятиями, после которых однокурсники с явно отрихтованными физиономиями не только будут похлопывать друг друга по спине, но ещё и улыбаться, обсуждая известные лишь им вопросы.
Большая же часть курса смотрела на нашу разношёрстную компанию с прищуром и лёгким подозрением, не понимая, что происходит. Мы же делились отрывистыми впечатлениями о происходящем вчера, по крупицам восстанавливая картину событий.
Занятия прошли в штатном режиме. Лишь после обеда меня к себе вызвал Капелькин.
Кабинет куратора был выдержан в морской тематике: стены цвета тёмной волны, макеты парусников на полках, а главное — обилие аквариумов, где неторопливо плавали экзотические рыбы.
— Что ж, Угаров, с тобой приятно иметь дело, — он указал мне щупальцем на кресло, предлагая присесть. — Воспитательный процесс прошёл успешно, отобразившись заодно у всех вас на лицах. Про твою фантазию в академии уже легенды ходят. Но сам факт, что в итоге ты не только не рассорился с одной пятой частью курса, но ещё и умудрился с ней подружиться после известных событий, делает тебе честь.
Я просто кивнул, не став никак комментировать слова куратора. Всё, что считал нужным, я сказал ещё вчера.
Куратор положил на стол между нами папку на завязках.
— Это твои задания на две недели. Рекомендую заглянуть в библиотеку и взять оттуда необходимую литературу. Разрешение на вынос некоторых экземпляров — здесь же.
Я пододвинул к себе папку и раскрыл. Внутри лежал перечень заданий. Каждый лист относился к определённому предмету, включал в себя темы и основные вопросы для изучения на ближайшие два-три занятия, а также список литературы. Я оценил объёмы необходимой макулатуры и прикинул, что груз знаний будет хоть и подъёмный, но весьма увесистый.
— Благодарю вас, Владимир Ильич. И извините, что вчера не заглянул за списком, был слегка занят.
Капелькин только хохотнул:
— Да уж, я периодически заглядывал к вам, приглядывая за вашей занятостью. Но рад, что вы хотя бы туда толпу полуголых девиц не притащили.
— Как можно, Владимир Ильич! — возмутился я. — Мужская дружба зиждется на мордобое и совместных пьянках, а никак не на женщинах. Они в данном процессе — лишний элемент.
— Иди уж, фантазёр, — хмыкнул Капелькин, указывая мне на дверь.
А у меня в памяти от чего-то всплыла странная песня, строки которой я явно не помнил полностью: «Фантазёр ты меня называла, фантазёр, а мы с тобою не пара…»
Далее мой путь лежал в библиотеку. Берсеньева встретила меня практически как родного.
— О, Юрий Викторович, день добрый! Пока со всего первого курса вы у меня самый постоянный визитёр, — улыбнулась она. — В чём на этот раз заинтересованы?
Девушка, кажется, будто бы и повеселела. В глазах её искрились смешинки, щёки разрумянились, да и в целом настроение было приподнятое. Я ещё заметил, что у неё на стойке стоял огромный пышный букет розовых пионов. Пах он просто одурманивающе, и девушка нет-нет да поглядывала на него.
«Всё-таки, как просто заставить женщину расцвести», — подумал я про себя.
Сам же тем временем показал Берсеньевой список литературы для самостоятельного изучения, а также приложил к нему разрешение на вынос книг. Мария Анатольевна сперва нахмурилась, а после принялась по памяти, с бегающими глазами, набрасывать на отдельном листке некий шифр. Насколько я помнил её пояснение о собственном даре, она так отмечала себе точки местонахождения тех или иных учебных материалов.
— Юрий Викторович, если что, здесь два десятка книг. Это вам ещё повезло, что некоторые из них есть в наличии, — с некоторым сомнением покосилась она на меня. — Вы уверены, что сможете с таким усердием грызть гранит науки?
— Выбора у меня нет, Мария Анатольевна. Придётся отсутствовать по делам рода, посему и стараюсь не отставать от учебной программы. Вы меня только предупредите, будьте добры, если среди экземпляров будет нечто, что также требует клятвы крови о неразглашении, — на всякий случай попросил я.
— Нет, в этот раз здесь достаточно распространённые издания. Хоть и изданные малым тиражом.
Мы мило общались с Берсеньевой, пока она по одной или несколько книг доставала с самых различных полок, собирая для меня высокую стопку.
— Мария Анатольевна, а можно вопрос не в службу, а в дружбу? — поинтересовался я, когда ею была принесена последняя книга.
— Можно, Юрий Викторович. Чем интересуетесь?
— Да вот, скорее, легендами о том, что такое Источники. Ну или, возможно, вам где-нибудь встречались такие названия, как Утгард и Нифельгард?
— По поводу второго вопроса точно не припомню, при моей-то памяти, — ухмыльнулась библиотекарь. — А по поводу Источников… Да, я могу вам подобрать пару этнографических монографий, касающихся изучения древних мифов.
— Будьте добры, Мария Анатольевна, только, пожалуй, я займусь этим несколько попозже. В следующий свой визит.
Библиотекарь кивнула и вновь покосилась на букет пионов, а после я заметил на её лице сомнение и нерешительность. Она отчаянно сдерживала себя, переводя взгляд с меня на букет и обратно. Однако же стоило мне создать приличного размера иллюзорную сумку для книг, как Берсеньева не выдержала.
— Юрий Викторович, позволите личный вопрос?
— Да, конечно, — я доброжелательно улыбался, располагая библиотекаря к себе. Книги уже почти перекочевали в сумку, когда Мария Анатольевна, мило краснея, всё же спросила:
— А вы не подскажете, кем вам приходится Алексей Николаевич Угаров?
Я широко улыбнулся: оказывается, Алексей времени даром не терял, и, судя по всему, букет — это было дело его рук.
— Это мой дядя, Мария Анатольевна. У вас… возникли какие-то проблемы с ним?
— Нет-нет, что вы! — испуганно отреагировала девушка. — Напротив, он очень приятный молодой человек, пригласил меня на выходных в оперу. Вот я и не постеснялась у вас уточнить, кем он вам приходится.
— Соглашайтесь, Мария Анатольевна. Он очень спокойный, решительный и мужественный мужчина. Этакая каменная стена, которая всегда следит за словами, не вспыльчив и даже ненароком не посмеет вас обидеть.
Берсеньева обрадовалась такой характеристике, видно было, что она ей понравилась. Она зарделась и, уже не стесняясь, погрузила лицо в букет пионов, глубоко вдохнув их аромат.
Я же, посчитав, что моя задача выполнена, собрал книги, попрощался с библиотекарем и отправился на выход. Однако же не успел я покинуть пределов академии, как меня отыскал один из служащих и передал телефонограмму из дворца, где меня срочно просили явиться на аудиенцию к Его Императорскому Высочеству.
Что ж, похоже, Железины активизировались, причём не так, как мне бы того хотелось.
Во дворец я отправился верхом на Горе. Фактически, как у архимага, у меня теперь тоже было право летать над городом беспрепятственно, как и у бабушки, — и уж тем более при срочном вызове во дворец. Отлетев от академии на приличное расстояние, я спрятал в своё собственное Ничто стопку учебников, чтобы они не мешались в полёте и во время встречи. А ещё задумался над тем, что в собственном пространственном кармане нужно иметь несколько смен одежды на все случаи жизни. Точно так же, как и алхимию, артефакты и оружие. Запас карман не тянет, а во время подобных происшествий всегда можно переодеться и явиться в подобающем виде.
Пока же пришлось импровизировать, на ходу накидывая на себя овеществлённую иллюзию поверх студенческой формы.
Встречал меня тот же Железин, причём Никита Сергеевич старательно не смотрел мне в глаза.
— Никита Сергеевич, есть хотя бы какие-то намёки по теме срочного вызова к Его Императорскому Высочеству? — поинтересовался я у бывшего коллеги.
Тот, потупив взгляд, всё же ответил:
— Думаю, это по поводу нашего с вами воскресного разговора, Юрий Викторович.
Я взглянул на циферблат часов, вынув их из кармашка жилета, и прикинул, что до окончания сорока восьми часов, отведённых Железиным, оставалось ещё добрых четыре часа.
— Полагаю, Никита Сергеевич, вам не удалось уговорить вашего батюшку на сотрудничество. Я прав?
— Отчасти правы, — вынужден был признаться печальным голосом проводник, отворяя дверь в кабинет принца. — Отец избрал несколько иной формат сотрудничества. Уж простите, от меня это не особо зависело.
И в этот момент я отчётливо понял, что Железину жаль. Искренне и честно жаль. Но, находясь на виду и имея выбор между интересами собственного рода и союзническими отношениями со мной, он, как и всякий дворянин, был вынужден ставить на первое место интересы рода.
— Что ж, пойдёмте узнаем, что же это за новый формат сотрудничества такой.
Я вошёл в кабинет принца. Тот вновь перебирал бумаги, размашистым почерком нанося на них собственные резолюции.
— Благодарю, Никита Сергеевич, можете быть свободны, — холодным тоном, от которого даже у меня мороз по коже пробежал, отправил восвояси собственного камер-юнкера принц.
Железин только ещё ниже опустил голову и неслышно прикрыл за собой дверь. Принц жестом указал мне на кресло по другую сторону стола от себя и продолжил писать. Я проследовал на указанное место и принялся ждать. Где-то с минуту принц убористо расписывал собственные замечания по тексту какого-то документа и лишь после этого, поставив точку, отложил его в сторону. Сложив руки перед собой домиком, он смотрел на меня из-подо лба. Аура его то и дело полыхала протуберанцами огня, что выдавало нетерпение принца и, скорее всего, даже злость.
— Ваше Императорское Высочество, ради всего святого, успокойтесь, — осторожно заметил я. — Ещё чуть-чуть — и кабинет полыхнёт подстать вашему настроению.
Принц сделал пару глубоких вдохов и сцепил руки в замок. Дыхательная гимнастика помогла: аура принца, хоть и осталась насыщенного оранжево-красного цвета, перестала полыхать в разные стороны яркими вспышками.
— Железин — сволочь. Вместе со своей семейкой провернули многоходовочку у нас под носом, как ты и предполагал. Вот только многоходовочка оказалась несколько изощрённей, чем мы думали.
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— Хотите, угадаю, Ваше Императорское Высочество? — попытался я успокоить принца, слегка наклонившись вперёд.
— Попробуй, — заинтересованно уставился тот на меня, сложив руки на столе.
— Железин Сергей Леонидович решил действовать соответственно обстановке, как я и предполагал. А его сын, он же ваш камер-юнкер, прекрасно понимал, чем это может грозить для отца. Видимо, каким-то образом услышав или узнав о моём визите к вам… Или же, возможно, он был свидетелем отданных вами распоряжений по контролю Герольдии, вашей канцелярии и Вотчинной коллегии. Естественно, предупредил отца. А тот, вероятно, возьми да настучи о моём предложении куда-нибудь: императрице либо в какой-нибудь существующий промышленный совет. Причём, вероятнее всего, он сперва это всё озвучил перед императрицей, выставил всё в своей интерпретации, после чего получил вполне справедливое негодование от вашей матушки с требованиями предъявить меня на заседание комиссии с целью получения пояснений — как я посмел, так сказать, едва ли не торговать сведениями имперского стратегического значения.
Принц уставился на меня так, будто я сейчас читал с бумажки доклад, который ему принесли по ситуации с Железиными.
— Продолжайте, князь, свои размышления, — сухо произнёс он.
— А что продолжать… Это исключительно предположения чистой воды, как и до этого. Ваша матушка — личность, пусть и темпераментная, однако же не лишена трезвости ума. Просто так ввести её в заблуждение достаточно сложно. Тем более какой-никакой, но минимальный кредит доверия со стороны нашего рода, я надеюсь, мы заслужили у императрицы. А потому дальше у меня есть два варианта развития событий. Первый — это то, что ваша матушка пришла пообщаться с вами на эту тему и, соответственно, не преминула сообщить вам, что один из ваших бывших камер-юнкеров, которому вы столь доверяли, решил нажиться на стратегических имперских ресурсах. Однако же сие не есть уж слишком необычным явлением, а потому, если сведения мои действительно соответствуют правде, то долю мою необходимо будет уменьшить до каких-нибудь одного-двух процентов. Ведь я и так обойдусь, я же верный вассал Пожарских, а значит, не посмею пытаться обобрать империю в лице императора…
Судя по тому, как скривился принц, я был очень недалёк от истины. Однако же на его лицо вновь вернулось безмятежное выражение, и он уточнил:
— Какой второй вариант?
— Второй вариант также вероятен, однако же для этого требуется, чтобы за Железиным имелись некие грешки. В таком случае, если ваша матушка пообщалась с вами и узнала о том, что у меня не было попытки нажиться на стратегических ресурсах империи — я прежде всего сообщил вам эту информацию, оповестив о соответствующем союзе при разработке месторождений, — в таком случае за лояльность мне оставят процентов пять. Ещё процентов пятьдесят возьмёт на себя империя, ведь ей придётся защищать Курильские острова и на постоянной основе расквартировать там достаточно большие военные силы. А Железины предоставят собственных специалистов и половину от затрат и получат менее пятидесяти процентов от прибыли. На самом деле любой из вариантов предпочтителен для Железина, поскольку он вполовину уменьшает собственные издержки и получает защиту в лице имперских военных сил. И насколько я могу судить, — я сделал многозначительную паузу, — Железин будет усиленно приходовать целевые средства, выделенные короной, на обустройство соответствующих месторождений. Оно же, знаете, как бывает: то шторм причал снесёт, то бакланы крышу расковыряют, то ещё какая-нибудь напасть приключится.
— Юрий Викторович, а ты точно никакую прослушку у меня в кабинете не имеешь? — насторожился принц, внимательно глядя на меня.
Я выдержал его взгляд, не отводя глаз.
— Нет, ваше императорское высочество, мне это не нужно. Логику Железина я прекрасно себе представляю, точно так же, как и отношение вашей матушки к нашему роду и ко мне лично. В целом, это было ожидаемое развитие событий. Именно поэтому я и пришёл к вам в выходные, оповестив о ситуации с обнаруженными месторождениями.
Принц молчал, давая мне договорить. Я продолжал, тщательно подбирая слова:
— Я абсолютно не шутил, когда говорил, что Угаровы сами никоим образом не проглотят подобный кусок. Мне даже, наверное, было бы предпочтительнее в таком случае отдать его империи. Так что так или иначе, но Железин, прижатый к стенке сроками и желанием получить как можно больше прибыли при меньших затратах, сам пришёл к императрице. Понятно, что в результате разговора моя репутация могла бы пострадать, но на этот случай вы знали правду и могли некоторым образом скорректировать мнение вашей матушки. Теперь мне осталось узнать, к какому компромису вы пришли с императрицей.
Принц откинулся в кресле и нахмурился.
— Юрий Викторович, страшно мне приходится от того, что ты столь прекрасно понимаешь происходящее у нас в кулуарах и обозначаешь все подводные камни, — ответил он, тяжело вздохнув. — Однако же действительно, итогом нашего с матушкой разговора стали семь процентов.
«Ну что ж, — подумал я про себя, сохраняя нейтральное выражение лица. — Это лучше, чем один-два процента в виде подачки, но чуть хуже, чем предполагаемые десять. Хотя, в принципе, с Железиным я готов был согласиться на чуть меньший процент».
Другой вопрос, что мне явно за эти проценты должны были ещё накинуть обязательств, о чём я и поинтересовался у принца.
— Отличная цифра, меня устраивает. Но, зная вашу матушку или имея некоторое представление о её характере, смею предположить, что эти семь процентов стоили мне чего-то ещё. Хотелось бы узнать — чего?
Принц только покачал головой, по его лицу скользнула тень досады.
— Ох, князь… Так и есть. Для того, чтобы выбить тебе эти семь процентов в акционерном обществе, в котором будут участвовать Железины, Угаровы и Пожарские, мне пришлось открыть матушке информацию о том, что ты подтвердил статус архимага.
А вот это было хреново. Откровенно хреново. Женщины в принципе плохо умели держать язык за зубами, даже если это правящие женщины. Все равно так или иначе она обмолвится где-то среди доверенных лиц, и эта информация уйдёт в народ, а вместе с этим — и за пределы империи.
Заметив моё недовольное выражение лица, принц попытался исправить ситуацию, пытаясь меня успокоить:
— Князь, она дала слово, что до момента, пока мы сами не решим раскрыть информацию подобного толка, она будет молчать.
Я весьма скептически относился к подобным обещаниям и держал паузу. И семь процентов подобной ценой… ещё неизвестно, нужны ли были мне. С другой стороны, рано или поздно все равно станет известно о том, что я получил статус архимага. А разница в процентах будет кормить мой род, возможно, ещё сотню-другую лет, пока не иссякнут месторождения. Так что да, в краткосрочной перспективе сделка выглядела не самой удачной, но в долгосрочной всё несколько менялось.
— И да, Юрий Викторович, — добавил принц, перехватив мой взгляд, — мне же нужно было каким-то образом аргументировать, что так или иначе империя должна будет защищать шахты. И что в случае нападения Угаровы, имея собственные интересы в добыче в большем размере, будут гораздо больше стремиться защитить границы империи, чем если бы им дали на откуп символические два процента.
«Интересно, очень интересно, — пронеслось у меня в голове. — Это что же получается, архимаги далеко не всегда отвечают на призыв на службу? Или же я чего-то не понимаю?»
Необходимо было прояснить этот вопрос с бабушкой.
— В любом случае, ваше императорское высочество, я вас благодарю за то, что отстояли мои интересы и моего рода в подобной ситуации.
— Пустое, князь, пустое. Ты ведь точно так же отстаивал наши интересы в любой сложившейся ситуации. Было бы просто скотством со стороны сюзерена поступить так с тобой.
— Ваше Императорское Высочество, а какой итоговый процент Пожарских? — спросил я, возвращаясь к сути.
— Пятьдесят один, — улыбнулся принц, и в его глазах мелькнуло удовлетворение. — А затраты делятся с Железиными пополам. От вас же будем просить направить на Итуруп химер для охраны и дальнего патрулирования.
— Сделаем, — кивнул я.
— До конца недели разработают уставные документы для акционерного общества, поэтому на выходных либо в пятницу необходимо будет заверить их магическими оттисками. Имей в виду. Ничего не планируй.
Я уже хотел было покинуть принца, тем более что он вновь придвинул к себе папку с бумагами для вынесения резолюций, однако же вспомнил, что, вероятно, мне также следовало бы и его предупредить о собственном отсутствии на ближайшие полторы недели. Потому я встал с места и всё же обратил на себя его внимание.
— Ваше Императорское Высочество, на всякий случай уведомляю в частном порядке, что на следующей неделе, с понедельника, где-то недели полторы буду отсутствовать по делам рода. Чтобы не возникло каких-либо эксцессов, связанных с моим отсутствием…
— Далеко собрался? — нахмурился принц, отложив артефакторное перо.
— В одну из приграничный с империей стран. Вопрос касается здоровья княгини. Мне придётся участвовать в переговорах лично.
Принц кивнул, выражение его лица смягчилось.
— Действительно, буду иметь в виду. И, Юрий Викторович, удачи. Такого специалиста, как Елизавета Ольгердовна, в империи больше нет, да и в мире ещё нужно поискать. Посему, если вам удастся решить проблемы со здоровьем вашей бабушки, империя окажется перед вами в неоценимом долгу.
На этом мы с принцем распрощались. Я отправился домой — мне ещё предстояла встреча с Резваном Эраго и подготовка к переговорам с Алхасовым. Рано или поздно они должны были произойти.
* * *
Григорий Павлович Савельев уже заканчивал работу, устало потирая шею. Последние несколько дней пришлось потрудиться, чтобы разобраться в том змеином клубке, который вдруг вскрылся в связи с гибелью Чандры Раджкумари. Вообще, сам факт того, что раджпутанская девица умудрилась почти полтора месяца провести в стране и не быть никем обнаруженной, вызывал массу вопросов. Как и то, что индуска легко смогла влиться в качестве дальней родственницы в семью кумыкских князей Алхасовых.
Вообще, горное княжество и материковое — это не одно и то же. В горах практически каждый, имевший родовую башню и дальнее родство с каким-либо из местечковых правителей, уже считался князем, будь у него в подчинении одно село или три сотни. А посему Алхасовы, как таковые, в общеевропейской классификации князьями не были, но в соответствии с собственными традициями — очень даже. Тем более что их собственная родовая генеалогия насчитывала порядка пятнадцати-двадцати колен, а это для любого рода достаточно приличное количество.
С вопросом внедрения к Алхасовым индуски помог Керимов. Он же и дал показания о том, что индуска изначально жаждала уничтожить князя Угарова — у них были собственные счёты. Таким образом, мотивация индусов вполне была объяснима и понятна: якобы девица прибыла мстить за родного дядюшку, погибшего ещё на именинах у принца. К Алхасовым она внедрилась, заместив собой одну из многочисленных родственниц, прибывших из дальнего аула в компанию для единственной дочери князя, Малики. Втереться в доверие вышло быстро. Дочь князя настолько привязалась к девице либо же попала под её влияние, что забрала с собой в столицу и порекомендовала брату как весьма перспективную магичку, которая могла бы разнообразить досуг на гладиаторской арене и тем самым позволить подзаработать на тотализаторе. И Малика, и Туган были в доле.
Собственно, Малика и занималась вербовкой среди первокурсников новых гладиаторов, то тут, то там предлагая стеснённым в средствах дворянам поединки за деньги. Вырученных средств хватало для того, чтобы не просить деньги у родни, тем более что Алхасовы не были уж очень обеспеченным родом, а бросать пыль в глаза однокурсникам, в том числе и тому же Воронову было просто необходимо, — ведь Малика ещё изначально положила глаз на младшего сына министра иностранных дел, желая стать его супругой. И в принципе, у неё всё выходило достаточно стройно, пока Воронова не отослали после вмешательства Угарова и обследования монет. Как оказалось, о монетах в курсе была и княжна, выпросив одну такую для собственных нужд. Собственно, её она и использовала на студенте-лекаре, который и зазвал княжну Угарову на гладиаторскую арену. И посему выходило, что женщины по своей хитрости и коварству шли сильно впереди мужчин.
Допросив Малику Алхасову, Савельев абсолютно был уверен, что княжна не хотела смерти Угаровой — всё-таки она была в своём уме и прекрасно понимала, чем могло закончиться подобное, — всё же сам факт злого умысла присутствовал.
В дверь постучали, прервав размышления Савельева. Он как раз навёл порядок на столе, чтобы завтра с утра не начинать день в бардаке — это был ежевечерний ритуал, который позволял настроить мысли и отпустить работу. Однако же вслед за стуком в дверь появился его адъютант.
— Григорий Павлович, к вам посетитель, — тихо произнёс он, видя, что шеф уже собирается домой. Об этом говорил и плащ, брошенный на спинку кресла у выхода.
— Кто? — Савельев вскинул взгляд на своего адъютанта.
— Князь Алхасов. Просит уделить ему время.
Савельев тяжело вздохнул и кивнул:
— Зови.
Кагерман Алхасов был уже немолодым мужчиной, где-то за шестьдесят, однако же имел всё такую же богатырскую стать, а в его окладистой густой бороде только начали появляться седые волосы. На аудиенцию к главе имперской службы безопасности он явился при полном параде: в белоснежной бурке поверх черкески с длинными узкими рукавами, каракулевой шапке, в кожаных сапогах и с неизменным поясом, на котором был подвешен кинжал — символ княжеской власти.
— Кагерман Алиханович, прошу, — указал рукой на кресло напротив себя Савельев.
Горец медленно опустился в кресло, его движения были сдержанны и полны достоинства.
— Чем могу быть полезен?
— Григорий Павлович, — с лёгким акцентом произнёс кумыкский князь. — Вышло недоразумение. Моя дочь, мой цветок, моя отрада, оказалась в ваших застенках. Сын телефонировал мне. Я знаю свою дочь. Она не может сделать что-то такое, за что её необходимо было бы бросать в каземат.
— Кагерман Алиханович, во-первых, она не в каземате, а во вполне комфортабельных апартаментах, так сказать, на домашнем аресте, пусть и находится они ведомстве нашей службы, — заметил Савельев. — Вы сами прекрасно знаете, что отношение к дворянам в империи одинаковое ко всем: пока не будет доказана вина против империи, никто не переведёт подозреваемых в каземат. Тем более…
— Что это за происшествие такое, где погибла одна девица из моего рода, а другую за это задержали? Где и кому я могу претензию предъявить на князя Угарова, который всё это сделал и во всём обвинил мою дочь, мою Малику?
Савельев тяжело вздохнул, прекрасно понимая, что разговор так или иначе замять не выйдет. Придётся раскрыть часть карт.
— Кагерман Алиханович, вы сейчас приносите мне клятву крови о том, что услышанное здесь и сейчас не выйдет за пределы этой комнаты. Вы ни с кем ни словом, ни делом, ни намёком не поделитесь о том, что узнаете.
Горец нахмурился, однако же кивнул. Тут же вынув из ножен кинжал, он полоснул себе ладонь. Несколько капель крови выступило на грубой, мозолистой от владения мечом коже, и князь тут же произнёс клятву о неразглашении.
— А сейчас послушайте реальное положение дел, — начал Савельев, понизив голос. — Был бы вопрос исключительно в конфликте с Угаровыми, разбирались бы сами о размере виры, ибо молодость и глупость! И не такое видали. Но ваша Малика в данном случае находится под стражей в связи с незаконным получением и использованием алхимии, подпадающей под государственную тайну, в личных целях. Это главное обвинение. За это скажите спасибо вашей дочери и её тесным взаимоотношениям с Ильёй Вороновым, за которого Малика вознамерилась непременно выскочить замуж.
— Вороновым, который сын министра иностранных дел? Или другой Воронов? — деловито уточнил князь.
— Тот самый, — подтвердил Савельев догадку собеседника. — Во-вторых, погибшая девица не была из вашего рода. Та, кого она подменила, к сожалению, обнаружена среди неопознанных трупов в Назрани. Под её личиной скрывалась государственная преступница, проще говоря, ассасин, наёмный убийца, желавший выполнить заказ. Девица втёрлась в доверие к вашей дочери, проникла на территорию академии и попыталась его выполнить. Ваша же дочь, поддавшись желанию мести Угаровым за сорванную гипотетическую помолвку, заманила княжну Угарову на гладиаторскую арену, где на ту устроили травлю зверьём. Княжна Угарова должна была стать наживкой для более крупной рыбы. И князь Угаров клюнул, примчался спасать сестру, заодно устранив наёмную убийцу. Ваша же дочь после дознания задержана на неопределённый срок. Если бы вопрос был только в организации тотализатора, в чём был замешан ваш сын Туган, она бы и под домашний арест не попала. И более того, я вам скажу, что…
— Григорий Павлович, так, возможно, мы не будем сообщать Угаровым об участии моей Малики в этом происшествии? — перебил его Алхасов, и в его голосе зазвучала отчаянная надежда. — Не стоит портить отношения со столь уважаемыми людьми.
Савельев уставился на него в немом изумлении, затем резко провёл рукой по лицу.
— Князь, вы в своём уме? Вы предлагаете начальнику имперской службы безопасности, тому, кто блюдёт интересы империи, вдруг начать закрывать глаза на подобные происшествия? Вы бы ещё взятку попытались мне дать — для полноты картины.
Кагерман Алхасов молча отцепил от своего пояса кинжал в богатых ножнах и положил на стол, видимо, приняв сарказм за побуждение к действию. Ничего более ценного у него с собой не было. Поэтому он отдал символ княжеской власти. При этом горец сжал губы и побелел от напряжения, но стоял молча, выпрямив спину и развернув плечи.
— Убери, князь, — тихо произнёс Савельев. — Всеми богами прошу, убери. Не делай хуже.
— Григорий Павлович, у меня десяток сыновей и одна красавица-дочь. Ради неё я много чем могу поступиться.
— Не там мосты наводите, Кагерман Алиханович. Вопрос виры решайте с Угаровым напрямую. А с алхимией… что ж, посидит ваша дочь ещё под домашним арестом несколько дней, пока я с Вороновым не пообщаюсь предметно и не узнаю, кто был инициатором разбазаривания столь ценного ресурса, подпадающего под государственную тайну.
— Она молодая и глупая. Кто из нас не делал глупости в молодости? — отцовское сердце не могло не заступаться за единственную дочь.
«Да уж, делали, — про себя подумал Савельев. — Только как-то во время моих молодецких глупостей индийские принцессы не мёрли как мухи».
Вслух же он ответил:
— Князь, не гоните коней. Давайте решать проблемы по мере их поступления. Моё слово вы услышали. Посидит Малика ещё под домашним арестом, пока со всеми тонкостями не разберусь. Тогда лишь смогу принять решение. А пока пусть сидит, от неё вреда меньше будет.
— Согласен, — обречённо кивнул Алхасов, тяжело поднимаясь. — А с Угаровым я вопрос решу. Не сомневайтесь, претензий не будет.

Глава 6

Ужин в компании Резвана Эраго прошёл весьма познавательно. От Эльзы Резван уже знал о наших разногласиях с Алхасовыми, а потому принялся рассказывать всё, что знал о горцах как о клане.
— Борзы они, как и мы, — начал он.
Я выдержал паузу, обдумывая его слова, а после уточнил:
— «Борзы» — это имеется в виду характер? Или же это некий термин, которого мы не понимаем?
Резван улыбнулся понимающе, от чего в уголках его глаз обозначились лучики морщинок.
— Прости, всё забываю, что ты не знаешь нашей местной специфики. «Борз» на одном из наших наречий означает «волк». Как Эраго несут в себе кровь оборотней-волков, но со склонностью к энергомантии, так и Алхасовы имеют в своём роду склонность к магии природы. Их клан чем-то похож с Урусовыми, но на Кавказе. Они прекрасные охотники, ещё более искусные горные егеря и следопыты. У них есть природное чутьё, они чуют зверя. Они — клан борзов. Для тебя это и хорошо, и плохо одновременно.
Он отхлебнул вина, прежде чем продолжить.
— С одной стороны, волки очень преданы роду и семье и будут защищать своих детёнышей до последнего. А это значит, что Алхасов будет отстаивать интересы дочери, несмотря ни на какие доводы разума. Просто потому, что она — плоть от его плоти, волчонок из его стаи. Собственно, по этой же причине, как ты понимаешь, я оказался одним из первых, кто прибыл к вам на помощь, когда твоя бабушка обратилась к нам по старой памяти. Для нас вы тоже волчата из нашей стаи. И на встрече с Алхасовым я также буду присутствовать, чтобы они понимали, что в ваших жилах течёт отчасти и кровь других борзов.
Я кивнул, и Резван, помрачнев, добавил:
— Плохо это ещё и потому, что конкретно у Алхасовых последние лет двести, если мне не изменяет память, идёт перекос при рождении потомства в сторону мальчиков. Своих женщин критически не хватает, поэтому над каждой девочкой стрясутся.
— Это же, казалось бы, хорошо для клана? — не удержался я от вопроса. — Знай, бери невест из других кланов и увеличивай количество боевых магов у себя.
— А вот здесь мы переходим ко второй проблеме, падение общего числа магов год от года. Здесь даже многожёнство не спасает. Раньше у Алхасовых имелось две ветви умений: оборотни-природники и говорящие. Сейчас остались только оборотни-природники, и всё чаще рождаются только магически неодарённые оборотни.
— А говорящие — это какое направление?
— Как у вас, Олег Ольгердович, может находить взаимопонимание с химерами, так и у них говорящие понимали и могли общаться практически с любой живностью. Начиная от всевозможных бабочек, пчёлок, насекомых, змей, и закачивая волками, медведями, китами — с кем угодно. По причине резкого снижения количества магов среди молодняка, Кагерманом даже было принято решение: женщин их клана перестать отдавать на сторону, а оставлять внутри клана и выдавать замуж за своих.
— Однако Малике это не помешало поступить в академию, — заметил я.
— Хорошее замечание. Каким даром обладает Малика, я не знаю. Но сам факт того, что у Кагермана она — самая младшая и единственная дочь, свидетельствует, скорее всего, о том, что девочка избалована донельзя. И при этом из отца может верёвки вить. Скорее всего, и в Академию она попала исключительно из-за того, что здесь несколькими курсами старше обучается один из её братьев.
— Вполне возможно, — согласился я. — Таким образом, она оказывается под присмотром брата, и Кагерман может быть уверен в её безопасности.
— В безопасности может и да, но не в поведении, — усмехнулся я, вспомнив сцены в коридорах. — На Воронова она буквально вешалась, оказывая ему недвусмысленные знаки внимания.
— Ну, положа руку на сердце, я бы на её месте делал то же самое, — заметил Резван, чем немало удивил всех нас.
— Почему?
— А кому захочется всю жизнь прожить в одном ауле, никуда не выбираясь, после того как ты побывал в столице со всеми её развлечениями, светской жизнью и прочим? Малика — девочка неглупая и, скорее всего, понимала, что единственной альтернативой брака в собственном клане может быть только брак с кем-то очень влиятельным. Семья министра иностранных дел для этих целей очень даже подходила. Посему вообще не удивлён, что она взялась обрабатывать хоть и самого младшего сына Воронова, но всё же.
Я видел, как при этих словах изменилось выражение лица Эльзы. Она сперва задумалась, а после опустила глаза в тарелку, не желая демонстрировать собственные чувства. Такое положение «княжны» в собственном клане не могло не беспокоить Эльзу. Ведь, по сути, она находилась в том же статусе. И если я, хотя бы на словах, обещал ей свободу выбора при заключении брачного союза, то Малике пришлось взяться за устройство собственного будущего самостоятельно. И Эльза, судя по выражению её лица, явно проводила ненужные параллели.
— Малике я, конечно, не завидую, — твёрдо произнёс я, возвращаясь к разговору. — Но это совершенно не давало ей права вымещать собственную злость от неудавшегося союза на моей сестре. Нет, вероятно, какой-то представитель моей раджпутанской родни мог раззадорить не самые светлые её чувства, но всё же. Как показала практика, человек и маг с сильной волей вполне способен противостоять подобному влиянию. Наше противостояние с Аттикаей прекрасно это продемонстрировало. Скажи прямо: следует ли ожидать от Алхасовых проблем при нахождении у нас в доме?
— Нет, — Резван отрицательно качнул головой. — Законы гостеприимства для нас — святое. Находясь в гостях, он не посмеет навредить хозяевам дома. А это значит, что можно не опасаться ни обнажения оружия, ни применения магических атак.
— Хоть какой-то плюс от ваших традиций, — с лёгким облегчением вздохнул я. — Что ж, тогда будем ждать гостей.
Но гости не явились ни через день, ни через два. Признаться, неделя заканчивалась, и я использовал неожиданно образовавшееся свободное время, налегая на учёбу, — ведь учебная литература и пособия, забранные из библиотеки, сами себя не прочитают. Самому же напрашиваться на разговор к Алхасовым я не планировал: они первыми просили о встрече, даже телеграмму послали. Пусть и дальше так будет. Если уж разминемся, то это будет не моя проблема. В крайнем случае я договорился с бабушкой и с Резваном, что они проведут переговоры с Алхасовым от моего имени. У меня же предстояло ещё немало дел.
Как и предупреждал принц, в пятницу мы подписали соглашение об учреждении Курильского акционерного общества. На удивление, мероприятие прошло стандартно, без эксцессов. Документы были заранее переданы нашим поверенным, они проверили их на соответствие законодательным нормам. Я был бы сильно удивлён, если бы поверенные императорской семьи намудрили там чего-то этакого. С другой стороны, интересы родов ведь вполне могли отстаиваться и внутри империи. Поэтому, соблюдая процедуру, было предоставлено сутки на ознакомление с общими положениями, после чего мы скрепили магическими печатями учредительные документы.
Я со своей стороны предоставил подробнейшую карту с отметками залежей полезных ископаемых на Итурупе. Правда, пришлось выступить в роли иллюзиониста, визуализировав трёхмерную модель с отметками, флажками и пояснениями объёмов, глубин залегания и вероятных сложностей при добыче. Как ни странно, но информацию, которую походя сообщала мне Эсрай, я довольно-таки неплохо запомнил и сейчас делился ею — теперь уже с бизнес-партнёрами.
Параллельно мы готовились к экспедиции в Японию, а позже — в Океанию, разрабатывая маршрут следования. Совместно было решено, что я открою портал на Кунашир. — Во время поисков бабушки я неплохо запомнил местность для открытия туда портала. А уже там, через Кунаширский пролив, мы должны были перебраться в Японию и дирижаблем отправиться в столицу. Конечно, можно было бы проделать подобный путь на химерах, но он занял бы слишком много времени, да и привлекать к себе внимание не хотелось.
Тем временем, на выходных у меня состоялась ещё одна запланированная встреча со старейшинами рода Волошиных. С призывателями у нас были взаимные интересы. В воспоминаниях старейшин я должен был отыскать ещё часть легиона Угаровых, а сам помочь Климу с контролем периметра во время создания им прокола и призыва ядовитых панголинов. Открывать портал на их план бытия решили там же, где и в первый раз Клим потерпел неудачу. Я же мысленно с некоторой иронией отметил, что последнее время слишком зачастил посещать всевозможные арены, колизеи и гладиаторские площадки.
Сам Клим при этом нервничал и то и дело поглядывал в сторону резиденции. За пределами арены выстроилась родовая гвардия для страховки нас с ним. Я, правда, не совсем понимал смысл этого действия: ведь в прошлый раз они максимум смогли задержать продвижение панголинов. Разбирался с ними уже я. Но в любом случае, если у них прописана подобная техника безопасности, то кто я такой, чтобы вмешиваться в их ритуалы?
И лишь присмотревшись, я понял, что в первых рядах гвардии стоят трое старейшин рода Волошиных, с которыми я когда-то вместе подписывал договор о союзе на семь поколений — Роман Андреевич со своими сёстрами, Ясой и Росой. Теперь стала понятна нервозность Клима. Он то и дело бросал взгляды на старейшин, краснея и бледнея попеременно.
— Клим, прекращай тихую истерику, — подошёл я к товарищу и тихо произнёс, отвернувшись от наблюдателей. — Я, конечно, понимаю, что под надзором работать — то ещё удовольствие, больше всего не хочется ударить в грязь лицом перед старейшинами. Но мы здесь как раз для того, чтобы ты тренировался и мог договориться с выбранными тобой созданиями. Не получится с первого раза — попробуем ещё раз, и ещё, и ещё. Но что-то мне подсказывает, что на этот раз выйдет. Просто доверься себе и своему чутью.
— Мне бы твою уверенность, — тихо ответил Волошин. — А я как представлю, что заново могу потерять контроль над этими тварями и подвергнуть свой клан опасности, так и потряхивать начинает. Я, конечно, мозгами понимаю, что ты сможешь их остановить и в случае чего поможешь вытолкать обратно в родной мир, но всё равно… У меня перед глазами почерневшие тела моей родни мелькают…
Страх — это поганое чувство. Он незаметно подтачивает веру в себя, пока не оставляет после себя выжженное поле нереализованных возможностей. Я же, как заправский психоаналитик, принялся если не гасить пожар ужаса в душе Волошина, то хотя бы на время притушить его.
— В любом случае, девятый ранг на этом призыве ты взял и должен гордиться результатом. То, что вышло, как вышло, — так это, возможно, как раз-таки от нервов и получилось. Я, конечно, не буду говорить тебе «успокойся» — нихрена это не подействует. И про какой-нибудь внутренний счёт не буду тебе ничего рассказывать, сам не маленький. Думаю, вас учили основам медитации и концентрации. Просто призыв ваш, насколько я понял специфику, это договор.
— Ну да, — кивнул Волошин. — Но ты видел тех тварей. Разве же с ними договоришься? Они захлёстывали сразу волной и слышать ничего не хотели, сносили всё на своём пути.
— Клим, а ты не думал, что у них могло что-то произойти, раз они ответили на твой призыв подобным образом? — спросил я, опустив голос. — Может, там у них локальный конец света случился? Вулкан извергался или ещё что-нибудь? Пожар какой-нибудь? Вот они и сбегали оттуда сплошной волной. А там, уж знаешь ли, во время паники не до жиру — коллективное бессознательное всегда с лёгкостью бьёт любые доводы разума и рассудка.
Клим замер, оценивая полученную информацию.
— А ведь похоже на то, — согласился он наконец.
— Так что подумай хорошенько и пойми, что, скорее всего, в произошедшем не было твоей вины. Так сложилось — стечение обстоятельств. Я не уверен, что в этой ситуации и твой отец, мир его праху, смог бы что-то предпринять. Сейчас же, по прошествии времени, у тебя есть два варианта развития событий при призыве. Первый — они спокойно откликнутся, и ты с ними договоришься, если у них прошёл катаклизм. И второй вариант — что никто не откликнется. Это будет означать, что их напрочь уничтожило тем самым концом света.
— А если опять паника, волна и прочее?
— Не исключаю, такое тоже может быть. Но, честно говоря, есть у меня подозрение, что конец света — это всё-таки разовое, масштабное мероприятие, а не комплекс. Если же комплекс, то выжившие к этому моменту уже будут иметь несколько адаптированную психику и тоже уже будут способны к переговорам ради выживания. Так что не дрейфь. Всё получится.
— А ты этих своих горгов в этот раз создавать не будешь? — обернулся ко мне с надеждой во взгляде Волошин.
Всё-таки ему было бы гораздо проще, если бы у него за спиной стояла не только родовая гвардия и защитные артефакты арены, но ещё и твари, способные вскрывать панголинов, словно мидии за завтраком.
— Клим, друг мой, вообще-то создание этих тварей неимоверным образом жрёт мой резерв. Поэтому уж прости, но создавать я их буду, только если возникнет действительная опасность. Так-то не хотелось бы их продержать всё время зря и в критический момент с опустошённым резервом рухнуть на землю, став бифштексом на ножках для твоих панголинов.
— Резонно, — согласился призыватель. — Ладно, — тяжело выдохнул Волошин и тряхнул руками. — Толку откладывать неизбежное? Отец говорил: «Взялся за гуж, не говори, что не дюж!»
Я сделал шаг назад и принялся наблюдать магическим зрением за тем, что творил Клим. Казалось бы, сколько живу и осознаю себя в этом мире, но меня не перестаёт удивлять разнообразие магических сил. На ауре Клима появились кляксы. Они мельтешили, двигались хаотично — вверх-вниз, в разные стороны, сталкивались между собой. Но каждая из этих клякс весьма напоминала очертаниями тех самых панголинов: либо передвигающихся на четырёх лапах, либо свернувшихся в комок и идущих на таран. Некоторые из них ощетинились иглами.
Панголины-кляксы постепенно сталкивались и объединялись в районе солнечного сплетения у призывателя. А после на выдохе эта клякса сорвалась с магического средоточия Клима и попросту повисла на ткани реальности, словно паутина на ветру, качающаяся между травинок. Но, в отличие от паутины, которая скрепляла между собой травинки, клякса, выпущенная на свободу призывателем, напротив, разъедала ткань реальности, пробивая прокол в совершенно иную подреальность.
Я видел, как Клим сжал руки в кулаки, как побелели костяшки его пальцев, как одинокая капля пота скатилась у него по виску. А клякса всё разъедала ткань реальности. И вот наконец-то образовался прорыв высотой метра три и шириной около двух метров. Арка в совершенно другую реальность.
Как и прошлый раз, по ту сторону была пустыня и царила ночь. Вот только сейчас оттуда тянуло гарью, и ноздри забивал едкий, горький дым. Всматриваясь в песок, я заметил, что часть его приобрела вид пористого чёрного стекла, словно запекшись под воздействием чудовищных температур. В воздухе медленно кружилась серая взвесь пепла. Там и сям, на обугленных дюнах, виднелись искореженные, оплавленные останки существ, лишь отдалённо напоминающие панголинов. Вдалеке, на горизонте, застыли очертания мёртвых, обгорелых скал. Всё было пронизано тишиной, тяжёлой и безжизненной, нарушаемой лишь слабым свистом ветра, гоняющего по пустоши пепел.
В этот раз никто из портала не повалил. Напротив, увидев прорыв в иную реальность, панголины медленно приближались пошатываясь, некоторые даже заплетались в ногах. Если мне не изменяла память, они ни разу не выглядели так, как те здоровые и сильные особи, что нападали на столичную резиденцию Волошиных в прошлый раз. Сейчас больше всего они напоминали измождённых, оголодавших узников, у которых даже не было сил попытаться покинуть собственную реальность.
И я, и Волошин вместе выругались.
— Похоже, ты был прав насчёт локального конца света, — пробормотал Клим, и в его голосе прозвучало не облегчение, а горечь.
— Это я уже и сам понял, — ответил я, не отрывая взгляда от жалких фигур в пепельной мгле. А ещё понял то, что остатки популяции, видимо, так и остались в месте прошлого прокола, надеясь на повторную попытку спасения. Но мы слишком задержались с повторным посещением. И сейчас перед нами были измождённые, оголодавшие, едва живые создания, у которых не было даже сил ответить на призыв и выйти на переговоры.
А ещё, при взгляде на панголинов, я вдруг явно осознал одну простую истину. Теперь я понял, с кого мой далёкий предок скопировал игольников. И вместе с тем мне на ум пришла неочевидная мысль.
— Так, Клим, держи прорыв, — сказал я, не отрывая взгляда от жалких существ по ту сторону портала. — Я сейчас создам тварей, отчасти похожих на твоих панголинов. Но только это будут не они, а химеры. Понял? Не стоит их атаковать. Напротив, мы отправим их в портал и попросим пообщаться и помочь. Возможно, удастся что-то сделать для того, чтобы восстановить популяцию. Сколько продержать прокол сможешь?
— В таком состоянии часа два-три, точно, — насторожённо ответил Клим. — Но со мной они не разговаривают.
— Скорее всего, сил нет — для преодоления барьера на призыв они ещё ответили, а на остальное — нет. Пусть попробуют поговорить с себе подобными.
Я вызвал из собственного Ничто несколько десятков игольников и мысленно попросил их отправиться на разведку и пообщаться с далёкими сородичами. Нам нужно было понять, чем мы можем помочь. Игольникам хватило неполных пяти минут, чтобы вернуться и общими, обрывочными фразами пояснить, что нужна еда. Мясо. Как можно больше.
— Я им слона могу воплотить, наверное, — задумался я вслух. — Но он же перевариваться будет долго…
Я попытался сообразить, что же делать в такой ситуации.
«Не нужен один большой кусок, — вдруг пришла волна от игольников. — Нужно много маленьких. Большого они не смогут приготовить. Нет яда в нужных количествах. Во время голода генерация ядовитой железы падает…»
«Создай им мелких грызунов, но много», — донеслась до меня мысленная пульсация от моих созданий.
И таким образом, вместо того чтобы приманить к себе панголинов и заключить с ними договор, мы с точностью до наоборот отправили гуманитарный груз в виде овеществлённых мышей для подпитки оголодавших существ с иного плана реальности.
Нужно отдать должное Волошиным — они не вмешивались, но, мне кажется, даже отсюда я чувствовал их изумление происходящим. Для первого раза игольники поработали отличными переводчиками.
В какой-то момент, дав отмашку, чтобы я перестал создавать мелких грызунов, они передали:
«Они благодарны. И спрашивают, чем могут отплатить в ответ. А ещё удивлены — почему вы их не добили, ведь они были слабы?»
— Передайте, — попросил я, — что у нас не было цели уничтожить их. Была цель — договориться и плодотворно сотрудничать. Если они готовы, то дальше можно держать контакт через Клима. Волошины же будут регулярно поставлять им еду до момента, пока их мир восстановится. Либо же, в случае необходимости, могут предоставить убежище для колонии этих существ.
Игольники передали наши условия, и мы получили согласие — некое коллективное чувство благодарности и покорности, донесённое через моих посредников.
— Тогда на сегодня сеанс связи завершаем, — объявил я. — Завтра Клим повторит его уже без моего участия, но тоже с едой. Пусть будут готовы выстраивать взаимоотношения с ним.
Передав всё это через игольников и поработав переводчиком ещё и в сторону Клима, я посчитал свою миссию выполненной.
Ткань реальности послушно стянулась, когда Волошин забрал обратно чёрную кляксу призыва. Прокол закрылся, оставив после себя лишь лёгкий запах гари да чувство выполненного, хоть и нестандартно, долга.
* * *
ОТ АВТОРА:
Друзья и товарищи, решившиеся вместе со мной на побег от реальности в иные миры!
Пусть в наступающем году:
Ваши кошельки толстеют так же стремительно, как пополняются гаремы на портале АвторТудей. Запасы вашего терпения будут неиссякаемы, как силы главного героя, вывозящего на себе весь сюжет. В читалке будут появляться книги, дарящие приятный читательский запой. А все недописанные истории и нераскрытые тайны — многократно удивят вас. 
Пусть новый год будет полон сюжетных поворотов к лучшему, тёплых диалогов за праздничным столом и такого хэппи-энда, который вы всегда будет хранить в памяти и в душе.
С наступающим новым годом! Пусть ваша личная история будет увлекательной, полной смеха и без злодеев в лице ЖКХ или начальника в плохом настроении.
p.s. И помните: как бы круто не закрутил сюжет декабрь, январь уже приготовил свежие черновики, в которых всегда есть место приятным сюрпризам! Вы сами Деды Морозы и Снегурочки своей жизни! А все несогласные пусть получают снежок за шиворот и сосулькой по лбу!
В полночь подниму за вас бокал!

Глава 7

Старейшины Волошиных по очереди бросали на меня нечитаемые взгляды, заодно переговариваясь между собой. К единому мнению они пришли довольно быстро. Памятуя отношение Романа Андреевича к бабушке, я смел надеяться, что мне сегодня постараются показать нечто такое, от чего я ахну. Я не ошибся.
Уж не знаю, было ли это заранее оговорено или вышло экспромтом, но в эту ночь в чужой сон я провалился совершенно несвойственным мне способом. Для начала Роса и Яса Андреевны попросили у меня несколько прядей волос. Заметив мой молчаливый вопросительный взгляд, они пояснили едва ли не хором:
— Понадобится не только волос, но и кровь. Наши в том числе. Мы должны провести тебя туда, куда поклялись более не возвращаться.
Хорошенькое такое начало.
При этом троица старейшин принялась сплетать окровавленными руками пряди своих волос сперва в три косицы, а после объединили их в одну, в которую уже и вплели мою прядь.
Моя прядь явно была меньшинстве. Всё это напоминало плетение не то каната, не то узелковое письмо, но думать об этом странном ритуале было некогда.
Старейшины Волошиных легли на постель, соприкасаясь макушками и попутно инструктируя меня:
— Мы погрузимся в транс. Как только наши дыхания выровняются в унисон, пускай себе кровь, смачивай ею свой край косы и удерживай словно повод или вожжи. Мы проведём тебя. Не дай крови свернуться. Только свежая кровь послужит пропуском.
Я кивнул и уселся в изголовьях старейшин, чувствуя себя неуютно. Ну да дарёному коню в зубы не смотрят. Согласились помочь и то хлеб.
Заставить свой организм прекратить регенерацию было той ещё задачей, поэтому всё моё внимание уходило как раз-таки на то, чтобы заставить кровь течь равномерным, сдержанным потоком. Пропитывая косу, но не затягивая рану. Волосяной канат в моей связке с Волошиными был натянут, и я лишь поэтому далеко не сразу сообразил, что упускаю нечто из виду. Осенило меня лишь тогда, когда по канату последовало несколько резких толчков.
Меня едва ли не вздёрнуло с сидячего положения на ноги. Я оторвал взгляд от раны и наконец-то сообразил, что не просто провалился в сон Волошиных, а вновь стал отстранённым участником — или наблюдателем — прошлых событий. Волошины шли в компании одного из моих предков, судя по всему, дедушки или прадеда Елизаветы Ольгердовны. Того самого, что я узнал по операции на Алтае, где познакомился с игольниками. Князь Угаров слушал своего товарища, попыхивая трубкой. Дымок из неё преобразовывался в причудливые фигурки — не то химер, не то фантастических существ, следующих по пятам за своим создателем. Канат связи вновь натянулся, заставляя меня нагонять своих провожатых. Это, в том числе, позволило мне услышать окончание их разговора.
— Ингвар, понимаешь, это необычные призывы. Обычно мы взываем к кому-либо из существ на других планах, а здесь — с точностью до наоборот. Яса и Роса умудрились уловить призыв о помощи и открыть туда проколы. Ничего они сделать не успели — там орудует какой-то мясник. И нам очень хотелось бы понять: то ли это кто-то из твоих товарищей по дару, то ли это свихнувшийся маньяк. Причём я прекрасно осознаю, что хороший химеролог он, в общем-то, не слишком далёк от озвученного мною второго варианта.
— Не скажи, Рома. У нас все же есть некоторые моральные ориентиры и стопоры, — возразил дед.
— Ну, у вас, может быть, и есть. Но не у него. Пойдём, покажу.
Троица Волошиных создала прорыв в ткани реальности и поманила за собой князя Угарова. Тот спокойно отправился вслед за друзьями, а я уж последовал за ним на некотором отдалении. Мне казалось, что он вот-вот обернётся и посмотрит на меня укоризненным взглядом, сказав нечто вроде: «Нехорошо подсматривать, молодой человек».
Между тем мы оказались посреди пустыни. Царил палящий зной, от которого на теле тут же выступили капельки пота. Я машинально накинул на себя шкуру горга, чтобы уменьшить потерю влаги. А тем временем Волошины перемахнули через вершину бархана и исчезли с поля зрения. Следом за ними отправился и князь. Мне же пришлось припустить, чтобы их догнать.
С вершины бархана открывался вид на небольшой оазис, поросший зелёными растениями, отдалённо похожими на пальмы. А где-то среди них отчётливо слышалось журчание воды. Я перешёл на магическое зрение, чтобы тут же заметить, что с этим оазисом что-то не так. Или же, напротив, всё слишком «так». Он был попросту пронизан магией. Она имела светло-белый, с голубоватым оттенком цвет и буквально клубилась над этим местом, образуя завихрения.
Чем ближе мы подходили, тем становилось понятней, что оазис-то не так уж и мал, как казалось с высоты. Более того, внутри, за зелёными зарослями, находилось не только озеро, но и некое строение со стеклянной купольной крышей, внутри которого то и дело вспыхивали магические молнии. Часть этого купола накрывала некий источник, выходящий на поверхность из-под песка и дающий начало жизни всему оазису.
— Надо же, даже дышать легче стало. Хотя уж я-то думал, что после полутора веков курения никакой лекарь мне лёгкие не подлатает, — тихо проговорил князь Ингвар Угаров.
— Это ещё что. Ты попробуй искупайся — разом полсотни лет скинешь, — посоветовал Волошин. Мы тут кое-что проверили на себе и предположили, что это — источник магии жизни. Либо нечто похожее по своей сути с усиленной регенерацией.
— И вы, обнаружив подобное, не стали доносить императору? Неужто жаждете в одиночку использовать его? — дед нахмурился и даже перестал раскуривать трубку.
— Тайком искупаться нам по силам, остальное — увы. Для того чтобы использовать источник, нужно уничтожить предыдущего владельца. Что мы вряд ли сможем сделать.
Внезапно шелест пальмовых листьев и журчание воды перекрыл яростный вой, рык, а после — щёлканье и стрекот. Ему вторил предсмертный хрип, который тут же завершился кашлем, резко оборвавшимся и перешедшим в тишину. Волошины заставили князя пригнуться и припасть к песку, едва ли не закопавшись в него и скрывшись под зеленью местных кустарников.
А тем временем один из секторов купола раздвинулся в разные стороны, словно дверь лифта, и выпустил наружу некое существо. Возможно, некогда оно имело человеческие черты, но сейчас это была помесь членистоногого с насекомым, а возможно, ещё с кем-нибудь похуже. В зачатке у него имелись даже крылья, но недоразвитые и весьма малого размера. Лапы больше походили на паучьи педипальпы, но часть напоминала чем-то и ракообразных. Более того, существо было слепо. В своих странных лапах оно держало нечто размером кратно большее, чем человек. Честно говоря, я даже затруднялся ответить, было ли это существо гораздо больше, чем Кхимару в своём реальном обличии.
А между тем тварь отчаянно стрекотала, и сквозь этот стрекот доносились ругательства, отчасти знакомые мне и напоминавшие итальянский. Если я правильно понимал, там звучало нечто похожее на «дерьмо», «сын гулящей девки портовой» и тому подобное. Именно поэтому я, в общем-то, и сделал вывод, что это существо некогда было человеком. Однако я мог ошибаться.
Странная тварь взяла и окунула рваный кусок мяса в воды озера, продержав там несколько секунд, и тут же выдернула его.
— Я не разрешал тебе подыхать. Давай же, приходи в себя.
Но я даже отсюда видел, что образец нежизнеспособен: в нём сталкивались две конфликтующие силы, не имевшие возможности находиться в одном теле.
Спустя несколько секунд из неизвестного окровавленного пациента зелёной дымкой приняла утекать не только жизнь, но и, кажется, субстанция, чем-то напоминающая душу. Не факт, что человеческую, но явно разумную. Ведь именно эту субстанцию странная тварь перехватила одной из своих свободных лап, удерживая от ухода в Реку Времени.
Ещё дважды или трижды окунув безжизненное тело в источник, существо присмотрелось к своему творению, а после, совершенно не беспокоясь об анестезии, оторвало несколько кусков с тела неизвестного и отшвырнуло их в сторону. Тушку вновь окунули в воды озера, и лишь после этого зелёная субстанция души уверенным движением лапы тут же была возвращена в ожившее тело.
— Чёрт, а какой мог быть образец! — снова выругался безумный химеролог. — Ладно, свободен. Позови брата.
Я внимательно присмотрелся к ауре этого существа. Ведь там кружились три, нет, явно даже четыре разных цвета: алый, весьма напоминавший мне магию крови госпожи Каюмовой; зеленоватый болотного оттенка, соответствующий магии смерти Керимовых; белый, отчасти напоминающий цвет источника; и ещё один, не то жёлтый, не то золотой, который я ни с чем не мог идентифицировать. Ближе всего подходил нынешний цвет ауры Инари, начавшей процесс обожествления. Это означало, что существо явно обладало не классической для нашего мира триадой, а имело четыре способности, хотя, вероятно, одна из них была заимствована из источника.
А между тем я услышал перешёптывание Ингвара Угарова с Романом Волошиным. Дед даже трубку закопал в песок, чтобы дым не выдал их местоположение.
— Он из ваших?
— Нет. И я не хотел бы оказаться на столе у этого безумного экспериментатора.
Казалось бы, всё должно было пройти спокойно. Существо вновь отправилось к себе под купол, отчаянно ругаясь, в то время как маленькая ожившая тварюшка вдруг начала пятиться — но не в сторону купола, а в сторону Ясы и Росы Волошиных, тихо попискивая и явно прося о помощи. Я обратил внимание, что старейшины Волошиных даже скривились, словно от зубной боли, услышав просьбу, и, лишь выдав себя коротким махом руки, явно подзывали к себе существо.
Но творцу этого несчастного не понравилось, что его творение решило сбежать. Не успев полностью скрыться в куполе, он диким прыжком выпрыгнул и перемахнул через край озера, оказавшись практически напротив места, где засели Волошины и дед.
Будучи слепой, тварь то и дело перебирала педипальпами и вертела по сторонам своей удлинённой мордой, втягивая воздух и пытаясь нас унюхать. А после от неё разошёлся кругом волна той же магии, что и имелась в источнике оазиса. Ещё до того, как она коснулась Волошиных и князя Угарова, дед тут же схватил их за шиворот, заставив заодно взяться за руки. Вокруг него мерцали вихри — именно те вихри, которые имелись на княжеской короне Угаровых. Вихри Хаоса.
Несколько секунд между волной магии жизни и подсматривающими лазутчиками образовалась стена магии, подрагивающей и мерцающей, словно раскалённый воздух над пустыней. Но одного биения сердца хватило, чтобы на месте деда со старейшинами вдруг оказался девственный, чистый кусок пустыни. Я же бездумно пялился на обрубок связывающей нас верёвки, оставшийся в собственных руках.
Зашибись. Сходил в чужой сон.
А между тем волна прошлась по месту, где ранее засели лазутчики, и даже прошла сквозь меня, не оказав на меня никакого отрицательного влияния. Более того, я будто почувствовал себя отдохнувшим и посвежевшим. Волна тут же втянулась обратно в членистоногую тварь, которая нахмурилась и хмыкнула:
— Надо же. Хаосит. Остались же ещё. А ты, дружок, у нас кто? — его голова повернулась в мою сторону. — Уж больно ты похож чем-то на меня. Столько в тебе намешано. Работать с тобой будет одно удовольствие. Главное — чтобы выжил после нашего совместного творчества. Я слишком молодой творец, могу напортачить. Но ты… ты станешь венцом моего творения.
— Венцом твоего творения станет надгробная плита и пепел, развеянный над этим оазисом, — хмыкнул себе под нос я, но тварь меня услышала, резво рванув в мою сторону.
И в этот момент я почувствовал, как конец верёвки вновь натянулся, хоть и уходил он в пустоту того места, где до того прятались Волошины. А спустя один такт сердца, разминувшись с попытками схватить меня парочкой лап, поводок, всё ещё алый от сочившейся из моей ладони крови, вдруг рванул меня в едва приоткрывшуюся щель ткани миров, умыкнув прямо из-под носа у сумасшедшего экспериментатора.
В себя я приходил муторно. Не сказать, чтобы меня мутило, но явно подобные путешествия сказывались. Хотя, скорее всего, мутило меня исключительно из-за потери крови — ведь натекло её немало. Вся постель была залита, а рядом охали и ахали Волошины, пытаясь привести меня в чувство. Я же слабо реагировал на попытки разговорить меня, анализируя увиденную информацию.
Во-первых, ещё дед княгини Угаровой был хаоситом, причём достаточно умелым, чтобы либо умыкнуть в собственное Ничто друзей, либо поменять местами, как легендарный Утгард, несколько участков ландшафта, тем самым спасая своих друзей и себя от обнаружения.
Второй момент был уже менее приятный: где-то там, в подпространстве или одной из подреальностей, существовала некая тварь, совсем не факт, что являющаяся обычным магом, — ведь слишком много сил в ней было намешано. С другой стороны, и во мне-то достаточно намешали. Я, во всяком случае, подобными сумасшедшими занятиями не занимался. Тварь же путём проб и ошибок выводила нечто, то ли похожее на себя, то ли новую форму жизни, руководствуясь личными соображениями.
И третья, совершенно неочевидная мысль, была следующей: а не были ли демоны, известные мне как Кродхан, Атикая, Маляван и Кхимару, творениями лап этого создания? Мне явно нужно было пообщаться с ракшасами.
— Юра, приди в себя. Нам тебя ещё Лизе возвращать. Ты как себя чувствуешь?
Я сфокусировал взгляд на Романе Андреевиче и, чуть прищурившись, уточнил:
— Почему вы мне показали это? Здесь не было дедовских химер. Здесь была одна родовая тайна и ещё одна тайна, гораздо более серьёзная. Почему именно сейчас? И почему мне? Ведь изначально вы не планировали показывать это. Я заметил ваши переглядывания.
Мне дали в руки чашу с чем-то явно тонизирующим, что я незамедлительно выпил. По телу пробежали сперва волна холода, а после жара. Мысли перестали скакать бешенными скакунами.
— Всё верно, ты правильно сделал выводы. Во-первых, потому что ты спас наш клан и имел право знать о способностях, которые, вероятно, в тебе сокрыты. Во-вторых, чтобы ты знал, что эта тварь очень интересуется и коллекционирует носителей различных видов магии. И в-третьих, ещё потому, что прорыв, который вскрыл Клим, ввёл именно в ту же подреальность, где мы находились с тобой несколько мгновений назад. Те самые игольники… это был прототип созданий, увиденных твоим предком на той стороне. Но у них был слишком крепкий поводок — никто из них не смог бежать. Боюсь, что нынешние панголины, которых призывает Клим, пусть и сильны, но тоже не смогут оставить своего хозяина. И то, что вы сделали вызовет лишь агрессию. Мы могли бы запретить Климу вновь прорываться на этот уровень… но тебе он сейчас доверяет даже больше, чем нам. Кто мы? Старики, посмевшие замахнуться на его мнимое будущее величие, совершенно ничего не смыслящие в жизни и в политике, отставшие от времени и от реалий нынешней политической ситуации. Тебе он доверяет. Если у тебя будет возможность — проверь: обычные ли это существа, похожие на тех, что создавал твой дед, либо же на них есть некая привязка к служению. Это и всё, о чём мы тебя просим.
Я кивнул.
— Следующий сеанс — через полторы-две недели. И с Климом, и с вами, — кивнул я и, не прощаясь, отправился прочь из резиденции Волошиных.
Нужно было как следует всё обдумать.
Как следует всё обдумать… Три раза «ха». Такое ощущение, будто жизнь и вовсе решила не давать мне передышек.
Те самые три дня, которые я считал благом и потратил на обучение, стремительно закончились. Дело было вовсе не в подготовке к экспедиции — сперва в Японию, после в Океанию. Ничего подобного.
На подлёте к дому я обнаружил, что у нас гости. Наконец-то соизволили явиться Алхасовы, причём явились они с помпой. Кавалькада всадников на огромных волках приближалась ко входу на территорию нашей городской усадьбы. Ветер трепал чёрные волчьи головы, оплетённые лозой с изумрудными листьями на белоснежных штандартах горных князей.
«Магия природы в сочетании с оборотничеством на фоне заснеженных шапок гор, — пояснял мне смысл герба Алхасовых Резван Эраго, — во всей красе».
В центре процессии, на огромном волке, восседал, видимо, сам патриарх рода Алхасовых. Менять ипостась он не стал — так и ехал в черкеске, папахе, кожаных сапогах и с кинжалом на поясе.
Гор опустился на крыльцо в тот момент, когда процессия уже вошла в ворота усадьбы и добралась ко входу в особняк. Тут же высыпали и наши домочадцы: княгиня, Эльза, Алексей и чуть погодя за ним Резван. Увидев меня, они слаженно выдохнули. Я же остался стоять как ни в чём ни бывало, создавая на руках кожаные перчатки, чтобы скрыть разводы крови на одной из ладоней. Эльза, заметив мои манипуляции, нахмурилась и тут же провела диагностику, покачав укоризненно головой.
— И где ты только успеваешь? — цокнула она языком.
Ответить я не успел, заметив, как статный горец, спрыгивая со своего волка, буквально прилип взглядом к сестре.
— Эльза, сейчас не спорь. Тебе следует пока отправиться к себе.
Княжна нахмурилась, заметив взгляд патриарха чужого рода. Сестра лишь обменялась с бабушкой взглядами и, дождавшись её подтверждающего кивка, тут же присела в книксене и удалилась. Видимо, Резван провёл разъяснительную беседу о традициях горцев со своей подопечной.
А между тем, стоило Эльзе исчезнуть, как князь Алхасов сместил фокус внимания на встречающую делегацию. Он размашистым шагом подошёл к нам и, пока поднимался по ступеням, успел оценивающим взглядом пройтись по мне, уважительным — по княгине и настороженным — по Резвану. Алхасов глубоко втянул носом воздух, будто бы принюхиваясь, а после взял меня за плечи и троекратно расцеловал в щёки по русскому обычаю.
— Здрав будь, княже.
Чем немало меня удивил. Подобное традиционное обращение в совокупности с расцеловываниями по старым обычаям приравнивались к переходу на ты между равными.
— И ты здрав будь, княже, — ответил я ему в том же духе, трижды расцеловав в ответ. — Заходи, раз приехал, гостем дорогим будешь.
И мы отправились в дом.
Какое-то время шла пустая болтовня — о природе, о погоде, о том, как урожай, и тому подобным вещам. Это было лишь шумом, заполняющим паузу, пока слуги по мановению ока накрывали незапланированное пиршество в честь Алхасовых, упавших словно снег на голову. Мы же изображали из себя радушных хозяев, ожидая подлянки от горцев.
Князь Кагерман Алиханович чувствовал себя свободно, будто и не договариваться об уплате вины за проступок собственной дочери прибыл.
Все эти условности мне порядком надоели, с учётом того, что голова и так пухла от увиденного у Волошиных. В какой-то момент я отложил приборы в сторону и уставился спокойным, выжидательным взглядом в князя Кагермана. Тот заметил мой молчаливый вопрос и тоже отложил в сторону приборы, выпив немного вина из золотого кубка и отставив его, вытерев губы даже не салфеткой, а ладонью. Князь резко перевёл тему с пустопорожней болтовни на дело.
— Княже, я знаю о том, что сотворила моя Малика. Отчасти мы сами были обмануты — я не заподозрил подмены в той лисе, что забралась в наш курятник. Это, конечно, не уменьшает степени вины моей дочери и ни в коем случае не умаляет её проступка пред твоей сестрой. Этот поступок невольно чуть не стоил жизни княжне Угаровой.
— Каким образом у вас искупаются подобные оскорбления? — прервал я поток витиеватых княжеских прелюдий.
Кагерман Алиханович не опустил взгляд, выдержав мой:
— Кровь за кровь, жизнь за жизнь.
— Тогда ты сам понимаешь, в каком затруднительном положении сейчас находишься. Пусть я и не горец, но кровь одного из ваших народов течёт во мне. Пусть я не чистокровный борз… но я глубоко чту эту часть ваших обычаев и обрядов. Я не оставляю за своей спиной врагов, посмевших покуситься на жизнь и здоровье моих родных. Как ты сказал — кровь за кровь, жизнь за жизнь, правда в нашей народной интерпретации это звучит как око за око, зуб за зуб.
Резван смотрел на меня во все глаза, как и бабушка, не понимая, к чему я клоню. Надо же, мои занервничали, а Кагерману хоть бы хны. Спокоен как удав, правда с глазами, будто у него удавка на шее затягивается.
Алхасов встал со своего места и произнёс:
— Как я и сказал, Малика собственной кровью и жизнью отплатит за нанесённое вашей сестре оскорбление.
Я едва не вспылил. Вот ведь сволочь шерстяная! А ведь такой вариант вполне мог иметь место. Чтобы виновная с жертвой сами решили свои вопросы в бою без вмешательства со стороны. Хрен им, а не дуэль.
— Вы в своём уме? Хотите устроить смертельную дуэль между девушками? Так я не позволю рисковать жизнью своей сестры повторно! Сам же я, в соответствии с дуэльным кодексом, не имею права драться с женщиной. Хотите выставить вместо дочери своего бойца? Или сами выйдете и попробуете завершить начатое иностранной наёмницей?
Черты лица Алхасова заострились. По телу прошлось несколько магических волн, предвещающих трансформацию, но патриарх сдерживал себя из последних сил. Чуть сбоку жалобно скрипнул стул под приготовившимся к трансформации Резваном, я же изменил лишь правую руку в подобие лапы горга с впечатляющего размера когтями. Подхватив лапищей кубок, я демонстративно сделал глоток вина и вернул всё на круги своя.
Кагерман Алиханович демонстрацию оценил, но взгляда не отвёл, лишь дышать стал чаще.
— Я не говорил о дуэли. Я лишь сказал, что Малика ответит за то, что сделала. Я готов отдать вам самое дорогое, что есть в моём клане, уникального мага, ныне единственного в нашем роду. Она сможет усилить одну из ваших пассивных способностей. Насколько я знаю, брат княгини также обладает схожим умением. Она сможет развить эту способность в вашем роду и передать её дальше.
Мои брови взметнулись вверх. Это он мне сейчас, что ли, жениться предлагает? И на ком? На той твари, которая чуть не угробила мою сестру? Похожее удивление было написано и на лице у Резвана, и у бабушки. Пауза повисла над столом, из-за чего Кагерман вновь продолжил говорить.
— Никто не говорит о главенстве на женской половине. Дабы она понесла своё наказание и в полной мере прочувствовала соответствующее унижение… я прошу вас взять её третьей, а то и пятой женой.

Глава 8

Да, предложение было весьма неординарное. Вот только было в нём если не двойное, то явно тройное дно, и Алхасов мог сделать его только в надежде на то, что я, юный и неопытный, не успел ещё разобраться в политических и аристократических перипетиях нынешних реалий. Я же, к его сожалению или к моей радости, таковым не был.
Отвечать Алхасову, однако, следовало так, чтобы не спровоцировать родовую войну. В конце концов, он предлагал мне в жёны собственную дочь — уникальную магичку, княжну, а не девку безродную. Пусть в этом предложении гораздо больше плюсов было для него, чем для меня — он их, впрочем, и не скрывал, — но издеваться, высмеивать или отказываться в грубой форме от подобного я не стал.
Я подошёл к вопросу с иной стороны. К тому же Резван и бабушка смотрели на Алхасова в немом удивлении, явно не вмешиваясь и давая возможность мне самому отреагировать. В целом это было верным решением. В конце концов, брак, хоть в моём случае и был вопросом политической необходимости, однако ж никто не мог заставить меня вступить в брак с кем бы то ни было. Разве что император мог попробовать вмешаться — да и то вряд ли. А потому с подобным предложением пришлось разбираться в одиночку.
— Сядь, княже, — взглядом указал я Алхасову обратно на место за столом. — Твоё предложение… весьма лестно для меня, с учётом ценности женщин в вашем роду. Однако же мнится мне, что этим предложением твой род выиграет гораздо больше, чем мой. И я сейчас говорю не только о возможности усиления так называемой пассивной способности, сродной со способностью брата княгини. Нет, речь не об этом.
Я сделал паузу, давая словам осесть. Кагерман Алиханович сидел неподвижно, лишь пальцы его впились в столешницу, оставляя на лакированном дереве глубокие борозды через прорехи в скатерти.
— Я думаю, что если до того выгодным браком для Малики считался как минимум брак с младшим Вороновым — а он был третьим сыном в семье, — то претендовать в данном случае на роль моей супруги было бы несколько скоропалительно. Особенно учитывая, что девушка была замешана в событиях, грозящих моему роду. Приблизить подобного человека к своей семье я не стал бы ни за какие экономические или политические посулы.
Я увидел, как в глазах Алхасова мелькнуло что-то холодное, но он продолжал молчать.
— С другой стороны, я некоторым образом в курсе, в каких делах оказалась замешана Малика. И потому задам вопрос несколько иными словами, Кагерман Алиханович. Нужна ли вам реальная свадьба? Либо же вам необходим факт фиктивной помолвки с Маликой на период следственных действий — для того, чтобы наша семья и моё, пусть и шаткое, но положение при дворе прикрыли твою дочь от наказания перед Имперской службой безопасности?
Честно говоря, другой причины для того, чтобы отдать за меня Малику, я не мог придумать. Потому и решил высказать её вслух. Если она столь уникальна, то её не отдали бы в другой род ни за какие коврижки. Даже тому же Воронову — но сама девушка, возможно, ещё об этом не знала. Вполне вероятно, что как раз кому-либо из младших сыновей её могли бы пообещать, но с условием перехода супруга под фамилию Алхасовых. Ведь практиковалась же подобная тема у Берсеньевых — значит, такой вариант тоже был возможен, когда вопрос поднимался о сохранении уникальной магии. Думаю, находились процессуальные решения.
— И уж прости за прямолинейность, княже, но ценность твоей дочери в плане культивирования пассивной способности была бы для меня более очевидна, если бы она сочеталась браком как раз-таки с братом княгини. Но и это был бы относительно неравный брак.
— Но она — дочь князя. Княжна! — сухо заметил Алхасов.
— А он брат вдовствующей княгини и архимага, — вернул я аргумент.
— Единокровный! — как будто какое-то обвинение бросил горец.
— Принятый в род и признанный. Знаешь ли, очень многие маги — я думаю, около половины в аристократическом сообществе нашей империи, да и в других, — вряд ли могут подтвердить чистоту собственной крови. А посему не думаю, что это является проблемой. Но я не из ярых сторонников подобных союзов, — парировал я. — Я прекрасно осознаю, что для юной девушки возраст жениха также имеет значение. Молодильных яблок при прочих равных ещё не придумали. А потому… твой пассаж в отношении многожёнства был попыткой на удачу прозондировать почву. О моём знакомстве с принцем ты наслышан, как и о моих претензиях к твоей дочери. Соответственно, ты решил одним выстрелом убить двух зайцев. Вот только в данном случае обеими «зайцами» — и жертвой — стал бы я, а не ваша дочь. Ты предполагаешь пожертвовать мной, а не ею.
Я откинулся на спинку стула, скрестив руки на груди.
— Поэтому давай начистоту. Если хочешь реальный брак — то можем познакомить княжну с Олегом Ольгердовичем и дальше посмотрим, что из этого сложится. Если хочешь фиктивный — для устранения проблем с Имперской безопасностью, — то я хочу услышать, что Угаровы за это получат.
Если бы мог, Алхасов, наверное, зарычал. Волны энергии, предвещающие трансформацию и смену облика, стали вокруг него клубиться не хуже предрассветного тумана. Однако же он держался. Моя прямолинейность, с одной стороны, резала его без ножа, с другой — практически искореняла двусмысленности и недомолвки. Он медленно выдохнул, и напряжение в воздухе чуть ослабло.
— Я знаю, где находится одна из ваших родовых реликвий и готов обменять её на свободу своей дочери.
А вот это уже было интересно, причем с двух сторон: откуда вообще Алхасов знал, что наши родовые реликвии были утрачены, и как смог определить, что артефакт принадлежит именно нашему роду.
Все эти вопросы я и задал по порядку князю Алхасову.
— А я, признаться, и не знаю, кому в нашей империи могло бы принадлежать подобное кольцо, — развёл руками Алхасов. — Когда появились слухи о том, что объявился Угаров, обладающий резонансом, я заинтересовался вопросом и проштудировал исторические хроники. Так вот, найденное нами кольцо работает примерно так же.
— Разрушает магический конструкт? — на всякий случай решил я уточнить у князя.
— Нет, очень странным образом его видоизменяет. Но при этом никто не может надеть это кольцо на палец. Срабатывает нечто вроде проклятия, в результате резкая потеря жизненных сил и долгое восстановление. Швыряться же им во врагов нецелесообразно. И, более того, изучив немного вашу геральдику, я лишь уверился в том, что это каким-то образом связано с вами. Вихри… на перстне выгравированы вихри.
— Не боишься сообщать мне подобные новости? Мало ли, вдруг я попробую умыкнуть у вас артефакт, — усмехнулся я.
— Не похож ты на бесчестного, судя по тому, что я о тебе узнал. Прямолинейный, да, дерзкий тоже, да. Но вполне адекватный. И лишний раз войну затевать не станешь — слишком малочислен ваш род для подобного. Если уж без ложной скромности, — Алхасов откашлялся, — как боевая единица, на данный момент мы несколько мощнее Угаровых. Уж простите мои слова, княгиня, но даже в период, когда вы были архимагом, Алхасовы, пусть и с трудом, большими потерями, всё же смогли бы с вами справиться.
— Трупами забросали бы, — скептически отреагировала на это княгиня.
— Верно. Но факт остаётся фактом — справились бы.
— Это была бы Пиррова победа, вырезать два клана под ноль из-за разногласий и тем самым ослабить империю, — заметил я. — Не самое разумное решение. На мой взгляд, вопросы чести лучше решать, как говорят французы, тет-а тет.
Резван вместе с Алхасовым переглянулись и как-то весьма криво улыбнулись. Похоже, я случайно задел тему, известную только им. Неужто когда-то у горцев была столь яростная резня, что от двух кланов борзов остались лишь жалкие ошмётки? Нужно бы уточнить или поинтересоваться вопросом в исторических хрониках.
— Теперь, когда вы знаете про артефакт и его цену, хотел бы услышать ваш ответ, — не стал тянуть кота за хвост Алхасов, обращаясь ко всем нам разом.
Понятно, что родовая реликвия была мне интересна. Потому я собирался затребовать её для изучения, чтобы проверить наша она или нет.
— Давай договоримся подобным образом, князь. Ты позволишь нам увидеть перстень, чтобы понять, является ли он нашей родовой реликвией. Если он окажется тем, что ты описал, и будет соответствовать нашим родовым силам, я, со своей стороны, сделаю всё максимально от меня зависящее, чтобы твоя дочь не подверглась преследованию со стороны Имперской службы безопасности. Это не значит, что я возьму её в жёны — ибо в ближайшее время в брак я вступать не планирую. Но это значит, что если твоя дочь окажется на свободе — перстень ты мне передашь. Если нет — то каждый останется при своём. Также я потребую в качестве виры договор о ненападении на три поколения, заверенный кровью и силой.
Алхасов согласился со всеми пунктами. Не став откладывать дело в долгий ящик, он достал из кармана куб с гранью в шесть сантиметров из камня, отчасти похожего на давнюю японскую «упаковку» для родовой реликвии Пожарских.
Осторожно открыв его, Кагерман Алиханович вынул серебряный перстень с камнем, внутри которого виднелись завихрения магии, похожие на смерчи. Сам камень удерживался дужками в виде таких же смерчей. Серебро было тёмным, давно не ношенным, но сомнений в принадлежности реликвии Угаровым у меня не было. В магическом плане цвет вихрей имел серебристые и иссиня-чёрные разводы. К тому же от перстня ко мне и бабушке тут же потянулись серебристые щупы, узнавая родную кровь.
Прикосновение родовой магии прочувствовала и княгиня. Она вопросительно уставилась на меня, ожидая моего подтверждения собственных ощущений. Я кивнул, признавая очевидное.
Я сделал паузу, прежде чем ответить князю:
— Перстень наш. Но у меня остался ещё один вопрос, Кагерман Алиханович. А какой дар у вашей дочери, если говорить предметно? С кем она может общаться?
Видно было, что Алхасову тяжело было решиться на искренность в этом вопросе, но он всё же рискнул:
— Ещё не было живого существа, с которым бы она не могла объясниться и которого не поняла бы.
Теперь стало понятно, как девушка оказалась в столичной магической академии. Идеальный кандидат в разведку: туда мышку отправил, тут муху подслушал, там ещё кого-нибудь. Если у неё ещё и радиус покрытия большой… То цены такой барышне действительно не было. Вот уж действительно: ни одна муха не пролетит мимо такого специалиста — ведь всех своих мух она будет знать наперечёт по именам, как обычный человек — своих бойцов. На этом можно было неплохо сыграть в переговорах с Савельевым. Но были у меня и другие козыри.
* * *
Конечно, получить родовое кольцо Утгардов хотелось. К тому же бонусом к нему шло уложение о ненападении на три поколения, подписанное в качестве виры заранее, до отправки в Имперскую службу безопасности. Посему на приём к Савельеву я отправлялся в двойственных чувствах.
С одной стороны, если бы я выяснил, что Малика действительно замешана в интриге с монетами и была её инициатором, если бы она оказалась змеёй подколодной — то выгораживать её и просить отпустить я бы, скорее всего, не стал. Перстень получил бы каким-нибудь иным путём.
С другой стороны, если девица по незнанию натворила дел и всё это — от великого желания сбежать из дому и остаться в столице, — это несколько меняло дело.
Также я прекрасно понимал, что и Савельев не того пошиба фигура, которую просто по щелчку пальцев можно уговорить отпустить государственного преступника. В данном случае ни мой статус почётного камер-юнкера, ни полученное звание архимага особо не помогли бы. Всё-таки, если каждый начнёт преступать закон и вертеть им, как захочется, — от самого закона ничего не останется. Магически одарённым дворянам вменялось служение родине, но бонусом к нему не прилагалась вседозволенность. А потому, имея в активе помощь самому Савельеву, я рассчитывал для начала просто обсудить вопрос степени вины Малики Алхасовой.
Встречу с Савельевым мне назначил мой камердинер Константин Платонович. Он уведомил, что, коль встреча срочная, Григорий Павлович готов был принять меня у себя дома, в городском особняке. И потому после общения с Алхасовым я в сопровождении десятка боевых химер отправился прямиком к Савельеву.
Честно говоря, никогда бы не подумал, что человек, занимающий пост главы Имперской службы безопасности, будет жить в дворянском районе в столь скромном жилище. По сравнению с остальными оно практически не занимало места — так, небольшой особнячок на три этажа, на заднем дворе которого был небольшой скверик с тенистыми аллейками. Ни тебе пруда, как в случае с Угаровыми (хотя и мы тоже не особо были знатными владетельными дворянам), ни тебе подъездных аллей, конюшен или чего-то подобного. А потому химерам пришлось расположиться вдоль ограды снаружи, в ожидании, когда я проведу встречу.
Домочадцы Савельева выглядывали в окна, с опаской косясь на моих созданий, и боялись даже выйти. Однако же дворецкий, презрев страх, трясущимися руками открыл мне дверь, поздоровался и, приняв у меня плащ, тут же предложил провести прямиком в кабинет к своему господину.
Пока мы шли по полутёмным коридорам особняка, я заметил, что он всё же был обставлен со вкусом: дерево светлых пород, гобелены, изображающие сцены охоты и пейзажи, лепнина, искусственные артефактные светильники, мозаики на стёклах. Всё это делало особняк Савельевых уютным. Повсюду чувствовалась женская рука: в небольших тахтах, расставленных в нишах коридора, с мягкими подушечками и плюшевыми покрывалами; в ковровых дорожках, расстеленных поверх мраморных плит; и в прочих мелочах. Даже кадки с зеленью были расставлены так, чтобы оживлять интерьер.
Сам кабинет Савельева тоже был обставлен со вкусом, но уже мужским: минимум дополнительных украшений, максимум практичности. Если мебель — то из тёмных пород дерева, с секретерами и множеством ящичков. Если книжные шкафы — то с обязательным порядком, множеством папок и подобием картотеки. На стене висела карта Российской империи и карта столицы в достаточно крупном масштабе. Также имелся щит с холодным оружием и с автоматическим. Причём выглядело оно не как наградное. С первого взгляда можно было заметить, что заточка не пришла в негодность, — за ним ухаживали. Так же, как и за автоматическим оружием. Оно блестело от масла. Посему предполагалось, что Савельев даже в своём кабинете мог оказать сопротивление в случае штурма.
А ещё я заметил встроенные в основание столешницы артефакты в виде драгоценных камней с гравировкой. Полагаю, детекторов лжи среди них не было — ведь Савельев и сам неплохо работал в качестве такового. А вот нечто другое, видимо, определяющее формирование атакующих заклинаний или что-либо в этом роде, — имелось.
Сам Григорий Павлович в домашней обстановке выглядел не служащим короны, в сюртуке вечно застёгнутым на все пуговицы, а несколько проще: самый обычный костюм с расстёгнутой рубашкой, с закатанными рукавами и даже без пиджака. Пиджак был брошен здесь же, на диване. А Савельев… позволил себе расслабиться. Когда я вошёл, из кабинета лилась тихая музыка, судя по всему, струнная — видимо, из граммофона, который я заметил за его спиной. Сам же хозяин кабинета сидел, откинувшись на спинку кресла с закрытыми глазами, видимо, медитируя либо получая удовольствие от прослушивания. Интересный факт, надо бы запомнить: Савельев оказался меломаном.
— Проходите, князь, присаживайтесь, — открыв глаза, но не меняя позы, произнёс глава Имперской службы безопасности. Голос его звучал устало после рабочего дня. — Что у вас такого случилось, что вы готовы были примчаться на встречу со мной практически к полуночи?
Я уселся на предложенное кресло, стоящее по другую сторону стола, и, закинув ногу на ногу, взглянул в глаза Григорию Павловичу. Скрывать мне было нечего, и я решил играть в открытую.
— Да вот знаете, какая оказия случилась. Ко мне прибыл князь Алхасов, причём с неординарным предложением. Признаться, я даже сперва опешил от подобного поворота событий. Как-то всё больше вопросы виры привык решать либо кровью, либо финансовыми откупными, а сегодня мне живой товар предложили.
Здесь я заметил, что у Савельева брови домиком приподнялись в удивлении.
— В смысле, живой товар? Кого он вам продать предложил?
— Сделка купли-продажи предлагалась весьма интригующая. Правда, пользы от неё получил бы больше сам Алхасов, чем я. Свою собственную дочь, княжну Малику.
Григорий Павлович только хмыкнул:
— Простите мне мою ремарку, но вы, как князь, могли бы рассчитывать на более интересную партию, чем княжна из клана горцев.
— Всё верно, Григорий Павлович. Примерно то же самое я ему и ответил. Правда, Алхасов и здесь меня смог удивить, предлагая её третьей или же даже пятой женой.
— Кхе-кхе, — за кашлем Савельев пытался скрыть смешок, — однако князю явно пришлось наступить на горло собственной песне. А если уж взять во внимание, что княжна Алхасова для своего рода и клана — уникальный маг, обладающий пассивной способностью, коей последние два века у них не было… то и вовсе возникает закономерный вопрос: а с чего бы это вдруг такую жемчужину решили отдать вам? Они берегли её как зеницу ока.
— Именно подобным вопросом я и задался, придя к выводу, что княжна, если уж не должна была достаться мне, явно имеет за собой багаж не только положительный — в виде магии и родословной, — но и отрицательный. Не только в виде покушения на мою сестру, но и проблем с Имперской безопасностью. Вот и скажите мне, Григорий Павлович, насколько сильно влипла княжна Алхасова, что её отец решился продать мне девчонку третьей женой, лишь бы только я вытащил её из казематов вашей службы?
— А что, если я скажу, что замешана она по самое «не могу»? Будете просить отпустить её под собственное честное слово? Или пойдёте к принцу ходатайствовать, чтобы девицу отпустили к вам в домострой? — вопросом на вопрос ответил мне Савельев, нахмурившись и сложив пальцы домиком перед собой, уперев их в подбородок.
— Если вы скажете, что она замарана по самое «не могу», я даже не подумаю делать чего-либо подобного. Я и разговариваю с вами открыто лишь по той причине, что вы когда-то были дружны с моим дедом. К тому же мне нет смысла вам лгать или увиливать. И тому способствует, в том числе, и ваш природный дар. Если она действительно замешана во всём этом, я попросту откажусь от этой затеи — поскольку с уважением отношусь к вам и знаю, что вы свою службу уважаете. И преступать закон, отпуская на волю заведомо гнилого человека и мага, будь то аристократ или простолюдин, — не станете. На перевоспитание, как того же Воронова, вероятно, отправить сможете куда-нибудь, но отпускать на свободу — нет. Да и к тому же брать на себя ответственность за Малику я не стану — не после того, как она, подчиняясь эмоциям, решила подвергнуть мою сестру опасности.
— То есть я правильно понимаю, великой любви у вас с Алхасовыми не случилось? — с лёгкой иронией спросил Савельев.
— Ну, почему же не случилось? Случилась. У меня случилась великая любовь с одной из наших родовых реликвий, которую её отец поклялся отдать, если я посодействую освобождению его дочери. Но только собственная честь сто́ит для меня несколько дороже, чем родовая реликвия.
— Да… — тяжело вздохнул Савельев, но на лице его появилась робкая улыбка. — Не думал я, отправляя к вам Кагермана Алихановича, что он пойдёт столь радикальным путём. Я ему предложил сперва решить вопрос с вами, а он решил с помощью вас решить вопрос ещё и со мной. Вероятно, каким-то образом узнав о том, что у меня перед вами есть личный должок.
— Плохого вы обо мне мнения, Григорий Павлович, если думаете, что я вам помогал корысти ради. Ничего подобного. Я просто искренне считаю, что такие люди, как вы — принципиальные и честные, — империи очень нужны. И, находясь на своём месте, вы вполне справляетесь с той задачей, которую на вас возложила императорская семья. Поэтому нет, я за вами долга не вижу.
— Это вы не видите, Юрий Викторович, — хмыкнул начальник Имперской службы безопасности. — А я, как человек, едва не отправившийся к праотцам, очень даже вижу. И в данном случае у меня нет повода этот долг вам не отдать.
— Вы о чём? — нахмурился я.
— Я как раз о том, что Малика, хвала богам, не оказалась замешана во всей этой истории с монетами. Да, она своими очами и речами смогла уговорить Воронова отдать ей одну монету, обработанную для того, чтобы использовать её по своему усмотрению. Но инициатором всего этого была не она. Воронова на подобные эксперименты она не сподвигала. Поэтому, по сути, я её и планировал уже завтра отпустить к отцу. Но если вы говорите, что на кону стоит родовая реликвия… то, так и быть, долг платежом красен.
Григорий Павлович взял лист бумаги — причём гербовой, вроде формуляра Имперской службы безопасности, — что-то размашистым почерком на ней написал, зафиксировал магической печатью и собственной подписью. После чего протянул мне этот документ.
— Держите. Отправляйтесь в наше ведомство, там на одной из квартир под надзором находится княжна. Предъявите — и вам выдадут её на поруки. Сами же и вернёте отцу, заодно и получите от него перстень. Хотя бы так с вами рассчитаюсь.
— Григорий Павлович, уж простите, что сейчас не лечу на ваше место работы, а переживаю за вашу репутацию… Не пойдут ли после этого разговоры, что я вас неким образом подкупил? Не запятнает ли это вашу репутацию?
Савельев расхохотался легко и непринуждённо, будто человек, сбросивший с собственных плеч гору.
— Нет, Юрий Викторович. В данном вопросе никто ничего не заподозрит. Ибо вы — первейший человек, который должен был бы требовать, чтобы она продолжала сидеть в казематах. А вы её спасителем выступите. Нелогично, сударь.
— Что ж, Григорий Павлович, благодарю.
Я сложил лист в два раза и убрал во внутренний карман пиджака.
— Не смею вас более задерживать в столь поздний час. Вам тоже нужно отдыхать от государственных дел, а тут ещё мы, молодёжь, как снег на голову, со своими проблемами.
— Такие проблемы, Юрий Викторович, приятно решать одним росчерком пера, а не поднятием целых дивизий, — тяжело вздохнул Савельев и улыбнулся.
Я же решил всё же отметить напоследок:
— И, Григорий Павлович… у вас очень уютный особняк. Как этакая сказка, скрытая за серыми массивами. Никогда не подумаешь.
— Это всё старания жены, — тепло улыбнулся Савельев. — Она у меня сейчас на грязях отдыхает, в Старой Руссе. После той неприятной истории с амулетом, в которой вы мне помогли, у неё случился нервный срыв, когда она узнала, что вместо оберега подсунула мне едва ли не убийственное проклятие.
— А отыскали того, кто подсобил вашей супруге с подобным «подарком»?
— Отыскали, Юрий Викторович. Да только канул он в небытие в ту ночь, когда мы все сражались против ледяного элементаля.
— Неужто брат Астерий?
Я был искренне удивлён. Неужто австриец успел везде отметиться?
— Он самый. Супруга у меня периодически посещала храм Святой Длани, а уж представителем какого крыла являлся брат Астерий, как-то не поинтересовалась. Вот и поверила.
«Однако вот и ещё одна тайна раскрылась», — про себя подумал я.
— Искренне рад, что ваша супруга не причастна, Григорий Павлович.
— А я-то как рад, Юрий Викторович.
На этом мы с Савельевым распрощались, и я отправился в Имперскую службу безопасности за «невестой».

Глава 9

Я вернул Малику Алхасову к нам домой в целости и сохранности. Правда, её удивлению не было предела, когда она увидела, кто стал её спасителем. Покидая место вынужденного домашнего ареста, она двигалась за мной, словно тень, безмолвно, но при этом её южный темперамент ярко отражался во взгляде — а было там много чего: и растерянность, и злость, и досада. И благодарность, в какой-то мере. Правда, последнего было меньше всего, но меня радовало, что она хотя бы присутствовала. Ещё радовало, что княжна не стала вести себя как напыщенная дура и устраивать истерики вроде «Я с вами никуда не пойду!». Это было бы просто неприлично.
Стоило нам покинуть пределы Имперской службы безопасности и выйти к химерам, как княжна сдержанно поблагодарила меня за оказанное содействие в освобождении и поинтересовалась:
— Куда мы направляемся?
— К вашему отцу, — не стал я лукавить. — Мы с ним разрешили все разногласия касательно всего произошедшего между вами и Эльзой, а также между мной и вашим братом. И заключили союзное соглашение на три поколения. Поэтому, если вам будет не сложно, донесите эту информацию до ваших братьев.
— И какова же цена? — скромно поинтересовалась Малика.
Голос её охрип и опустился на тон ниже, став бархатным и довольно сексуальным. Но настоящего эротизма в нём не было ни на йоту. Голос девушки охрип от пробивающегося страха и опаски — это я увидел, перейдя на магическое зрение. Страх цепкими когтями вцепился в её сердце и рисовал самые страшные картины будущего. Хоровод образов был столь скор, что я даже не успевал всматриваться, различая лишь отдельные детали: обнажённая девушка, стоящая на коленях, полоска кожаного ошейника, розги. Пришлось тряхнуть головой, чтобы сбросить наваждение. Интересно, неужто подобные наказания практикуются у горцев? Либо я чего-то не понимаю, и Малика попросту имеет некие особые предпочтения в эротических играх? Не желая вдаваться в столь личные подробности, я просто ответил:
— Вас предлагали мне в жёны.
Взгляд, полный надежды, был мне ответом. Да, крепко девочку прижали, если уж она готова выйти замуж за любого, кроме представителей её клана.
— И каков ваш ответ? — спросила она, вновь вернувшись к грудному бархатному тембру.
— Сторговались на артефакте. Жениться я в ближайшем будущем не планирую, а артефакт пригодится мне достаточно скоро.
Надежда во взгляде княжны осыпалась пеплом. Она кивнула, но вдруг распрямила плечи и вскинула голову, прямым взглядом взирая на меня.
— Князь, если позволите, я бы хотела пообщаться с вашей сестрой наедине и принести ей свои извинения. Григорий Павлович Савельев предельно ясно донёс до меня всю серьёзность ситуации, в которой я оказалась — вольно или невольно — благодаря тому, что пошла на поводу у собственных чувств и желаний. Мне очень жаль. Мне действительно искренне жаль. Нам с вами учиться ещё ближайшие четыре года, если после этого отец не запрет меня где-нибудь в родовой башне… Потому я не хотела бы, чтобы мы были с вами врагами.
— Так вроде бы союзные отношения примерно это же и предполагают, — заметил я, изучая её лицо.
— Союзные отношения — это рамочный договор, а исполняют его люди. И проблему так называемого пресловутого человеческого фактора никто не отменял, поэтому я бы хотела извиниться лично.
Малика удивила меня. Я думал, что у горцев гонор бьёт фонтаном выше гор и выше неба. Тот же братец её решил выместить на мне зло за потерянный заработок, организовав дуэль чужими руками. Однако перечить Малике я не стал и согласился.
Дома Кагерман Алиханович искренне поблагодарил меня за возвращение дочери и передал перстень, пока сама Малика объяснялась с Эльзой. Результат разговора был необычным. Прощаясь, Эльза тепло обняла княжну Алхасову и пригласила её к нам в гости на выходных, если ту не посадят на казарменный режим в академии. Наказание от ректората никто не отменял.
Наш дом Алхасовы покинули далеко за полночь. Но вместо того, чтобы лечь спать, у нас организовался стихийный семейный совет. Я попросил Резвана присмотреть за княжной и княгиней в моё отсутствие и пожить пока у нас в гостях. Кроме того, на время моего отсутствия Алексей должен был усилить меры защиты для городского особняка и для всех наших людей. С Урусовым и Эсрай я ещё ранее побеседовал на тему того, чтобы они прикрыли в случае необходимости сестру в академии. Мало ли что могло произойти.
Ну и, как и планировал перед отправкой, я максимально заполнил собственное Ничто алхимией — в том числе лечебной, регенерационной, кое-каким оружием: артефактным и механическим, и минимально необходимым на все случаи жизни парочкой костюмов, тревожным рюкзаком с палаткой, набором сухпайка и перевязочного материала. Также предложил свою помощь и Инари — ведь у неё, единственной в нашей тройке не было подобного пространственного кармана. Тащить же на себе единственной даме в нашей тройке было бы непозволительно с точки зрения этикета, да и просто обычного мужского отношения. Потому собранный богиней вещмешок после данного мною разрешения увеличился вдвое, что для женщины практически равнялось подвигу. Чтобы они не взяли с собой коробки, сумки, картонку и маленькую собачонку? Чудо.
Инари держала себя в руках. Заметив моё удивление при виде всего двух рюкзаков, она пояснила:
— Большинство необходимого в походе я могу создать самостоятельно. Другой вопрос, что алхимия, кое-какие артефакты и оружие действительно пригодятся. Здесь ты прав.
Поэтому я был приятно удивлён подготовкой юной богини к экспедиции: минимум тряпок и шмоток, максимум полезных вещей.
Перед уходом у меня состоялся короткий разговор с бабушкой.
— Ты уверен, что нужно это делать сейчас? — голос бабушки был полон тревоги, она нервно сжимала набалдашник трости, хоть внешне старалась казаться безмятежной.
— Уверен, Елизавета Ольгердовна. Не хотел бы вас обнадёживать, но и врать тоже не буду. После уничтожения у вас источника, в ваших энергетических каналах гниют остатки магических эманаций, энергии. Они постепенно отмирают и провоцируют энергетический сепсис. Сейчас отчасти эту ситуацию снимает Кхимару, но долго так длиться не может. А потому решать вопрос нужно кардинально.
— Хочешь полностью удалить мне систему энергоканалов? — криво ухмыльнулась бабушка. — Я знаю, иногда такое делают: выжигают всё напрочь, превращая бывшего мага в простеца. Но так я хотя бы изредка могу уловить отголоски мыслей своих химер, а после процедуры стану обычным человеком. Такой я быть, скорее всего, не смогу.
— Радикальное решение, бабушка. И нет, это не мой вариант.
— Тогда остаётся привязать меня к родовому алтарю. Тогда я смогу пользоваться силой, но не смогу покидать пределы особняка либо родового поместья. Такой вариант, если помнишь, мы тоже обсуждали, когда не знали, что у тебя с источником.
Я действительно вспомнил этот момент, когда нам описывали, что у степняков присутствовал подобный обычай для лечения магической инвалидности. Но я не хотел подобной судьбы для Елизаветы Ольгердовны.
— Бабушка, я никогда не подтолкну тебя к подобному. Есть ещё один вариант, из разряда фантастики, но если получится — именно на него я и уповаю. Где-то в Океании есть источник Жизни. Именно его я хочу отыскать, после чего переместить тебя в него. Возможно, он не восстановит тебе источник полностью, но точно остановит сепсис и распад системы энергоканалов. Я надеюсь, что ты окажешься достойной, чтобы он вновь начал формировать его в твоём теле. Дальше уж время и терпение сделают своё. Может заодно и омолодит тебя.
Княгиня покачала головой. У неё в уголках глаз выступили слёзы, она моргала активно, не давая влаге сорваться с кончиков ресниц.
— Не сдаёшься, да, Юра? Никогда не сдаёшься.
— Ради дорогих и близких мне людей я весь мир переверну, а если нужно — и не один. Поэтому я вас очень прошу: продержитесь. Хоть в осадном положении просидите в окружении химер на больничном. Продержитесь эти полторы-две недели. Я надеюсь, мы управимся быстрее, но не могу исключать и такой срок.
— Хорошо, Юра. Мы продержимся, это я тебе обещаю, — кивнула бабушка со всей серьёзностью, а после обняла меня, прошептав тихо на ухо: — Юр… не всегда нужно бороться. Иногда нужно уметь отпускать. Возможно, просто пришло моё время. Не думал?
Бабушка отстранилась и уловила мой взгляд в ожидании ответа.
— Нет, дорогая Елизавета Ольгердовна, ваше время ещё не пришло. Сотня — это не предел. Это всего лишь середина жизненного цикла. Поэтому не стоит заранее загонять себя в могилу или… развеиваться пеплом, удобряя благополучие грядущих потомков. Вам ещё от нас с Эльзой нужно внуков дождаться.
Бабушка улыбнулась и молча кивнула мне на прощание.
Портал я открывал, накинув на нас «Отвод глаз», прямиком на Кунашир. Это была ближайшая к Японии точка для перехода.
Влажный ветер рванул плащи, разметал волосы, принёс запах соли и машинного масла. На горизонте неспешно патрулировали военные корабли — их тёмные силуэты чётко выделялись на серой воде. В небе, словно хищные птицы, маячили дирижабли: один мелкий разведывательный, второй — громоздкий транспортник, уходящий в сторону Итурупа.
— Не нравится мне это, — заговорила Инари. — Здесь стало чересчур оживлённо. И непонятно, где на… — она запнулась и тут же исправилась, — где наши оппоненты. Обычно такое скопление сил уже бы было воспринято как прямая агрессия или подготовка к оной.
Я молчал: мне-то было известно, что вся эта суета — следствие активного освоения Итурупа Курильским акционерным обществом. Но последний вопрос был актуальным. Почему японцы никак не отреагировали на наши корабли. Хоть один захудалый миноносец и парочку сторожевых катеров должны были сюда перегнать… Странно.
— Наших целей это не меняет, — заметил я. — Как на Хоккайдо перебираться будем: по воздуху или по морю? Дирижабль на разведывательный похож, если это так, то нас даже под отводом глаз определят в воздухе. Больно крупные мы «птички».
— Нас Титан мигом домчит, — с гордостью ответил Кхимару.
Прежде чем мы успели задать вопрос, о ком шла речь, прибрежные воды забурлили и выпустили наружу неведомую зверушку.
Сказать, что мы вместе с Инари впечатлились, — это ничего не сказать. Тварь, призванная демоном, была чем-то средним между огромной змеёй и не то тритоном, не то крокодилом. Инари же и вовсе выдала собственную ассоциацию:
— Теперь понятно, откуда в нашей традиции появились водные драконы.
И правда: метров пятнадцать в длину, обхват тела больше метра, а то и до двух; трёхметровые плавники по бокам и лапы, которыми эта тварь могла хоть и медленно, но перемещаться ещё и по суше.
— Если ты скажешь, что оно ещё и летает, моя самооценка как химеролога слегка пошатнётся, — пошутил я, осматривая гигантское существо.
— Летает. Но недалеко, как летучие рыбы, — поддержал шутку Кхимару, поглаживая чешую создания. — А вообще, основой для Титана стал гигантский питон, титанобоа, к нему добавились летающие рыбы, тритоны и ещё парочка созданий, названия которых тебе вообще ничего не скажут. Но в целом для перемещения по воде лучше не придумаешь. Не обещаю одномоментного переноса, но за пару часов до соседнего острова доберёмся.
Заодно Кхимару чуть поработал с нашей внешностью. В этот раз решили действовать не через иллюзии, а через трансмутацию. Правда, чтобы изменения были обратимыми, демону пришлось работать лишь с внешним эпителием и к тому же обновлять наши личины каждые сорок восемь часов. Если бы он работал сразу и на постоянный эффект, то таких сложностей не было бы.
Между тем Инари продемонстрировала Кхимару иллюзию того, как бы она хотела выглядеть. Я словил себя на мысли, что этот облик мне показался смутно знакомым. Волна магии окутала кицунэ, и спустя пару минут юная богиня уже ощупывала себя и собственное лицо. Мне даже показалось, что я услышал тихий вздох сожаления:
— Если бы ещё и хвосты можно было так легко восстановить.
Мне же было абсолютно всё равно, кем выглядеть — собственно, поэтому я оставил Кхимару полную свободу действий. Но и тут Инари предложила свой вариант:
— Хочешь, покажу внешность человека, которого точно не может быть в этом мире? — подмигнула она.
Демон уцепился за это предложение и попросил показать портрет. Ну, она и продемонстрировала — высокий мужчина с седыми висками, тёмными волосами с рубиново-красным отливом, кровожадным взглядом и… спокойным выражением лица. Но было в нём что-то такое, отчего по позвоночнику бежали мурашки. Опасность. Этот человек явно был опасен, пусть и старательно прикидывался белой и пушистой овечкой.
— А мне нравится, — хмыкнул Кхимару, пристально разглядывая образ. — Вы чем-то похожи. Не внешне, хотя седину ты тоже успел приобрести. Тебе подойдёт такой «костюмчик».
— Мне нет большой разницы, — пожал я плечами, но всё же поинтересовался у Инари: — Чей облик ты предложила мне в качестве маскировки?
— Твоего прошложизненного папаши. Если он тебя ищет, то точно не появлялся здесь, а значит тебя ни с кем не спутают и ни за кого не примут.
Я ещё раз взглянул в отражение воды после вмешательства Кхимару. Изменчивое мерцание волн с солнечными бликами всё же позволило рассмотреть себя в подробностях. Однако же эта внешность никоим образом не откликалась ни в душе, ни в сердце — почему-то я видел её исключительно как оболочку. Всё же внешность — это не главное. Главное — всё-таки поведение и отношение; уж как иллюзионисту мне это было хорошо известно.
Себя же Кхимару изменил, превратив в японского аристократа, и предложил в качестве легенды, что он вместе с дочерью и гостем путешествует по стране. Перечить я не стал, тем более что не видел в этом никакой разницы — легенда не хуже и не лучше другой. Инари «подарила» собственное имя в качестве фамилии для аристократического рода, ведь «Инари», в общем-то, и есть «иллюзия» на японском. Так в Японской империи временно появился ещё один мелкопоместный дворянский род, занимающийся магией иллюзий. Ничего сверхъестественного в этом не было: в Японии едва ли не в каждой деревне был свой владетель, и потому аристократами считались даже те, у кого был маленький клочок земли, ведь в Японии она была величайшей ценностью.
Заплыв через Кунаширский пролив занял меньше двух часов, как и обещал Кхимару. Правда, еще полчаса мы исследовали береговую линии острова в поисках более-менее крупного города с воздушным портом. Наш путь лежал в столицу, а быстрее всего туда добраться можно было по небу. Вот мы и высматривали причальные мачты для дирижаблей.
Наши поиски увенчались успехом. Выбравшись на берег близ порта, мы наняли двух рикш и уже хотели было отправиться с воздушный порт, но те, низко склонив головы и извиняясь через слово, поведали:
— Если господам будет угодно путешествовать, то лучше воспользоваться кораблём или железной дорогой, ибо воздушные суда не принимают пассажиров.
— По какой причине?
— Никто не знает, господин, — вновь низко склонили головы рикши, — но мы сегодня уже больше десятка неудачливых пассажиров оттуда увезли в порт на железнодорожный вокзал.
За информацию мы отблагодарили рикшей мелкой монетой, причем настоящей. Не было чести в обмане людей, честным трудом зарабатывавших себе на жизнь.
— Здесь точно что-то произошло, — тихо произнесла Инари, стоило рикшам отойти подальше. Они не теряли надежды, что столь щедрые господа захотят доехать до железнодорожного вокзала. Но отвод глаз сработал и в этот раз. Для рикшей мы стали неинтересны, они нашли себе иных пассажиров.
— Вероятно, ты права, иначе и на русские корабли с дирижаблями японцы уже бы отреагировали, — согласился я. — К тому же держат всё в секрете, чтобы не посеять панику: либо готовя очередное вторжение куда-то, либо отбиваясь от кого-то.
— Пойду-ка я в порт прогуляюсь да принюхаюсь, — повёл носом Кхимару, — уж там кто-то из начальства должен знать хоть что-то.
Идея была толковая. Пока мы с Инари остались ожидать в крошечном ресторанчике у порта, поедая обжаренные кусочки морепродуктов, овощей и рыбы в кляре, которые местные называли тэмпура, демон отправился на собственную «охоту».
Вернулся он спустя полчаса с озадаченным выражением лица. Подсев к нам за столик, он разом закинул в себя пять разных кусков тэмпура и, прожевав с видимым удовольствием, произнёс:
— У меня есть две новости, хорошая и плохая. С какой начать?
— С плохой, — практически одновременно ответили мы с Инари.
— В стране ограничены передвижения неодарённых, а одарённых от шестого ранга и выше стягивают на юг для ведения боевых действий, — отчитался демон, успевая съесть в паузе еще пару кусочков рыбы.
— А хорошая какая? — не удержалась Инари.
— Нам не нужно в столицу. Вторжение произошло в Океании, сами догадываетесь из-за чего. Нас же с нашими рангами легко доставят в ближайший южный порт добровольцами, ведь империи кровь из носу нужно удержать свою колонию.

Глава 10

— Предлагаешь наняться к японцам на эту войну? — со скептическим смешком уточнил я, внимательно наблюдая за реакцией собеседника. — А это никак не противоречит вассальной клятве Пожарским?
— Нет, — отреагировал на мою ремарку Кхимару, его лицо оставалось невозмутимым. В разговор вступила Инари:
— Ведь Япония же не с Россией в состоянии войны находится. Поэтому проблемы не вижу. Так многие аристократы — обедневшие, но сильные магически и имеющие проблемы с законом в своей стране берут наёмничьи контракты и воюют в других странах.
— И всё равно собственные силы я бы не хотел светить, — заметил я, покачивая головой. — Скрывать статус архимага на родине, чтобы продемонстрировать на чужбине — не самое дальновидное решение.
— Логично, — согласился Кхимару и с сожалением осмотрел опустевшие тарелки на столе. — Но моих-то никто не знает, да и по рангу я могу продемонстрировать кое-что чуть пониже местного архимагического статуса, чтоб уж не сильно выбиваться из общего числа наёмников. Нам же не нужны потом проблемы с активной вербовкой и попытки удержать нас в стране.
— А что со мной? — тихо, но с явным напряжением в голосе уточнила Инари.
— У магов такой силы, как я, всегда есть содержанки, — невозмутимо парировал Кхмару.
— Содержанкой я не буду, — отрезала Инари, скрестив руки на груди.
— Можешь быть конкубиной, — вспомнил я один из терминов европейского семейного права. — Спутницей жизни на определённый период по контракту. В Западной Европе дети от конкубин приравнивались к законным наследникам.
— Ну уж нет, — фыркнула богиня, — я уж лучше дочерью его останусь.
— У вас почерк силы разный, — заметил я, анализируя исходящие от них энергетические эманации.
— Ну так мало ли, от кого меня папочка прижил, — прищурилась Инари и, явно сдерживая желание съязвить что-нибудь похлеще.
— Мне без разницы. Если ты будешь его дочерью, то я — учеником. Что-то похожее из его же плетений я смогу продемонстрировать, поэтому вполне может быть: дочь, дальний родственник. Но чувствую, нас засчитают как одну боевую единицу и по ценности основного её игрока, — заметил я, оставляя несколько золотых монет в ресторанчике для оплаты счета. — Так-то мы трое все выше ранга магистра, так что должны считаться уверенными боевыми единицами с полноразмерной оплатой. Работать бесплатно ни один уважающий себя маг не будет. Ладно, отправимся на местную войну, а там посмотрим, может и мы к кому-то наймёмся.
В Восточный порт мы прибыли верхом на лисах, их создала Инари, демонстрируя, что силы у неё также имелись в избытке. Сам порт поражал масштабами: над обширной вымощенной камнем площадью висела пара дирижаблей, внешне напоминая пузатых серебристых рыбёшек. Ещё один, пришвартованный к высокой причальной мачте, стоял под погрузкой. В воздухе стоял гул моторов, крики команд и запах озона от работающих артефактов левитации.
Там мы обратились к начальнику воздушного порта. Инари правда обозвала его на местный манер неким неповторимым званием, но про себя я так и обозвал его начальником. Так просто нас к нему бы не провели, но серебряная монета на КПП и желание наняться на краткосрочный контракт трём магам-магистрам склонили чашу сомнений на весах служивых в нашу сторону. Пусть не сразу, но нас всё-таки провели в кабинет, увешанный картами и схемами.
Начальник порта был низкого роста с жиденькими волосами и козлиной бородкой. Всё это он пытался компенсировать богатством мундира, накинутого поверх японского шёлкового кимоно и расшитого листьями неизвестного растения. В магическом спектре его аура выдавала уверенный седьмой ранг воздушной стихии. В теории, такая семёрка могла в одиночку замедлить падающий дирижабль, тем самым спасая как пассажиров, так и грузы.
Тот, выслушав наше предложение, нахмурился ещё сильнее. Я предположил, что информация о нападении в Океании имела высокий гриф секретности, потому наше предложение поступить на наёмнический контракт в армию было весьма подозрительным. Но, как оказалось, и очень своевременным. Поскольку от каждой территории формирование армии в Японии велось по территориально-префектурному принципу, а это значит, что имелись планы мобилизации как простецов, так и одарённых для каждой префектуры. Префектура очень усреднённо могла занимать как средний по размерам остров, так и архипелаг мелких островов. Крупные острова вроде Хоккайдо, Кюсю, Сикоку или Хонсю делились на несколько префектур. И к нашему счастью, местный начальник воздушного порта был ответственным за выполнение плана мобилизации в своей префектуре. Если он не мог сам отправиться на войну, приходилось искать наёмников и отправлять их умирать за свои интересы.
Мы попались как нельзя кстати. Кхимару продемонстрировал уверенный седьмой ранг на границе перехода к архимагическому, и одной такой «семёркой» он с лёгкостью перекрывал потребности местного начальника воздушного порта, которому необходимо было выставлять кого-то из своих. Как позже пояснил Кхимару, отправиться на войну должен был его единственный сын, который едва-едва дотягивал рангом до шестёрки, а это всё равно что младенца отправить воевать с матёрыми волками с помощью деревянной дубины — смерть гарантированная. Посему, немного поспорив и пострадав от подозрительности и жадности, начальник порта всё же взял Кхимару на контракт.
Но здесь уже началась торговля. И вот в плане знания местных для Японии расценок Инари оказалась незаменима. Она то и дело подсказывала «отцу», на что соглашаться, а от чего яростно отказываться. В какой-то момент начальник порта даже попытался заткнуть её, обратившись к Кхимару:
— Напомните своей спутнице, что молчание — одна из высших женских добродетелей! Пусть она не влезает в разговор между мужчинами, ей и так оказана честь находиться с нами в одной компании.
— Моя спутница, во-первых, моя дочь, — холодно и четко произнес Кхимару, и над начальником порта возникла тень с оскалившейся пастью, — а, во-вторых, маг шестого ранга, как и мой ученик, — кивнул он в мою сторону.
— Их я нанимать не буду! — тут же встал в позу начальник воздушного порта.
— Без проблем. На довольствие поставите, когда прибудем, и их перелёт я оплачу лично. Когда прибудем в военный лагерь, они наймутся кому-нибудь другому.
Начальник порта сдержанно кивнул — на этом торги завершились. Уже через час мы взошли на дирижабль. Пришлось изобразить, что мы отправились на постоялый двор за вещами, а после вернуться с иллюзорными мешками. Тройка боевых магов не могла путешествовать совершенно налегке, что-то должно было быть с собой. Кроме того, по контракту начальник порта обеспечивал Кхимару определённым количеством алхимии и сухпайками, которые нам тут же выдали на месте, отправляя в дорогу. Кроме того, выдали циркуляр с отметкой о найме для того, чтобы Кхимару поставили на довольствие в военном лагере префектуры Хоккайдо, когда мы прибудем на место.
В целом, первая часть путешествия прошла без проблем. Другой вопрос, что мы не знали, куда мы полетим дирижаблем. Конечно, Кхимару прогулялся по палубе и «считал» некоторые страхи командира воздушного судна. Тот больше всего переживал, что его, командира транспортника, привлекут к выполнению боевых задач. Магом он был не ахти каким, но в сражениях дирижабли и корабли шли первейшими целями, особенно в условиях островной войны, которую предположительно вела Япония.
У Японии в этой части мира практически не было противников, насколько я помнил пояснения Кондратия Ивановича. Ближе к экватору у Японии были в соперниках Экваториальная конфедерация, включавшая в себя несколько ранее независимых королевств, которым пришлось объединиться, несмотря на все свои разногласия для того, чтобы защищаться от более крупных игроков. В конфедерацию входили королевства Сиама, Лаоса, Вьетнама, Брунея, Камбоджи. Острова поменьше расхватали себе в качестве морских баз немцы, альбионцы и франки. Но они не смогли бы спрятать под носом у японцев флот или переброску больших сил.
Через Южно-Китайское море противником Японии были циньцы, тоже жадно поглядывающие на острова. Если империи Цинь территория не была нужна и вовсе — они, скорее всего, были нацелены на источники, — то в случае с Экваториальной конфедерацией однозначно нельзя было сказать. Территорий у них было не так, чтобы много, и они также боролись за её расширение, как и Япония.
Лететь пришлось долго — остаток дня и всю ночь, но зато к рассвету мы уже приближались к военному лагерю на одном из островов, с высоты похожему по форме не то на черепаху, не то на ящера, вставшего на задние лапы и раскрывшего пасть, не то на птицу с раскрытым клювом и распущенным хвостом.
Вокруг природой были щедро разбросаны вулканические острова и коралловые атоллы. Вода была нереального бирюзового цвета, навевая мысли не о войне, а о пляжном отдыхе. Что за моря были вокруг, я знал плоховато — как-то не было интереса изучать географию другого конца света. В общих чертах кое-что успел вбить в меня Кондратий Иванович, но это, что называется, было по верхам.
Поэтому какую-то часть нашего путешествия Инари делилась известной ей информацией. Всё-таки, как бывшая подданная Японской империи, она волей-неволей и в храме, и в клане, как перспективный маг-иллюзионист, изучала вместе с братьями и всем молодым поколением Кагэро геополитику, на основании которой определялись враги настоящие и будущие для Империи Восходящего Солнца. Вот она же меня и просвещала на предмет всевозможных союзов, сильных и слабых сторон вероятных противников, будь то циньцы либо Экваториальная конфедерация.
Лагерь с воздуха напоминал растревоженный муравейник. Мелкими точками, словно мошка, носились стайки летающих питомцев. Причальные мачты воздушного порта едва успевали освобождаться, как занимались вновь прибывшими воздушными судами. Вокруг военного лагеря сияла куполом сиреневая, с фиолетовыми проблесками, сфера, для доступа сквозь которую командиру нашего дирижабля пришлось называть пароли, чтобы его не сбили как вражеский транспортник. Общий вид ничем не отличался от военного лагеря на Сахалине, уже виденного мной. Но было всё же одно отличие: если у нас в военном лагере разбивались шатры и военные палатки, то у японцев казармы, штабы и прочие интендантские строение строились не то из бамбука, не то из каких-то деревянных дощечек. Это же сколько времени на это потратили?
— Пару часов, — пояснила Инари, пожав плечами. — Маги-природники в любом месте в условиях ограниченности времени за несколько часов тебе организуют полноценный военный лагерь. Завози технику и артефакты, и всё готово. Дерево и бамбук у них растут настолько быстро, что магам особо даже не нужно напрягаться. Здесь нет гвоздей, все крепления натуральные. Искусство ниваки возведённое в абсолют.
— А если полыхнёт? Или ещё что?
— Так восстановить — легче лёгкого. Да и снаружи, если пробьют защитную сферу, там уже будет без разницы, что будет гореть: бамбуковые строения или же палатки.
При выгрузке мы принялись облачаться в военную форму. Вот только беда — она у нас более походила на русские и европейские образцы, чем на японские. Поэтому нашей Инари пришлось на месте пояснять, демонстрируя, как должна выглядеть японская вариация боевых костюмов. Та ещё «прелесть», я вам скажу. Это что-то среднее между средневековым костюмом самурая и тактическим доспехом. Более того, Инари особо отметила, что краски костюма должны быть как можно более яркими для того, чтобы демонстрировать богатство рода. Если же мы бойцы контрактные, то демонстрировать символы собственного рода не имеем права. А вот символы нанявшего нас рода — обязаны. Поэтому богиня напомнила о ящичке с наручами, выданными Кхимару начальником воздушного порта, которые он обязан был носить, дабы демонстрировать, чей он воин. Ну а поскольку мы с Инари ни к кому не относились, то тут же обзавелись подобными же наручами, но с изображением вишнёвой кицунэ. Несуществующий клан Инари нынче состоял из двух человек.
— Проблем не будет с гербом? — уточнил я у японки. — Всё же можем столкнуться и с твоим бывшим родом.
— Думаешь, Вишнёвой Кицунэ поклоняется лишь одна семья на всю Японию? Забудь. Этих кицунэ в покровителях на каждом острове с десяток, поэтому нет ничего удивительного, что нашёлся кто-то ещё, выбравший себе в покровительницы сильную иллюзорную сущность.
Сразу же после швартовки перед началом разгрузки нас встречал интендант лагеря. Нет, звался на местный манер он иначе, но мозг не желал использовать зубодробительный чин.
Опрос шёл быстро. Интересовались составом груза дирижабля и нет ли среди пассажиров воздушного судна боевых единиц. Капитан тут же указал на нашу тройку, и мы перешли в ведомство интендантской службы. Правда, задержали они нас недолго: проверили документы по контракту Кхимару, а после этого принялись допрашивать нас с неменьшим энтузиазмом, чем начальник воздушного порта на Хоккайдо.
— А вы, молодые люди…
— Добровольцы, — тут же, с легким поклоном, ответила Инари. — Клан Инари. Два мага иллюзий шестого ранга хотели бы стать наёмниками.
— Где находится вотчина? — чуть прищурившись, жёстко уточнил встречающий.
— Остров Кутиноэрабу в составе архипелага Осуми префектура Кагосима, — без запинки выдала Инари название, которое мне было не знакомо, зато удивительным образов явно что-то сказало интенданту. Тот только головой покачал:
— Надо же. И на этот безродный клочок скал кто-то позарился, выбрав себе домом… Что ж, империи это только на пользу.
Выписав сопроводительные документы на каждое лицо, нас отправили дальше, в центр лагеря, указав номер бамбуковой казармы, где мы должны были квартироваться. Нам дали шесть часов на обустройство и отдых. Дальше нам предстояло явиться в два разных штаба, что было просчётом с нашей стороны. Ведь острова, названные Инари, принадлежали к акватории префектуры Кагосима, тогда как Кхимару был приписан к острову Хоккайдо и должен был участвовать в операциях от этой территории. В любом случае, надолго задерживаться в лагере мы не планировали. Нам нужно было только узнать, где находился источник.
Пока же мы располагались, я ловил себя на мысли, что военный лагерь, хоть и похожий на муравейник, работал чётко. Тормозил дело излишний церемониал, ведь любые обращения к вышестоящему начальству сопровождались длинными формулировками и витиеватыми словесными кружевами. Благо, переговоры в основном вели Кхимару и Инари, я же чаще помалкивал. Лишь однажды интендант, глядя на меня, поинтересовался у богини, вызывавшей у него гораздо больше доверия, чем моя внешность:
— А этот, хотите сказать, тоже японец?
— Приёмный, — не моргнув глазом отреагировала Инари, вернув мне шпильку про содержанку и конкубину.
Вот язва.
— Бастард, значит, — вскользь озвучил свои мысли интендант. — Что ж, с шестым рангом неудивительно, что признали. Если силы схожие, то тут уж без разницы, гайдзын или чистый, лишь бы магом был сильным.
В период военного времени как-то не сильно военные заморачивались ни с документами, ни с подтверждениями личностей. Пришла боеспособная магическая единица? Значит, надо брать.
Тем временем лагерь бурлил от множества настроений. Причём, если я предполагал, что окунусь в волну всепоглощающего страха, то этого не было. Конечно, встречались неоперённые, юные маги, впервые попавшие под мобилизацию. От них просто-таки расходились волны страха. Были и просто трусы, которые боялись всего и вся, но в целом это было скорее исключение, чем правило. На большинстве лиц вояк были прописаны спокойствие, отрешённость и готовность отдать свою жизнь за родину, так же, как и полное смирение с собственной судьбой. Эта простота уже виделась мною в лицах русских солдат. Империи разные, а судьбы солдат были везде одинаковы.
Совершенно отдельной группой в лагере стояли казармы чуть большего размеры от общепринятых. Оттуда вообще не фонило страхом. Когда я заметил об этом Кхимару, тот сконцентрировался и тоже удивлённо обернулся ко мне:
— Ты знаешь, я тоже не чувствую ни единого всплеска. Такое ощущение, будто они не просто ничего не боятся. Будто они мёртвые.
Инари поняла, о чём идёт речь.
— Это камикадзе, — тихо ответила она. — У нас с детства растят боевых магов определённой категории, лишённых страха, лишённых каких-либо сожалений и прочих чувств. Они настолько преданы империи, что готовы жертвовать своей жизнью по мановению руки. Они видят в этом большую честь и считают, что навеки навлекают на свой род славу и почёт. В целом, так и есть. У нас есть целые кланы, которые выращивают подобных бойцов для государства. За каждого подобного мага империя выплачивает семье определённого размера пенсии. Отмороженные на всю голову, как у вас бы сказали, не имеющие ни капли страха либо сомнений.
— А с каким рангом магии туда берут? — поинтересовался я. Всё-таки нужно было представлять, чего опасаться.
— Высокоранговых не берут. Это в среднем от четвёрки до шестёрки. Ниже — нет смысла, поскольку они все-таки должны будут уничтожить себя и собственный источник, тем самым вызвав наибольшее магическое поражение. А выше — это уже нерациональное использование магического ресурса. Поэтому четвёртые и пятые ранги, изредка шестые с бесполезными пассивными умениями.
«Интересно, а кто определял „бесполезность“ дара, обрекая мага на подобную судьбу?» — подумал я.
А между тем мы отправились обустраиваться. И была это совершенно иная история по сравнению с личным архимажеским шатром, в котором проживала в своё время бабушка.
«Посмотрю на войну глазами бойца рангом пониже. Тоже будет полезно», — решил для себя.
Бамбуковая казарма представляла собой общежитие с отсеками, разделёнными бамбуковыми перегородками. На каждого бойца выделялась площадь, где помещалась узкая койка шириной сантиметров шестьдесят и под два метра в длину, стул, откидной столик. Больше ничего не было. Дверей тоже.
Если для мужчин подобная обстановка была приемлемой, то как здесь необходимо было переодеваться женщине, спрашивается? Допустим, это мы, иллюзионисты, в состоянии создать некую завесу и отгородиться от остальных, а что делать другим?
Тем временем в самом бараке пахло отнюдь не лесными фиалками, а потом, кровью, адреналином и, как ни странно, солью и некими травами. Часть из наших соседей уже побывала в бою, другая часть только готовилась отправиться в бой. Одни с другими переговариваться не спешили. Первые отсыпались либо под воздействием алхимии восстанавливались, другие не приставали с вопросами, хоть их было и великое множество.
Спустя полчаса ко мне заглянул Кхимару с озадаченным выражением лица:
— У тех, кто был в бою, нет никакого понимания, с кем они воевали. На циньцев не похоже, на Экваториальную конфедерацию тоже. Больше всего напоминает сброд наёмников, с бору по сосёнке, как вы говорите.
— Нормальный такой сброд, если Японии пришлось частичную мобилизацию объявлять, — заметила Инари. — Неужто кто-то все наёмничьи биржи Теневой Гильдии опустошил? Зато понятен режим тишины. Что толку огрызаться, если даже не знаешь, с кем воюешь.
— А что с военными префектами? — уточнил я про первоначальную цель обхода лагеря Кхимару. — Удалось узнать у них что-то об источнике?
— Нет! — демон нервничал, оттого едва ли не лязгал зубами. — Штабы обвешаны артефактами и амулетами на все случаи жизни, префекты в них окопались. Сканировал посетителей, про источник ни у кого никаких страхов.
Между тем, время на отдых стремительно заканчивалось, и мы отправились к штабам своих префектур, чтобы получить назначение и распределение. Уже подходя к штабу префектуры Кагосима, мы увидели, как из соседнего штаба вышел богато разодетый японец, тихо, судя по выражению лица, ругающийся себе под нос и костерящий всё и вся на чём свет стоит. Понял я возмущения лишь обрывками и то благодаря слуху горга:
— И как я его создам? Я ж его не видел ни разу! Ещё и чтобы настоящий! А прорву энергии я где возьму? Накопители где?
Дракона у него что ли потребовали создать для устрашения? Из дальнейших размышлений меня вырвала иллюзионистка.
— Да ладно, — отреагировала тут же Инари.
— Кто-то знакомый? — уточнил я.
— А как же… Дядюшка дорогой, занявший место главы клана Кагэро. Его тоже сюда выдернули. И, судя по его выражению лица, задание ему не понравилось.
Японец унёсся едва ли не бегом, растворившись в военном лагере.
Прикинув, что наш путь идёт в два совершенно других штаба префектур, я поинтересовался: — Ты специально называла такую территорию, чтоб мы с ним не пересекались?
— Да, — буркнула она. — Ещё не хватало под его началом воевать. Мне хватило боев на арене. Так или иначе, он может узнать мой почерк, а мне бы этого не хотелось.
Между тем, мы с Кхмару разошлись по разным штабам и принялись вникать в вводные. Только у меня из мыслей всё не уходил патриарх рода Кагэро. Что ж ему такое приказали создать?

Глава 11

Я никогда особо не задумывался о количестве боевых магов в той или иной стране. Но здесь, оказавшись на уровне базовой боевой магической единицы, пришлось вникнуть в их качественные и количественные показатели. Итого у нас выходило, что примерное население Японской Империи, по уверениям Инари, составляло порядка пятидесяти миллионов человек. Из них магически одарёнными была примерно десятая часть. То есть, будем говорить, порядка пяти миллионов. Однако же более четырёх пятых магов имели пассивные способности, зачастую не применимые в боевых условиях — те же, к примеру, артефакторы. То есть это были так называемые маги мирного времени, обеспечивающие функционирование страны на постоянной основе в разных сферах, но периодически переходившие на военную стезю, как в случае с производством военных артефактов.
Итого мы получали порядка одной пятой, а это около одного миллиона человек — тех, кто имел хотя бы приближённые к боевым дары, как та же стихийная магия. Даже иллюзионисты были отнесены к военной стезе в связи с их способностями к маскировке. Но и это ещё не все. Один миллион на всю страну, казалось бы, это очень много. Но мы упускали тот момент, что, в принципе, до третьего ранга — это слабейшие маги с мелким, неразвитым источником, который не в состоянии противопоставить в бою практически ничего. Значит, серьёзной боевой магической единицей являлся маг от шестого ранга, того же магистра. И таковых из одного миллиона хорошо, если было порядка пяти процентов. Тех же архимагов и вовсе было порядка десятка или двух десятков на всю страну — а это уж и вовсе математически очень низкий процент.
Таким образом магистров на всю страну насчитывалось около пятидесяти тысяч человек. Казалось бы, такое количество магов должны были бы стереть в труху всех и вся. Но на практике в Япония могла призвать на военную службу не более двух третей от магического запаса аристократических родов, проживающих в сорока семи префектурах. А это значит, что усреднённо на каждую префектуру приходилось порядка шестисот-семисот магистров. И эти маги были самой разной направленности, самых разных умений, которые должны использоваться для прикрытия и совершения всевозможных диверсионных, атакующих и защитных мероприятий. И при этом каждый магистр был ценен для империи, ведь, погибая на войне за родину, он добавлял стране финансовых затрат в виде военных пенсий и преференций наследникам. К тому же для того, чтобы восстановить подобную боевую единицу, уходило много времени, поэтому магов старались беречь. И если гибель пяти тысяч простецов могла спасти жизнь одного мага — ими жертвовали без раздумий.
Что же касается префектуры Кагосима, то она имела маленькую островную площадь, потому в среднем должна была выставить даже не порядка шестисот магов, а значительно меньше — около пятисот. На данный момент, поскольку мы застали самое начало противостояния, мобилизация ещё набирала обороты, и далеко не все маги успели прибыть к месту назначения. Так мы с Инари оказались в числе первых прибывших.
Военный префект Кагосимы, Хироюки Тагава, был мужчиной сурового вида с изборождённым шрамами лицом и внимательным, уставшим взглядом бывалого воина. Он взирал на подопечных ему магов, которых в военном штабе на данный момент находилось не более сотни человек. Разнарядка и распределение проходили быстро: боевиков отправляли на военные корабли и дирижабли — как в качестве прикрытия, так и для нападения. Из магов специфической направленности, вроде создающих ядовитые дымы и туманы, формировали десантные подразделения для уничтожения противника на местах и абордажа вражеских кораблей. Маги принимали задания один за другим и покидали штаб, отправляясь в расположение тех или иных кораблей либо воздушных судов разведки.
Под конец в штабе осталось не более десяти магов, двумя из которых были как раз-таки мы с Инари. Взгляд военного префекта, тяжёлый и оценивающий, то и дело останавливался на нас с японкой, и он порывался что-либо сказать, но затем переходил к другим магам, выдавая им разнарядку. В конце концов остались лишь мы с ней. Тогда военный префект решительно подошёл к нам, внимательно разглядывая наши лица. Инари удалось выдержать его взгляд с абсолютно отрешённым выражением. Что же касается меня — я не обладал подобным даром терпения и принялся разглядывать в ответ префекта перейдя на магическое зрение. А ведь префект тоже был неслабым магом, он явно был где-то на грани перехода от семёрки к восьмёрке и, судя по оттенкам ауры, обладал даром, отчасти схожим с даром Алексея, развитой интуицией.
— Кажется, понял, — себе под нос произнёс он. — Как зовут?
— Юмэ и Яритэ Инари, — ответила за себя и за меня японка.
— Впервые слышу, — нахмурился префект. Что удивительно, говорил он без словесных витиеватых формул и прочей белиберды — чётко и по-военному.
— Лишь недавно получили остров Кутиноэрабу в качестве родовых земель, — озвучивала собственную легенду богиня. Я даже не стал вмешиваться, ей лучше была известна местная специфика.
— Количество людей в роду?
— Сто пятьдесят, плюс-минус три человека, — тут же отчеканила Инари.
— Количество магов от шестой категории и выше?
— Трое.
— И вы двумя третями отправились на войну? — поинтересовался префект, прищурившись.
— Всем составом, — осторожно поправила его богиня. — Третий на контракте в префектуре Хоккайдо. В соответствии с военной доктриной империи при мобилизации по случаю оборонительных действий, в военных действиях участвует не менее трети от боевой мощи клана. Максимальное количество доктриной не оговорено. — Чуть запнувшись она добавила совершенно иным тоном: — Род молодой, земли… сложные. Нужны деньги, связи. Надеемся проявить себя.
— Похвально, — кивнул префект, и в его глазах мелькнул едва уловимый интерес. — И все — иллюзионисты?
— Так точно, — добавила Инари.
— «Вижу-слышу» по классической формуле? — задал вопрос префект, обращаясь уже ко мне.
— Осваиваем «ощущаю», — ответил я на прямой вопрос, — но пока по минимуму.
— Продемонстрируй, сынок.
Я тут же, в углу, создал небольшой очаг с поленьями, объятыми огнём. Запах дыма и сухого дерева вместе с тихим треском наполнил штаб. Огонь даже пару раз пыхнул жаром и искрами.
— Неплохо. Первый шаг в освоении… Воплотить кого-то живого сможешь? — он снова буравил меня взглядом.
Инари за его спиной кивнула и показала нечто маленькое жестами.
— Пока только бабочка, — поведал я префекту, — и недолго.
— Продемонстрируй.
Я раскрыл ладонь, на которой тут же появилась бабочка-капустница со светлыми крылышками и чёрными крапинками. Бабочка несколько раз открывала крылья и собирала их вновь, а после, пугливо взмахнув, перелетела на раскрытую ладонь префекта. Немного потоптавшись на ней, она вновь поднялась в воздух, пролетела мимо его лица и тут же рассыпалась искрами.
— Неплохо. Уже три-четыре секунды держишь. Ощущение касания было… как будто бы настоящее, — озвучил собственные мысли вслух префект. — Вас бы в группу защиты определить, но у нас остро диверсантов не хватает.
Перекатываясь с носка на пятку, он прикрыл глаза. Я заметил, как забурлила силой его аура, активируя способности интуита.
— Значит, так, сегодня пойдёте на прикрытие диверсионного отряда. Они будут минировать подступы к нескольким островам. Какова дальность наведённого «отвода глаз» у вас?
— До двухсот метров, — ответила Инари.
— А ты, сынок?
— Триста-триста пятьдесят, — ответил я, основываясь на собственном опыте при нападении на завод по производству пустотных бомб.
— Отлично. Значит, на сегодня идёте на установку минных заграждений. А завтра, если хорошо себя покажете, на другое направление переведу. Где, говорите, у вас третий маг в найме, на Хоккайдо?
— Так точно.
— Как зовут?
— Кхимару.
Префект сделал себе пометку в планшете.
— Переходите в расположение капитана корабля «Гоусто». Место сбора — третий причал. Готовность — пятнадцать минут. И вы уж проявите там себя, а то в прошлой волне… Кагосиме не повезло.
На этом странное напутствие от префекта завершилось. Мы отправились искать нужный нам причал.
«Гоусто» оказался небольшим, юрким миноносцем со следами переделки. Корабль был хоть и далеко не новый, но видно было, что команда заботится о нём с любовью: все элементы, видимые глазу, были подчищены и покрашены, следы ржавчины отсутствовали. Команда в большинстве своём состояла из неодарённых моряков-простецов, однако же в усилении к ней имелась пятёрка магов, способных выдерживать слитный магический удар до седьмого ранга. Также в запасе имелась артефакторная система подрыва на самый крайний случай, но в связи со средней скоростью корабля, моряки предпочитали удирать на всех парах, используя магов для ускорения, а не для сумасшедших самоубийственных атак.
— Далеко не все исповедуют ту же религию самопожертвования, что и камикадзе, — поясняла мне местные реалии Инари. — Некоторые считают, что лучше подкопить силы и, вернувшись, вступить в бой, чем бесславно погибнуть, так и не забрав с собой ни одного врага.
Заметил я, что, кроме нас, на «Гоусто» были отправлены ещё тройка артефакторов, которые сейчас следили за погрузкой ящиков с артефактными взрывателями на миноносец. Троица низких, худощавых магов с очками на носу кудахтали не хуже наседок над своим грузом, закрепляя его внутри отсеков корабля и даже на палубе. Это же сколько взрывчатки они с собой везли?
Окинув магическим взором их «хозяйство», я отметил, что примерно две трети от всех мин имели магический заряд с ярким энергетическим свечением. Остальная треть магией не фонила, видимо, имея стандартную взрывчатую начинку.
У нас они тоже поинтересовались предельной дистанцией удержания «отвода глаз». Услышав про двести — триста пятьдесят метров, артефакторы даже повеселели, ведь разлёт магических осколков доходил до сотни метров.
Погрузив и закрепив на палубе тяжелые ящики с маркировкой японского императорского двора, мы отправились в море. К этому моменту сумерки уже сгущались над горизонтом, и мы принялись маневрировать среди десятков боевых кораблей, огибая остров с южной стороны. Судя по солнцу, путь наш лежал прямиком на северо-восток.
Выйдя в море, я сразу же перешёл на магическое зрение, стараясь отыскать хотя бы отблески источника магии жизни, не забывая о первоначальной цели нашего путешествия. Но я рано насторожился — ведь, как предупредили нас артефакторы, улёгшиеся отдыхать между ящиков со своими «детищами», плыть нам до нужного квадрата минирования было порядка шести-восьми часов, что при скорости в двадцать два-двадцать пять морских узлов в час было приличным расстоянием.
Мой чуткий слух уловил и тихое роптание аретфакторов, мол, на кой мы тащимся в квадрат, где даже островов нет, и радостное облегчение моряков, вроде «если там нет суши, то и гостей ждать не следует. А хочет империя рассыпать там плавучее минное поле, то и пусть».
Одни обрывки фраз противоречили другим, но мы уверенно двигались на северо-восток.
Ночь на море — это не сплошная темнота, а множество оттенков черноты, где сливались воедино чернильная толща воды с обсидианом ночного неба. Звёзд практически не было видно, но тонкий серп луны иногда проглядывал сквозь разрывы в облаках.
Наш миноносец разрезал тьму острым форштевнем, оставляя за кормой пенный след, который тут же поглощал мрак. Стоило нам покинуть причал, как мы с Инари заступили на боевое дежурство, сменяя друг друга каждые два часа. По команде капитана мы накидывали на корабль «пологий туман» и «отвод глаз», сливавший наш силуэт с рябью ночного моря. Это была не абсолютная невидимость, а скорее искусственная рассеянность взгляда для любого наблюдателя, магическая мимикрия. Работа монотонная, требующая постоянной, хоть и небольшой подпитки.
Заступая на вторую вахту, я получил новые вводные от капитана:
— Поглядывай по сторонам, вдруг, кто-то тоже под иллюзией идёт. Не хочется быть застигнутыми врасплох. С таким грузом, нам одного попадания хватит, чтобы от нас только брызги остались.
Я принял во внимание указания, хотя и без них занимался тем же. Всё потому, что интуиция подсказывала, что просто так в чистом море-океане плавучие минные поля не будут создавать. В условиях дефицита информации вполне возможно, что мы могли оказаться теми камикадзе, что должны были задержать продвижение ушедших во фланг врагов. Потому сорок оттенков тьмы я рассматривал с усердием, надеясь заметить радужные блики иллюзии издали.
От постоянного напряжения ныли виски, но первым демаскирующим фактором был звук. Где-то вдалеке неравномерно грохотало, напоминая раскаты грома, но с металлическим, сухим душком. Я принялся всматриваться в горизонт, уже предполагая, что увижу. Инари тоже проснулась и теперь тёрла кулаками глаза, пытаясь прогнать сон и рассмотреть опасность. От напряжения она даже позволила себе частичный оборот, кончик её хвоста выглянул из-под плаща.
По правому борту, на горизонте, где небо сливалось с водой, бушевала вспышками рукотворная буря. Три, нет, пять — чёрт, с расстояния в ночи не разобрать — тёмных силуэта кораблей сплелись в боевой дуэли. Бой озарялся оранжево-красными искрами, словно кто-то запускал фейерверки, размером со спичечные головки. А ветер то и дело доносил отрывистый стрекот скорострельных орудий, похожий на бешеную барабанную дробь. Переход на магическое зрение показал совершенно иную картину.
Мир вспыхнул. Теперь бой представлял собой ослепительный хаос. Яркие, рвущиеся когти молний-разрядов, клубящиеся шары плазменного огня, пронзающие темноту лазерно-точные лучи сжатой энергии. Это была работа боевых магов, и масштаб атак говорил о серьёзности рангов — не ниже шестёрок, а то и выше. Корабли в магическом спектре выглядели как размытые, дрожащие силуэты, испещрённые проблесками защитных полей, которые гасли и вспыхивали вновь под ударами.
— Зови капитана, — тихо, не отрывая взгляда, спросил я.
— Никого звать не надо, — рядом отозвался напряжённый голос капитана. — Не наш квадрат. Не наша задача. Мы идём прежним курсом. Усильте маскировку.
Логика была железной. Мы — диверсанты-минеры под прикрытием, наш «Гоусто» — тихий носитель, а не линейный крейсер. Но внутри что-то ёкнуло. Я не был японским патриотом, но как минимум два корабля на весь японский военно-морской флот мне были интересны: наш и тот, на котором ушёл в море Кхимару.
«Надо проверить», — принял я решение. Инари бросила на меня быстрый, оценивающий взгляд, и тут же увлекла капитана разговором, развязывая мне руки. Риск обнаружения был минимален, если сделать всё чисто.
Я отвернулся, сделав вид, что поправляю снаряжение на поясе, и сосредоточился, выпуская из собственного Ничто властителя неба. Химера, сделав в небе круг, рванула в сторону боя. «Гоусто» подрагивал под ногами, продолжая свой путь, словно ничего не произошло.
«Глазами» своего шпиона картину боя удалось рассмотреть в подробностях. Абстрактные световые пятна обрели четкость. Пять кораблей, более угловатых и тяжеловесных, чем японские миноносцы, ощетинились башнями орудий и зажали в клещи тройку имперских. Я вгляделся в флаги, мелькавшие в отсветах взрывов. На японских — императорский стяг с алым кругом на белом, узнаваемый символ. На чужих… тоже белое полотнище, но на нём — не целое солнце, а его половина, разрезная, с острыми, направленными лучами, напоминавшими то ли заходящее светило, то ли раскрытую зубастую пасть. На пиратов не похоже. Слишком организованно, слишком слаженно работали их маги, перекрывая сектора огня. Это была регулярная флотилия, но чья?
Два японских корабля уже были серьезно повреждены. Из одного валил густой, чёрный дым, он беспомощно разворачивался, пытаясь уйти с треэктории очередного залпа. Другой потерял ход, его палуба пылала, а слабеющие защитные поля трескались, как тонкий лёд. Но третий… третий огрызался. Отчаянно, яростно, не по-уставному. С палубы этого корабля, маленького и верткого, на вражеские суда обрушивалась не магическая энергия, а живые существа. Тени с когтями и клыками, слияния хищных форм, созданные не природой, а чьей-то волей, материализовались прямо в рядах абордажных команд противника. Это были химеры. Неприхотливые, древние, но в тесноте палубного боя — смертоносные. Я слышал через наблюдателя дикие крики ужаса, нечеловеческий рёв, хруст и звуки рвущейся плоти. Вспышки магии теперь носили оборонительный, панический характер — вражеские маги пытались очистить свои же корабли от кошмара, расползающегося по ним, как чума.
— Капитан, — голос мой звучал чуть хрипло от напряжения. Я подошёл ближе. — Там… наши корабли. Три. Подбиты. И пять противника. Мы… не поможем хоть чем-то? Хоть маскировку на них накинуть, чтобы они ушли…
Капитан медленно, будто с огромным усилием, повернулся ко мне.
— Нет, — возразил он тихо. — Мы выполним свою боевую задачу. У нас груз и приказ. Отставить демаскировку. Хотите не подчиниться и отправиться под трибунал? Или на корм местным акулам, если наш груз рванёт из-за вашего благородства?
Я молчал, прикидывая, за сколько до кораблей смогут добраться мои химеры, чтобы помочь Кхимару. А может стоит открыть портал и вмешаться лично?
Тем временем капитан совсем понизил голос, так чтобы слышал только я, и добавил:
— Я рад, что вы не гнилой человек. Хотите помочь своим? Помогите! Выполните приказ. Здесь армия и война. А мы — солдаты, обязанные выполнять приказы. Поэтому советую не усложнять жизнь ни себе, ни мне.
Я вновь переключился на зрение властителя неба, чтобы увидеть, как вал тварей Кхимару сработал в качестве идеальной диверсии. Зажатые корабли противника дрогнули, их строй нарушился. Два подбитых японца, воспользовавшись моментом, видимо, переключили последние остатки артефакторных щитов на ускорение хода и, кренясь, начали уползать в спасительную темноту. А тот, что с химерами, сделав последний, ядовитый залп из орудий, резко отвернул и рванул следом, оставляя за собой лишь дымовую завесу да крики на вдруг опустевших вражеских палубах.
Моя химера проследовала за японскими кораблями, пока окончательно не убедилась, что их не преследуют, а после вернулся ко мне.
Капитан покинул мостик, я же вернулся к своему месту у борта, где Инари наблюдала за всей сценой с невозмутимостью. Когда я встал рядом, она не повернулась, лишь сквозь зубы тихо зашептала:
— С чего вдруг такое… японолюбие? — в её голосе не было насмешки, только плохо скрываемое любопытство и лёгкая, едва уловимая доза недоверия.
Я долго смотрел на тёмную воду, где уже не было видно ни вспышек, ни дыма. Потом так же тихо, только для неё, ответил:
— На одном из тех кораблей был Кхимару.

Глава 12

Ситуация с Кхимару заставила меня задуматься вот о чём. С одной стороны, капитан «Гоусто» был прав. Имея приказ, он обязан был его выполнить — ведь ему приказала его страна и его командование, он должен был подчиниться. Я к ним имел очень опосредованное отношение, потому всё моё существо, естественно, восставало против того, чтобы бросить на произвол судьбы своего боевого товарища. Но, с другой стороны, я понимал ещё и кое-что другое. Участвуй я сейчас в войне на стороне Российской империи — неужели я также плюнул на приказ и отправился спасать близкого мне человека, не выполнив боевую задачу? И вот здесь ответ уже был не столь однозначен. Конечно, имея возможности телепортации, я, скорее всего, попытался бы. Если бы близкие находились в непосредственной близости ко мне, я бы открыл портал и попросту увел их из-под удара. Но если бы это было, как в случае с Кхимару… Я ведь на самом деле планировал плюнуть на всякую конспирацию и вытаскивать демона из этой передряги. Хотя сейчас, спустя какое-то время, осознавал, что вряд ли древний демон, проживший сотни тысяч лет и при этом участвовавший далеко не в одной войне, нуждался в спасении — уж как-нибудь бы выкрутился самостоятельно. Я всяко ему не мамка и не нянька, чтобы по первой же опасности бежать его спасать.
Однако же инстинкты было ничем не вытравить, а это значило кое-что другое: что где-то глубоко в душе у меня имелась сущность индивидуалиста и, более того, судя по всему, являвшегося серьёзной боевой единицей, способной в одиночку изменять ход сражений, а потому мне столь сложно было признать верховенство и руководство другого человека. Кроме того, нынешний статус архимага тоже не способствовал подчинению. Архимаги, хоть и формально подчинялись империи, вели военные действия по собственному разумению и по обстоятельствам.
Добавила размышлений ещё и Инари. Во время следующей пересменки она тихо-тихо заговорила со мной. На море как раз начиналось подобие шторма, большинство команды предпочло спрятаться внутри корабля, и даже артефакторы, накрыв свои запасы, тоже ушли в кубрик, оставив нас наедине.
— Так вот, дорогой мой Яритэ, — тихо, по-русски, принялась говорить мне богиня, — будь, пожалуйста, осторожней в собственных высказываниях. В Японии не принято перечить воле старшего по возрасту и тем более старшего по чину. Пока что мы можем списать всё на то, что ты гайдзин-полукровка, но в дальнейшем это вызовет к нам ненужное внимание. Я, конечно, всё понимаю, князь: твоё собственное нутро не даёт тебе сидеть спокойно, тем более имея столь разносторонние и внушительные магические способности. Смотреть, как кто-то погибает, и не вмешаться — не в твоей природе. Уж поверь мне, в этом ты точно весь в отца. Тот тоже рвался спасать… но тот, правда, только своих рвался спасать. Ты же отчего-то и японцев заодно с Кхимару решил вытащить. Но факт остаётся фактом: в прошлой жизни ты был отдельной самостоятельной боевой единицей. И сейчас таковой являешься.
Я хотел было возразить, но был прерван кицунэ:
— Я права, и ты сам это знаешь. Тебе нынешняя роль подходит, как корове седло. Ты в ней по габаритам не помещаешься. Но и это ещё не всё. В Российской империи несколько иное формирование армии — не такое, как в Японии. В Японии аристократ засовывает поглубже собственные родовые устремления и подчинятся приказам обезличено, союзную рать от феодалов никто не выставляет — берутся исключительно маги. В России прецедент Чёрной сотни возник не просто так. Армия императора состояла из сильнейших магов, но у каждого с собой была родовая дружина, сильная, магически одарённая, с определёнными культивируемыми способностями. Это последние лет двести или около того начали формировать ещё и отдельную имперскую армию в противовес дружинам феодалов. Поэтому русские могут себе позволить воспротивиться приказу, не выполнить его, видоизменить, среагировать по ходу и прочее. В Японии сие в принципе невозможно. Нас с пелёнок воспитывают иначе. Поэтому в следующий раз, гаси свои порывы и ничего не возражай ни открыто, ни лично. Если уж решишь что-то предпринять, то имей ввиду, что мы раскроем собственное инкогнито, что, признаться, пока было бы рановато.
На этом Инари закончила вносить некоторую ясность — и в плане традиций, и в плане понимания собственной личности, той, о которой я ни черта не помнил и не знал. Что ж, в чём-то она была права. В следующий раз нужно будет либо сразу делать, а не спрашивать, либо не делать вовсе — разговорами делу не поможешь. Ну и хреновый из меня исполнитель приказов, как оказалось.
С другой стороны… капитан ведь не мог знать, что я обладаю возможностью открывать порталы и вполне мог бы переместиться на другие корабли и поучаствовать в сражении наравне со всеми. Он исходил из имеющейся у него информации. А наша совокупная боевая мощь никоим образом не помогла бы трём японским боевым кораблям, а потому, взвесив все за и против, он, видимо, решил сосредоточиться на выполнении задачи. Правда, вероятнее всего, у него даже сомнений не было. Ведь судя по тому, что сказала Инари, у него бы даже в мыслях не возникло вероятности поставить под угрозу выполнение собственного задания.
А тем временем уже светало, а мы продолжали идти в открытом море или океане, до того не встретив ни единого острова или хотя бы кораллового атолла — ничего, лишь сплошная гладь морская. Признаться, море завораживало меня. На рассвете оно меняло цвета — от аквамаринового, прозрачного сине-голубого, до обагрённого золотом и вспышками предрассветной зари, словно пурпурное покрывало с золотым шитьём накинули. Оно было прекрасно. Но далеко не все были согласны со мной — из-за усилившейся качки артефакторы стали жертвами морской болезни. Слабенький лекарь, находящийся в составе команды, то и дело пытался облегчить её симптомы, но ранг его был невысок, потому артефакторы хоть и перестали свешиваться за борт, но ходили с лицами цвета морской волны.
По моим прикидкам, мы уже давным-давно прошли время и место, где должны были расставлять минные поля. Мы шли дальше и дальше в направлении северо-востока. Задавать вопросы я не стал, поскольку команда ничем не выражала собственного беспокойства. Видимо, озвученные нам артефакторами сроки и полученные водные капитаном корабля несколько разнились — для того чтобы избежать утечки информации.
Последующие полдня мы ещё дважды видели на горизонте сражение и один раз — следы сражения, где осталась дрейфовать парочка горящих кораблей. К ним мы тоже не приближались. И пусть мы были абсолютно уверены, что это не мираж и не ловушка, но капитан на вопросительные взгляды своих же моряков лишь отрицательно мотнул головой — собирать тела погибших и раненых, если таковые остались, они не будут. И команда молча подчинилась.
К обеду произошло ещё одно интересное событие: под пологом иллюзии я рассмотрел двигающийся с нами параллельным курсом ещё один японский корабль. В этом я был абсолютно уверен, отправив покружить над ними химерическую чайку — та рассмотрела и флаг Японского императорского дома в виде солнца, и богато украшенный доспех иллюзиониста, прикрывавшего данный корабль своей силой. Это был не такой же миноносец, как и мы. Что-то более быстрое. Возможно, легкий крейсер. Видимо, для магов более высокого ранга использовались корабли большей манёвренности и без сопровождения, чтобы никто не подумал, что они выполняют некую особую миссию. Однако же сомнений не возникло: параллельным курсом с нами шёл корабль под прикрытием мага из рода Кагэро.
Поэтому, прежде чем сообщать о чём-либо капитану, я обратился к Инари, тронув ту за плечо.
— Дорогая, а какой уровень был у твоего дядюшки? — скромно поинтересовался я.
— Восьмёрка, с переходом на грани к девятке, — заметила она. — А в чём дело?
Она принялась озираться по сторонам.
— Не дёргайся, — предупредил я её, пока она не выдала нас с головой. — Параллельным курсом, вдалеке на горизонте, идёт ещё один корабль. Я химерой проверил — там твой дядюшка в богато разукрашенных доспехах восседает на капитанском мостике. Так что движемся мы, видимо, пусть и с разными целями, но в одно и то же место. И теперь у меня возникает вопрос: должен ли я доложить капитану о том, что я увидел? Ведь, с одной стороны, если твой дядюшка на границе перехода к девятому рангу, мы со своей шестёркой его в упор не должны замечать.
— Логично, — нахмурилась Инари. — Интересно, а он-то нас не видит? — задумалась богиня.
— А вот это уже большой вопрос. Свой настоящий ранг магии иллюзий я даже близко не представляю, а потому это мы узнаем, если только напрямую спросим у твоего дядюшки. Но, судя по тому, что он вполне вольготно себя чувствует на капитанском мостике, либо он вовсе не рассчитывает кого-либо увидеть в этой части моря-океана, то ли он нас в упор не замечает.
— Так-то да… — начала она.
— Давай так, — предложил я. — Мы же с тобой иллюзионисты. Мы вполне можем «не рассмотреть», что находится за иллюзией, но сослаться на то, что я вижу некое искривление на грани видимости. Я же полукровка, мало ли какая пассивка у меня могла затесаться в умениях. Уверенности может не быть, но предупредить мы обязаны.
— Решено, — согласилась со мной Инари.
И я отправился докладывать капитану. Тот выслушал мои опасения предельно собранно, не высмеял и даже не взялся читать нотации.
— Таким образом, уверенности в том, что я вижу, нет никакой, но вы сами говорили — докладывать о чём-то хоть сколько-нибудь подозрительном. Вот и докладываю.
Капитан кивнул.
— Молодец. Рад, что ты прислушался и решил доложить об этом лично. Оставь эту информацию при себе и ни с кем не делись. Наша миссия — лишь один из мелких этапов сложного плана, другую часть которого ты умудрился случайно заметить благодаря своей наблюдательности. Надо же… — он хмыкнул, когда я уже почти покидал мостик. — А ведь гайдзин… Видимо, кровь удачно смешалась.
Этого ответа мне было достаточно, чтобы понять, что капитан явно в курсе происходящего. Тем более что он никогда не расставался с собственным планшетом. Я с самого начала плавания создал паучка и отправил к нему в каюту для того, чтобы попытаться вызнать его настоящие планы и посмотреть документы. Но здесь японская собранность и дисциплина сыграли против меня: в каюте был образцовый порядок, документы все были скрыты в сейфе, к которому капитан не приближался. Координаты маршрута он порционно выдавал штурману для прокладки курса в нужном направлении. Преданность же команды, помноженная на национальную дисциплину, попросту отрезала у всех какие-либо вопросы. Ну и что, что длительность боевого выхода уже в два раза больше, чем заявлкнная. Надо, значит, надо.
* * *
Всякие путешествия имеют свойство заканчиваться, так и наше боевое дежурство перешло к своей активной фазе. Мы, наконец-то, добрались к архипелагу вулканических островов, который нам и предстояло минировать. Почему вулканических? Да потому что его внешний вид очень напоминал мне остров Алаид, пожалованный принцем. Такие же чёрные, практически безжизненные склоны, скалистые берега, базальтовая галька. Лишь кое-где жизнь пыталась взять своё редкими ядовито-зелёными зарослями. Кратеры у вулканов тоже имелись. Причем, я бы мог поклясться, что затухшими они выглядели лишь снаружи. Внутри этих вулканов теплилась жизнь и энергия. Спокойная и вязкая, будто сонная, но живая. Визуально же архипелаг выглядел как антипод жизни. Чёрная базальтовая пустыня, единственный клочок суши на многие километры вокруг, дающая мнимую надежду на спасение, а вместо этого дарящая мучительную одинокую смерть.
Как говорится, приказы начальства не обсуждается, поэтому мы стали на дрейф. При этом я нет-нет, но и косился в сторону нашего «соседа», на котором хозяйничал дядя Инари.
Он прибыл к островам раньше, и носился между ними, словно муха над вареньем, то сходя на берег, то возвращаясь на борт. Каждый такой береговой выход ознаменовывался в магическом зрении иллюзорными завихрениями. Наши артефакторы тоже ретиво взялись за дело. Открылась грузовая аппарель на «Гоусто», и сперва вокруг крупнейшего из вулканов море ощетинилось артефактами, а после и «минированию» подвергли и остальные четыре островка поменьше.
Чем больше я всматривался в наш груз, тем отчётливее понимал, что взрывчатка здесь была в меньшинстве. В большинстве своём у нас на борту находился просто неприлично огромный груз энергетических накопителей, как будто мы полковую казну ограбили. Сверкало это богатство всеми цветами радуги, и, как оказалось, каждый из накопителей должен был активироваться, прежде чем спуститься на воду артефакторами.
Маршрутом теперь руководили они, а не капитан, дабы мы сами же и не влетели в строй поплавков, мерно качающихся на морских волнах. Разглядывая их работу, я все отчётливее видел схему магического конструкта, будто на поверхность моря бросили невод, ячеистую структуру которого постепенно заполняли в шахматном порядке.
Периодически у них что-то не выходило, они ругались и даже спускались за борт к своим творениям на весельных каяках, чтобы поправить одним им ведомые неточности, но уже ближе к ночи завершили расстановку так называемых минных полей.
К тому моменту над главным вулканом уже непрестанно кружили иллюзорные вихри, а на малыми — били молнии.
Я, наконец-то, увидел то, ради чего всё это было затеяно. Дрейфующие энергетические накопители, завихрения и молнии над островами вдруг объединились в единую структуру и накрыли архипелаг магическим куполом. Кто бы мог подумать⁈ Сюрпризом стало и то, что купол имитировал своим свечением и насыщенностью источник магии жизни.
Выходит, японцы попытались сделать этакую обманку для своих врагов. Другой вопрос для того, чтобы отыскать подобное, нужно видеть магические потоки так же, как и я, но в любом случае от количества магии, активировавшейся вокруг небольшого вулканического архипелага, даже у моряков-простецов встали волосы на теле дыбом, что уж говорить про магов. Артефакторы, уставшие и довольные, поднялись на борт и взялись за ту часть работ, которая официально и была нам предписана боевым заданием.
Они принялись спускать на воду настоящие минные заграждения на некотором расстоянии от вибрирующего энергией купола. Дядюшка Инари, дождавшись установки купола, покинул основной остров, и корабль с ним спешно покидал пределы архипелага. Я бы даже сказал, что они уносили ноги, явно зная о чём-то, о чем мы не были уведомлены. И для того, чтобы понять причину такого их поведения, я тут же призвал нескольких химер из собственного Ничто и отправил их на разведку в воздухе.
Не прошло и десяти минут, как химеры показали мне то, чего испугался Кагэро. С противоположной стороны от архипелага в нашу сторону шла флотилия кораблей. Уйти с её пути мы явно не успевали, да и скорости нашей не хватило бы для того, чтобы оторваться и скрыться из их зоны видимости. Соображать нужно было быстро.
Можно было бы уйти порталом хоть домой… но смысл… цель экспедиции не была достигнута. Вернись мы в японский штаб, вопросов вызвали бы не меньше… Как это всего два мага из боевой группы вернулись, да ещё и так скоро? Там, конечно, можно в очередной раз внешность поменять, но легенду придётся по новой придумывать. Ну и чисто человеческое благородство было мне не чуждо. Хоть особым «японолюбием», как выразилась Инари, я не страдал, но и бросить на произвол судьбы самых обычных рядовых моряков было бы скотством. Мне лично они врагами не были, чай, не Юкионна и не Нурарихён. Вот и выходило, что совесть моя голову подняла, заставляя соображать быстро и оценивать риски и варианты в экстренном порядке.
Пока вокруг магической иллюзорной сферы расцветали настоящие минные заграждения, я подошёл к капитану и тихо сказал:
— За архипелагом флотилия, не менее семи кораблей. Щитами переливаются мощными. Приближаются быстро, через четверть часа или около того напорются на первые минные заграждения. Наши «соседи» слиняли ещё четверть часа назад на всех парах, даже не попытавшись нас предупредить. Скорее всего, засекли их раньше и решили дать дёру, оставив нас на растерзание и для замедления погони.
— Ты как их рассмотрел?
Я создал пчелу у себя на ладони.
— Создал одну и отправил на ту сторону.
Капитан выругался, его взгляд скользнул на артефакторов, радостно опустошавших свои ящики. Их миссия подходила к концу, потому они заметно ускорились. Но всё же не успевали…
— Уйти не успеем, даже если магов переведём на ускорение…
Но и времени на раздумья нам не оставили. Уж не знаю кто и зачем решил пустить прахом все старания японцев, но то ли наши артефакторы в спешке ошиблись, то ли кто-то неадекватный во вражеской флотилии пальнул по куполу, но в следующее мгновение весь мир утонул во вспышке.

Глава 13

Щит Рассвета взметнулся за мгновение до грохота, заложившего уши. Искристая радужная пелена, напоминавшая переливчатую полусферу, накрыла миноносец. К сожалению, под её защиту не попали артефакторы, оставшиеся за пределами корабля — их участь не сулила ничего хорошего.
А вслед за звуком пришла сокрушительная волна магии. Её удар был такой чудовищной силы, что все, кто находились внутри защитной сферы, словно подкошенные, рухнули на палубу. Лишь я, вцепившись в невидимые нити заклятия, стоял, как обессилевший боксёр в последнем раунде, удерживая щит усилием воли. Я был тем стержнем, на котором держалась вся эта хрупкая конструкция.
Полусфера под натиском прогибалась, вминалась, как тогда, во время дуэли в академии. Она гудела низким, скрежещущим звуком, принимая в себя и дробила адскую смесь из самых разных магий и энергий. Но сейчас масштаб был иным. Я чувствовал кожей, как большая часть этой разрушительной силы не отражается, а просачивается вглубь щита, словно вода в сухой песок. И чем слабее становился внешний натиск на защитный конструкт, тем ярче и мучительнее горел огнём источник у меня в груди — тот самый осколок розового не то мрамора, не то кварца, что засел под сердцем.
Ощущения сменяли друг друга с пугающей быстротой. Сначала он, всегда твёрдый и холодный, стал мягким, податливым, словно разогретый воск или масло. Возникало дикое, почти детское желание сжать его рукой и вылепить что угодно, будто из глины. Но следующий этап был уже не игрой. Осколок раскалился докрасна, превращаясь в жидкую, растекающуюся кляксу. Она не просто текла по сосудам — она впивалась в плоть, в душу, в самую ткань моего существа, выжигая изнутри что-то чужеродное, некое хищное инородное семя, о котором я даже не подозревал. Это было на уровне древних инстинктов — чувство очищения через боль. И я стоял. Стиснув зубы до хруста, я держал щит.
Сколько длился удар, я не смог бы определить. Время спрессовалось в один сплошной момент боли и концентрации. Когда давление на радужную пелену наконец спало, и она рассыпалась мириадами искр, мир предстал в новом свете.
Корабль оказался полностью неуправляемой жестяной банкой. Оставшиеся маги, пытавшиеся держать свои, куда более слабые защитные конструкты, валялись у меня под ногами. Они были живы, но их тела бились в тихой судороге, глаза закатились, изо рта текла слюна. Всё верно, Рассвет выжег не только враждебную магию извне, но и высосал до дна всю доступную энергию в округе. Для тех, кто не был связан со мной кровными клятвами или особыми договорами, это был жестокий, но обратимый шок.
Проще всего пришлось простецам. Те уже потихоньку приходили в себя, с тупыми от изумления лицами трясли головами, проверяли руками уши и, тихо матерись, пытались хоть как-то оживить корабль без помощи магических усилителей и артефактов. Они, будто муравьи после того, как их муравейник пнули сапогом, разбрелись по палубе, пытаясь сделать хоть что-то.
Хуже всех пришлось капитану. У него Рассветный щит выкачал не просто весь объём магического резерва, но, похоже, зацепил и жизненные силы. Молодой, сильный мужчина, каким он был буквально минуту назад, теперь лежал, похожий на измождённого узника концлагеря: впалые щёки, синюшная кожа, прерывистое дыхание. Сам факт, что все хоть как-то выжили, казался неимоверным чудом и слабым утешением.
Тем временем на горизонте, огибая скалистый выступ архипелага, показалась потрёпанная флотилия. Им тоже досталось, но они быстро приходили в себя, выстраиваясь в чёткие боевые порядки. Бортовые орудия, стволы которых ещё дымились, медленно и неумолимо разворачивались в нашу сторону.
И как будто этого было мало, под корпусом миноносца начало вздрагивать. Словно гигантский молот бил где-то глубоко внизу. Что дрожало: земля или вода, сам чёрт не разобрал бы в этой ситуации. По глади залива расходилась тяжёлая, не естественная рябь кругами, будто кто-то налил воду на поверхность огромного барабана и ударил в него колотушкой.
Моряки, только что копошившиеся на палубе, снова замерли в ужасе. Посыпался шквал такой отборной брани, что половину идиоматических выражений я, даже неплохо зная японский, попросту не понял.
— Дрожь земли! — кричали одни, хватаясь за поручни.
— Нет! — вдруг перекрыл общий гвалт хриплый голос. Это был старый моряк с лицом, испещрённым шрамами, словно морской картой. Его глаза были расширены чистым животным ужасом. Он покачал головой и произнёс тихо, но так, что услышали все: — Это не дрожь земли. Это… брожение моря.
Словосочетание «брожение моря» я слышал лишь единожды, когда бабушка рассказывала историю нашего куратора Капелькина. Тогда тектоника пробудила нечто огромное и древнее, спавшее на дне океанского желоба. Сегодня же с этим прекрасно справились люди. Если взрывом было разбужено существо хотя бы отдалённо похожего ранга… Тогда всем нам тут явно не поздоровится.
Честно говоря, я решил плюнуть на все условности и конспирацию. Выжить бы. Можно, конечно, было развернуться и уйти в одиночку, прихватив Инари. Но если уж сказал «А», нужно было говорить и «Б», и все остальные буквы алфавита. Если уж взялся спасать этих простецов, волею судьбы оказавшихся со мной на одном корабле, то нужно было быть последовательным до конца.
— Все ко мне! — гаркнул я. — Бегом! Магов не забываем! Попробуем эвакуироваться, у меня есть артефакт на этот случай!
Моряки с недоверием взирали на меня — едва ли не единственного мага, оставшегося на ногах после сокрушительного удара. Капитан был без сознания, отдавать приказы было некому. Они колебались считанные мгновения, но страх перед неизвестностью в воде оказался сильнее. Бросив свои дела, матросы рванули ко мне со всех концов корабля, подхватывая по дороге едва живых, бессознательных магов за шиворот форменных кителей.
Но всё это происходило мучительно медленно. Настолько медленно, что я успел рассмотреть, как небо над приближающейся флотилией расцветает вспышками артиллерийского залпа и болидами магических зарядов.
Вода между нами и флотилией, всего в сотне метров от нашего борта, вздулась гигантским пузырём, а затем взорвалась. Из пучины, с грохотом низвергающихся водопадов, вылетела тварь. Тот, кого японцы заворожённо и ужасно именовали «кайдзю».
Монстр был порождением самых немыслимых глубин. Нечто среднее между осьминогом, каракатицей и кошмаром. Тело — каплевидная гора тусклого, переливающегося сине-серого цвета, покрытая буграми и шрамами. А от него во все стороны, на десятки метров, извивались щупальца. Не восемь или десять, а, казалось, сотни — толстые, как стволы столетних дубов, и гибкие, как кнуты. На их нижней стороне пульсировали присоски, каждая размером с колесо телеги, внутри которых мерцало фосфоресцирующее свечение. Рядом с этим колоссом даже скалистые острова выглядели булыжниками, а наш миноносец — игрушечной лодочкой в ванне.
Но в тот миг это стало нашим спасением. Кайдзю, всплыв, оказался гигантским живым щитом между нами и залпом флотилии. Слитные удары магических снарядов пришлись ему в бок, взрываясь фейерверками из плоти, тёмной, почти чёрной крови и сгустков странной, вязкой слизи. Флотилия в тот же момент подписала себе смертный приговор.
На палубе воцарилась пронзительная тишина, нарушаемая только рёвом чудовища и плеском воды. Моряки, как по команде, повалились на колени, начав бормотать молитвы и заклинания, обращённые ко всем богам сразу.
Рядом, хватаясь за поручень, поднялась Инари:
— Только не вздумай использовать магию. Если мы будем тише воды, ниже травы… есть шанс, что пронесёт.
Мы стали зрителями в первом ряду апокалиптического спектакля. Кайдзю обрушил свою ярость на корабли. Щупальца обвивали борта, как удавы, с треском сминая орудийные башни артиллерийские стволы. Обхваченные суда с душераздирающим скрипом металла утягивались под воду, оставляя на поверхности лишь водовороты и пятна масла. Некоторые огрызались — орудия били почти в упор, маги с палуб посылали в тварь весь свой убойный арсенал. Кто-то из экипажей в панике прыгал за борт, пытаясь отстреливаться уже из воды. Это было форменное безумие, хаос разрушения, в центре которого наш миноносец маленькой «щепкой» болтался на волнах, отбрасываемый гигантскими всплесками.
И тут я заметил другую опасность. Пятеро магов с одного из гибнущих кораблей, воспользовавшись левитацией, перебрались по воздуху на ближайший скалистый островок. Я поначалу подумал — спасаются. Как же я ошибался.
Дождавшись, когда кайдзю, увлёкшись разламыванием очередного крейсера, подставит им свой могучий бок, трое из них, без тени сомнения, прирезали двух других, вспоров горло. Из тел убитых сотоварищей пошёл густой, багровый пар, смешиваясь с тёмной магией, которую они черпали, кажется, из самых гнилых глубин своих душ. Воздух над островком заколебался, запахло медью, тленом и сладковатой падалью. Конструкт явно был нацелен на кайдзю. Помешать им сейчас не мог никто.
Я помнил указание Инари. Но в голове стучала простая мысль: враг нашего врага наш друг… А монстр, пусть и ненамеренно, уже спас нас раз. В то время как тройка магов, закончив с кайдзю, наверняка возьмётся за нас.
Дождавшись, когда багровый сгусток над островом набрал критическую массу и стал походить на пульсирующее сердце, я ударил.
Целиться было некогда, бил по площади. Просто выплеснул наружу переполняющую меня силу Рассвета, ту самую, что преобразовал щит из поглощённой из вне, — дикую, необузданную. В сторону островка полетел не луч, а целый водопад, каскад сияющей, розовой энергии.
Я не рассчитал. Силы было слишком много.
Свет не просто ударил в магов. Он поглотил их едва сотворённое, но ещё не выпущенное заклинание. И Рассвет, как ненасытный зверь, сожрал и эту тёмную энергию тоже. В этот момент он сильно напомнил мне аппетиты Пустоты, которые я ощущал когда-то. Только теперь последствия ударили по мне.
Тошнота накатила мгновенно, поднявшись комом к горлу. Я схватился за поручень, мир поплыл перед глазами. Во рту встал непередаваемо мерзкий вкус, будто пережрал протухшего мяса, отлежавшегося на солнцепёке с опарышами внутри, с этой сладковато-гнилостной вонью. Я сглотнул комок слюны, изо всех сил стараясь не опустошить желудок прямо на палубу.
Когда свет рассеялся, на островке не было ни багрового сердца, ни магов. Лежали три высушенные, почерневшие мумии, больше похожие на древние корни, чем на людей.
Одно из ближайших щупалец кайдзю, только что молотившее по обломки корабля, вдруг замерло, а затем рвануло к островку. Оно зависло над мумиями, будто принюхиваясь. Потом, с пугающей скоростью, развернулось и нацелилось прямиком на меня. Сердце ушло в пятки, но вот сознание отчего-то было абсолютно спокойным. Кайдзю не атаковало. Кончик щупальца, окровавленный и покрытый слизью, приблизился к самому борту и… резко дёрнулся. Нас обдало тёплыми брызгами солёной воды, едкой слизи и той самой тёмной крови. После этого щупальце, будто удовлетворившись, вернулось к своему хозяину.
Бой закончился так же внезапно, как и начался. От флотилии не осталось ничего, кроме плавающего хлама и масляных пятен. Исчезли и магический купол с минными полями. Непонятно каким чудом только нашему обесточенному миноносцу удалось уцелеть в этой мясорубке.
Кайдзю, теперь видный во всей своей исполинской и израненной красе, замер посреди обломков. Я насчитал десятка два серьёзных ран — развороченная плоть, из которой сочилась не только черноватая кровь, но и само сияние магии, утекающее, как масло из разбитой лампадки. Монстр тяжело дышал, и каждое его движение поднимало новую волну.
Потом он издал звук. Не рёв победителя, а нечто среднее между низким, вибрирующим стоном, плачем раненого зверя и всхлипом.
Медленно, с явным усилием, чудовище развернуло своё гигантское тело в нашу сторону. Десятки глаз, скрытых в складках кожи, казалось, уставились прямо на нас. Одно из ближайших щупалец, окровавленное и поникшее, отделилось от остальных и поползло по воде прямо к нашему борту.
На палубе воцарилась мертвая тишина. Моряки замерли в оцепенении, некоторые снова повалились ниц, готовясь принять смерть.
А я смотрел на это приближающееся щупальце, на эти глаза-блюдца, лишённые злобы, но полные невыразимой боли и… вопроса?
Отчего-то я вспомнил горга, так же пытливо вглядывающегося мне в душу с вопросом перед смертью. А ещё на задворках памяти проскользнул фиолетовый силуэт кого-то такого же огромного, как кайдзю, но ни разу не злого. Голову вновь сковал обруч боли, намекая на реальность воспоминаний.
Я протянул ладонь на встречу окровавленному щупальцу. Оно замедлило движение, замерев в полуметре от меня. Я глубоко вдохнул, заглушая внутренний вой Рассвета, который вдруг возжелал поглотить этого гиганта, воспринимая его как пиршество из чистой силы. Это было похоже на попытку удержать на тонком поводке голодного льва перед тушей свежего мяса. С трудом сдержав этот инстинкт, я медленно, очень медленно протянул вперёд ладонь и прикоснулся к холодной, скользкой, израненной поверхности чудовища.
Мир взорвался.
Меня погребла под собой лавина чужого сознания. Океан образов, ощущений, воспоминаний, невыразимых на человеческом языке: давление абсолютной тьмы глубин, холод воды, медленное течение тысячелетий одиночества, вспышки гнева на железных существ, нарушающих покой, тупая боль от ран, нанесённых сегодня… И сквозь это — одинокий, печальный импульс:
«Уходи! Это мой дом!»
«Я и не претендую, наоборот помог, чем смог», — руку я не убирал, а потому общение проходило телепатически.
«Видел, оценил», — ответом мне был тяжелый вздох и стон боли.
«Тебе спасибо, что прикрыл нас», — продолжал я наводить мосты с этим властителем глубин.
«Почему ты меня понимаешь, а другие — нет?»
Вопрос простой по своей сути, но ответить на него было непросто.
«Во мне живёт эхо души существа, похожего на тебя. Одарённого магически и наделённого сознанием и разумом».
Я показал часть воспоминаний, связывавших нас с горгом, а после и выпустил на волю энергетическую проекцию эрга. Тот настороженно взирал на морскую махину, но после все же склонил голову в уважительном поклоне
«Ты и наш, и не наш одновременно. Занятно, — после ремарки кайдзю замер, будто задумался, но взгляд его глаз оставался ясным и разумным. — Зачем пришли? Зачем разбудили?»
М-да, мы перешли к вопросам по существу. Врать не хотелось. Увиливать тоже. Уж кто-кто, а кайдзю должен был знать, где в его владениях есть точка омоложения и лечения. Ему самому сейчас источник бы не помешал.
«Ищем источник жизни».
«Зачем?»
Как существу столь старому и отличному от социальных норм людей пояснить человеческие стремления? Никак. Всё равно, что синицам объяснять чаяния муравьёв.
«Про них не скажу, а я… — я показал образ бабушки, лежащей на алтаре без магического средоточия, — … я хочу попросить источник ей помочь. Это моя кровь».
Кайдзю колебался доли мгновения, будто взвешивая все «за» и «против», а после ответил:
«Не там ищешь».
Пал или пропал? Второго такого шанса могло и не выдаться, потому я решился:
«Покажешь?»
Вместо ответа огромное щупальце обхватило меня за торс и выдернуло с палубы корабля, словно зубочистку из пачки.

Глава 14

С момента осознания своей собственной личности прошло не так много времени, но Инари пришлось смириться со многим: с потерей могущества, с необходимостью всё начинать с нуля, с необходимостью партнёрства с существом, которое она в прошлой жизни всей душой хотела уничтожить. И даже с обычным, человеческим — пусть магически одарённым — телом, которому лишь предстояло перестроиться в некоторую иную сущность. Но не это было самым сложным. Для Инари самым тяжёлым оказалось признание собственной неисключительности.
Говорят, власть развращает, а абсолютная власть развращает абсолютно. Что-то такое и произошло с самой Инари. Уверовав в собственную исключительность, создав себе прочный фундамент поступающей благодати в виде нескольких родов, она, как говорят, кое-где путала берега. Как следствие, была низвергнута с собственного божественного пьедестала.
Она интриговала, обманывала, вступала в союзы, с головой окунувшись в божественно-человеческую политику, вершила судьбы. С филигранностью художника влияла на холст политической ситуации в Японской империи. В прошлой жизни она была даже не ферзём, а шахматистом, двигавшим фигуры. И в этой оказалась на уровне пешки.
Те слова, которые Инари говорила Юрию о том, что он не признаёт верховенства, очень тяжело подчиняется приказам и всегда был самостоятельной боевой единицей, в том числе относились и к самой Инари. Она будто бы выговаривала всё это самой себе, раскладывая для себя по полочкам происходящее. Только если Юрию приходилось подчиняться на данный момент капитану корабля, то Инари приходилось подчиняться в том числе и Юрию — если она хотела вырваться из этого мира. А она хотела.
Более того, казалось, здесь же пришло и ощущение бренности человеческого тела, столь недолговечного. Серия магических взрывов, объединившаяся в магический шторм, практически должна была разметать их всех на магические составляющие — в пыль, в искры — и разнести над океаном. Но у Юрия и на это нашёлся ответ.
И пусть откатом от неизвестной магии стала слабость и абсолютно пустой источник, Инари не жалела. Более того, в голове выкристаллизовалась мысль, что необходимо обновить клятвы крови вместе с Юрием. Конечно, она хотела этого избежать, схитрить. Надеялась, что одной клятвы крови в лице Юмэ Кагеро хватит. Но нет — она оказалась не права. Пусть по ней и ударило не столь сильно, как по тому же капитану, но впечатления ей не понравились. И ведь это, судя по всему, далеко не самый сильный конструкт из его арсенала.
Мысль не приносить повторно клятву крови от собственного имени истаяла, словно предрассветный туман, при взгляде на три трупа на острове. Уж очень красноречиво они показали, что с ней будет, если она продолжит выделываться. А уж что-что, свой зад или свой хвост Инари привыкла беречь. К тому же подобная слабость породила и ещё некоторые размышления на тему природы силы.
Так, вступив на путь обожествления, Инари планировала идти по тому же пути, который она прошла в прошлой жизни, и даже одного верующего себе приобрела. Но она всё так же не могла отделаться от ощущения, что это в корне неверный путь. Ведь, по сути, что есть обожествление? Это слияние — отчасти, на каком-то особом уровне — с окружающим миром: более чёткое его ощущение и понимание, постижение его процессов и обретение возможности на них влиять.
Только если в прошлой жизни она заигралась в социальную часть влияния на мир, во влияние на людей, то здесь она видела несколько иной путь. Тот же Юрий был таким же человеком, как и она, к обожествлению не стремился, но при этом он понимал кайдзю, всплывшего им на помощь — да, пусть случайно или нет, но он явно вёл с ним диалог и установил нейтральные отношения, никак не вражеские.
Инари за счёт начальной ступени обожествления слышала их разговор — телепатический — как некий смазанный гул. Интонации и настроение она могла уловить, хоть и не понимала смысла. Обнаружив у себя перед носом подобный образец умения слушать и слышать мира — как будто базовой ступеньки другого пути — волей-неволей Инари начала сомневаться в собственном.
Мало кто знал — да и вряд ли кто-то помнил, — что изначально Инари была родом не из Японии. Уже позже она туда пришла и взяла под покровительство себе род. Нет, изначальной её родиной были пустыни, где кицунэ и постигла искусство миражей и отражений. Она даже специально бралась сопровождать караваны по пустыне, чтобы лучше впитать местную силу, изучать тонкости и грани смертельного обмана.
Но ей вскоре надоело. Самостоятельное изучение по крупицам силы было сложным, монотонным занятием, в то время как люди со своими трактатами предлагали компиляцию знаний за многие века и тысячелетия. И показалось, что зачем самостоятельно изобретать колесо, если многие вещи были изобретены до неё. Она покинула пустыни, ушла в города к людям изучать магию иллюзий.
А дальше сила кратно возросла. Удалось завязать знакомство с несколькими юными божествами, которые и открыли для неё новый источник силы — благодать верующих. Новый дивный мир, такой простой и понятный в своих законах, захватил её полностью.
«Вот именно, — хмыкнула про себя Инари, — сила никогда не даётся просто. Это главная ошибка всех жаждущих пойти по лёгкому пути».
А тем временем разговор между Юрием и кайдзю завершился совершенно неожиданно: Монстр выдернул мага с палубы корабля и ушёл с ним в открытое море. Большинство простецов-моряков, увидевших подобное, упали ниц, посчитав, что кайдзю сам выбрал себе жертву, оставив их в живых.
Предстояло привести в чувство капитана и магов и попытаться вернуться обратно в штаб, потому как если Юрий и будет её где-то искать, то не по всем морям, а где-то там. Не бросит же он её, в конце концов! Если даже совершенно чужих, безразличных ему японских моряков не бросил на верную смерть, хотя мог бы…
Здесь пришлось задуматься и ещё об одном долге прошлого. Старая Инари не ценила даже жизни своих верующих, в то время как Юрий не считал всех врагами априори.
Вряд ли, конечно, он вернётся под нынешней личиной. Скорее всего, дождётся, пока она спадёт, и лишь потом явится забрать её и Кхимару. А это значит, что Инари положены были ещё и выплаты за смерть мага шестого ранга, а деньги эти были весьма немалые.
Понятно, что после выхода из рода Кагеро в деньгах она не особо нуждалась. К тому же тот же Кхимару, признавший себя её опекуном, тоже подарил богине несколько украшений столь древней работы, которые оказались попросту бесценными. Так что с деньгами, в принципе, проблем теперь не было.
Другой вопрос… Инари даже задумалась: может, и правда выкупить остров Кутиноэрабу и восстановить там собственное святилище? Необязательно для верующих, для себя. Будет у неё место, куда она всегда может вернуться, собственная тихая гавань.
«Обустрою там себе клочок пустыни с миражами и буду иногда возвращаться в собственную юность — в те времена, когда я не была столь испорчена властью и жаждала познания природных сил и собственных, не разделяя их».
Идея ей настолько понравилась, что заставила богиню улыбнуться.
«Решено. Попробуем вернуться к истокам. Посмотрим, что из этого получится», — подумала Инари.
* * *
Ощущение полёта было кратким — и вдруг кайдзю рванул совершенно в другую сторону от архипелага. Передо мной расстилалось лишь безбрежное море, переливающееся всеми оттенками морской волны. Солнце припекало, и я, словно перископ подводной лодки, нёсся над волнами, плотно обёрнутый щупальцем кайдзю. Виски вновь кольнуло острой болью: память подкинула не только определения перископа и подводной лодки, но и их внешний вид, предназначение — вместе с чёткими картинками.
Что-то подсказывало мне: подобных технических приспособлений в этом мире ещё не было.
А тем временем я боялся заговорить с кайдзю — не хотел спугнуть его настрой на помощь. Но молчание нарушил сам эрг:
— Что это за магия была у тебя такая, странного розового цвета, которая других существ превратила в высохших кукол?
Я не стал юлить:
— Хотел бы я сам знать. Говорят, привет из прошлой жизни. Осваиваю понемногу, но лишь в критических ситуациях. Так-то у меня способности к магии иллюзий и к созданию химер самого разного толка.
— Покажи, — заинтересованно попросил кайдзю.
Я тут же выпустил из собственного Ничто несколько образцов химер, созданных не только мной, но и другими представителями рода Угаровых. Даже Гор вылетел порезвиться и тут же, без тени стеснения, выдал словесную конструкцию, которую в приличном обществе можно было бы перевести так:
— Ох ты ж ничего себе, какая красотка тебя пленила! А ты говорил — жениться не собираешься. Но тебе и выбора не оставили.
Я чуть не заржал, но в то же время осознал, что даже не поинтересовался, какого пола кайдзю. Не до того было. Впрочем, во время нашего разговора на корабле он, кажется, отзывался о себе в мужском роде.
Я уже хотел одёрнуть словоохотливого Гора, но кайдзю подо мной вдруг начал ходить ходуном. Щупальца его подрагивали, отчего меня немилосердно трясло. Далеко не сразу я понял: кайдзю смеётся.
— Передай своему творению, что оно забавное, — произнёс он. — И только поэтому я прощу ему подобную шутку. Ты можешь ему отрастить жабры?
— Зачем? — удивился я.
— Мне такого спутника под водой не хватает. Скучно.
— Позволишь, я оберну его шутку против него?
— Да пожалуйста.
Я усмехнулся и обратился к Гору:
— Ты поаккуратней с высказываниями. А то это существо уже присмотрело тебя себе в спутники жизни и готово утащить к себе на дно, если я тебе жабры отращу. Так что, на его взгляд, ты гораздо более конкурентен для брачных игр, чем я.
Гор, приложив крыло ко лбу, спикировал к самой воде и обратился к кайдзю:
— Сударыня! Мадам! Мадмуазель! Мисс! Богиня! Кем бы вы ни были, но я не подхожу вам в супруги. Как вы могли заметить, я хам и грубиян, к тому же несдержанный на язык. А ещё потомство от меня будет не чета вам. А у вас такие задатки! Такие!.. К тому же, увы и ах, я навеки связан с этим существом, — Гор указал на меня. — Он без меня просто умрёт от тоски, а я без него.
И тут же нырнул обратно в моё собственное Ничто, шёпотом добавив:
— Я умер. Меня нет, не выдавай меня! Я тебе ещё пригожусь.
Эк как его впечатлила перспектива межвидового брака! Мы с кайдзю, не стесняясь, смеялись вдвоём.
— Хорошо с вами, — голос кайдзю чуть потеплел. — Не скучно. Давно ни с кем не разговаривал.
— А что, прежде было с кем? — поддерживая беседу, поинтересовался я.
— Было. Друг был. Но исчез. Может, в спячку пал. Вот и скучно совсем. Более тридцати шести тысяч восходов солнца не отзывается.
Я перевёл единицы измерения времени кайдзю в человеческие — выходило что-то около ста лет. Мне почему-то на ум пришла ситуация с Капелькиным, боровшимся с водным монстром во время брожения моря близ Камчатки где-то в это время. Если предположить, что это был друг кайдзю, то выходит, что он не замолчал и не впал в спячку, а просто умер.
Но все же сомнения следовало развеять.
— А друг случайно не на севере жил?
— Там, — удивился кайдзю моей осведомлённости.
— Тогда придётся тебя расстроить, — я принялся пересказывать историю брожения у Камчатки, в общих чертах описав события тех дней.
Мне показалось, что даже щупальца у кайдзю похолодели, заставляя мою кожу покрываться мурашками.
— Откуда ты знаешь про эти события? Ты же ещё детёныш по возрасту, малёк, — спросил он напряжённо.
Пришлось честно признаться:
— Я знаком с магом, который вместе с твоим другом оказался в жерле вулкана. У него щупальца сожгло лавой напрочь, он кратно потерял в силе, но его спас мой далёкий предок, вытащив из вулкана маленькими каменными птичками. На тот момент твоего друга там уже не было. Извини, если расстроил.
Кайдзю молчал несколько минут, а после выругался:
— Вот же тварь! Я тебе это припомню.
Какое-то время мы плыли в тишине. Причём эрг значительно ускорился — то ли от злости, то ли от ярости. Я не пытался продолжить разговор: вероятнее всего, кайдзю горевал по другу.
Но существо, веками молчавшее, очень ценило возможность пообщаться с кем-либо. Потому тишину нарушил он сам:
— Ты должен понимать, что у таких, как мы, есть уговор. Был уговор. А эта тварь его нарушила, ударив в спину, когда мой друг был слаб. Ты сможешь показать, из какого вулкана он выбрался?
— Я могу узнать точно, — ответил я.
— Значит, после посещения с тобой источника пойдём на рыбалку. Будем одну магматическую тварь ловить на живца.
* * *
Есть предложения, на которые просто нельзя ответить отказом. Не после того, как тебя по доброте душевной привезли на себе верхом к источнику жизни, одному из самых охраняемых и ценных ресурсов в мире. Ошибиться было невозможно. Как бы не пытались спрятать его японцы под защитными сферами, но энергия, уже виденная во сне у старейшин Волошиных, фонила даже сквозь них.
А вокруг не было ни души. Только я в такие подарки не верил. Вероятно, все сюрпризы начинались внутри защитной сферы. Кайдзю остановился на расстоянии от полусферы в лёгком замешательстве.
— Что-то не так?
— Раньше здесь всё было по-другому, архипелаг, каналы… храм из вулканического стекла, чаша… Это место дышало и жило, — поделился воспоминаниями кайдзю, — а сейчас ощущается будто разлагающийся заживо полутруп, вокруг которого кружат стервятники.
— Люди, порой, даже хуже стервятников, — согласился я с ним, раздумывая, каким бы образом попасть внутрь.
— Ты на сколько способен задержать дыхание? Или, может жабры себе можешь отрастить? — совершенно серьёзно спросил меня мой спутник.
— Жабры — это лишнее. Я вокруг себя могу воздушный пузырь создать, но только тебе тогда меня придётся держать покрепче, чтоб не всплыл в объятия японцам раньше времени.
— Делай! — согласился с моей идеей кайдзю.
Перемещаться в воздушном пузыре было странно, но до невозможности интересно. Признаться, я почувствовал какой-то детский восторг, разглядывая сквозь изумрудную толщу воды подводный мир у основания источника жизни. У меня было ощущение, что я словно рассматриваю зеркальное отражение храмового комплекса, что когда-то находился над водой.
А посмотреть было на что. Во-первых, за защитной полусферой скрывался архипелаг, состоящий из множества рукотворных островов. Почему я решил, что рукотворных? Да потому что основания островов представляли собой базальтовые колонны, идеально сложенные друг на друга, без каких-либо креплений. Между ними, наверно, и лезвие ножа было не воткнуть.
Сами острова выстраивались в чётко узнаваемую спираль или же отчасти напоминали раковину аммонита. Внутри спирали плавали белоснежные сгустки энергии, напоминая полупрозрачных медуз с щупальцами-отростками.
— Вообще, чтобы излечиться, следует пройти всю спираль. Это как испытание, где источник изучает твою сущность и решает достоин ли ты помощи или нет. Если решишь им воспользоваться, то рекомендую не соприкасаться с белыми кляксами. Гарантирую, тебе не понравится, — инструктировал меня кайдзю. — Но есть и другой вариант. Я, к примеру, поднырну вглубь, под колонну, поддерживающую центральный храм с чашей. Там концентрация силы выше, но она дикая. Не для таких слабых оболочек, как ваши. Вы в ней сгорите. Наверху же, эссенция жизни несколько разбавлена океаническими водами до приемлемой концентрации. Тебе могу предложить отпустить твой пузырь возле центральной колонны, чтобы он поднялся прямиком вверх. Тебе же лечиться не надо. Правда, будут проблемы с обратным спуском. Я просто не помещусь внутри, чтобы тебя забрать.
— Об этом не волнуйся. Я умею открывать порталы и смогу уйти. Другой вопрос, что ты же хотел устроить рыбалку…
С учетом того, что меня едва ли не к «крыльцу» источника жизни привезли, я не хотел оставаться должником кайдзю.
— Успеется, сперва мне нужно восстановиться, — дёрнул щупальцем мой спутник. — Если умеешь, открывать порталы, то периодически заглядывай на архипелаг, у которого вы меня разбудили. Я тебя почувствую.
Тем временем, кайдзю ушёл на глубину, где бирюзовые воды океана уступили место молочно-белому туману эссенции жизни. Ухватившись щупальцами за чёрные базальтовые колонны, мой спутник прикрыл глаза, расслабляясь, и отпустил мой воздушный пузырь прямо в середине живительного потока.
Кто ж знал, что жизнь в чистом виде не приемлет никаких иллюзий.

Глава 15

Говорят, что люди перед смертью видят свет, манящий их сквозь тьму. Кто-то считает это не признаком конца, а, напротив, знаком скорого рождения, когда ребёнок является на свет, выходя из чрева матери. Смерть зачастую — процесс перехода в спокойствие, в то время как рождение, напротив, вызывает жутчайший дискомфорт у всех участников процесса. Что же касалось меня — хрен его знает, умирал я или рождался. И, если честно, мне казалось, будто этот цикл замкнулся и повторился многократно. Меня будто воткнули в мясорубку, прокрутили несколько раз и из полученного фарша попытались собрать вновь. Или может я попал в лапы таксидермисту, который, увлёкшись процессом, снимал с меня слоями не только кожу, но и мышцы, оголяя кости, выделяя кровеносные сосуды, нервную систему и даже энергоканалы искручивая их в отдельные мотки. И всё это перемешалось с миллиардами оттенков боли.
В агонизирующем мозгу почему-то всплывали всевозможные глупости: я — луковица или я — капуста, с которой снимают слой за слоем? До чего же вы хотите добраться? При этом впереди у меня, отчего-то, был не свет в конце тоннеля, а очень даже явная тьма. Свет был вокруг. Свет обжигал, свет выжигал, свет хищно сдирал с меня куски, пытаясь переварить, растворить, забрать себе каждую каплю энергии, сокрытую в моём теле и в моей душе. Да только чёрта с два! Как бы то ни было, где-то там, впереди, меня ждала тьма. Спасительная тьма, к которой я так стремился. Да, может, и не зря нас назвали тёмными — с такой радостью мчаться к тьме, это ещё нужно постараться.
И в то же время ощущение отдираемых от меня кусков было самым что ни на есть реальным. С каждой потерей я ощущал пустоту, но пустота эта была гулкая, как будто я потерял частичку себя, растворяясь в молочно-белой пелене эссенции жизни. А может быть, кайдзю был прав, и человеческая оболочка не была приспособлена к такой концентрации магии жизни, наказывая тем самым наглецов, посмевших обойти систему оценки. Но всё же, несмотря ни на что, я стремился вверх, к спасительной тьме.
Момент, когда она приняла меня в свои объятия, почему-то взорвался множеством голосов, и большинство из них выражались неподобающе для высшего света. Слов я не понимал, но интонации не спутать было ни с чем. Что радовало, так это то, что боли не было: то ли наступил предел, то ли мне дали небольшую передышку. Я попытался перейти на магический взор, чтобы понять, где нахожусь в кромешной тьме, и у меня ничего не вышло.
— Не старайся. Ты сейчас никто, и звать тебя никак. За твоими плечами нет груза прожитых лет. Ты — пустая болванка, полностью находящаяся в моей власти, — прозвучал тихий, спокойный женский голос.
«Боги, как будто вновь попал в гости к Пустоте», — хмыкнул я мысленно, но, кажется, меня услышали.
— Насчёт «пустой», конечно, я погорячилась. Кто только на тебе не отметился! И та же Пустота, и Кровь, и даже Адамантий… Не многовато ли для такого, как ты?
— Об этом спрашивайте не у меня, а у них, — ответил я.
— Чем же ты так интересен? — женский голос будто и не слышал моих слов. — А ведь даже не ранен был, здоров. И всё равно так рвался сюда. Думал обмануть систему? Хотел найти выход там, где никто до тебя не искал? Так, поверь, искали. Возвращались восвояси. Выход отсюда только один. И он не через смерть и не через рождение.
Где-то вдалеке вновь послышался гул возмущённых голосов, но слов было не разобрать.
— А вы бы и вовсе молчали! Все хотят обмануть систему! Все хотят как проще!
Гул разлетелся на разные тембры и вновь слился воедино. Голоса были смутно знакомые, и всё же я не разбирал слов. Понять, что именно они пытались сказать, не представлялось возможным. Но женский голос молчал, а это значило, что она их слушала, либо же покинула нас. Во втором я абсолютно не был уверен.
— Хорошо, так и быть. Просмотрю.
«Что просмотрю? Куда просмотрю?» — вяло ворочались у меня мысли.
Лучше бы я не задавался этим вопросом, ибо боль пошла на новый виток. Вновь, вместо спасительной безболезненной тьмы, меня накрыл молочно-белый туман боли. Мне кажется, после сегодняшней передряги белый станет моим самым нелюбимым цветом. А между тем, стоило тьме отступить, я увидел в водовороте мук странные эпизоды, касающиеся моей нынешней жизни: и убийство Кродхана, как и последующее его восстановление, и создание химер в лаборатории, и смерть горга практически на моих руках, и спор с Пустотой, и обезображенные тела архимагов на Алаиде, и спасение душ химер из снов, и даже наше противостояние с Атикаей, когда мы шли вчетвером — с настоящим Юрием Угаровым, горгом и Войдом. Этот момент она почему-то рассматривала особо пристально.
Даже момент создания Гора, и тот там был… А ещё почему-то был момент спасения японского миноносца за щитом Рассвета, как и последующие убийства магов, попытавшихся атаковать кайдзю. В какой-то момент мне показалось, я даже услышал тихий смешок.
— Да, весь в отца. Тот тоже людей недолюбливал, предпочитая им эргов.
Я нахмурился. Я не знал, кто был моим отцом, но постоянные сравнения с ним уже начали меня раздражать. Что ж там был за отец такой, что одним дорогу перешёл, а другим в печёнках засел? При этом все о нём отзывались с интонацией, будто он сволочь первостатейная, но с нотками уважения.
— Но, с другой стороны, если бы не эти принципы, то у тебя и у твоих защитников попросту не хватило бы сил, чтобы сюда добраться. А так считай, что они вытащили тебя, не дав сгореть в квинтэссенции жизни. Одну жизнь легко испарить. Столько же, сколько внутри тебя слоёв намешано, — уже сложнее.
Выходит, за меня вступились все мои душевные соседи. Уж не знаю точно, каким составом, но всем скопом убедили неизвестную.
— Хорошо, будем считать, что нынешним своим отрезком жизни ты прошёл проверку. Но не думай, что попытка обмануть систему сойдёт тебе с рук. Чего же ты хочешь?
А вот мы и перешли к главному вопросу.
— Хочу попросить за родного мне человека, чтобы ты помогла восстановить ей магическое средоточие. Без него она долго не протянет.
— Считаешь её родной? Удивительно! — не удержалась от комментария собеседница. — Ну и аппетиты у тебя на зависть многим! Кто-то руки-ноги приезжал отращивать, самые экстравагантные — голову к шее просили прирастить. А ему средоточие подавай! Ты вообще в курсе, сколько времени занимает формирование этого прото-органа магической системы? Всю жизнь! А ты хочешь, чтобы я ей с нуля всё воссоздала? Простецу?
— Она не простец. Она была одарена, не сверх меры, но была. И оказалась под ножом первожреца Пустоты. Я лишь пытаюсь исправить несправедливость.
Как я ни старался, но при упоминании Первородной и её пособников в моём голосе отразилось собственное отношение.
— Считаешь Пустоту великим злом, своим главным врагом? — с лёгким смешком отреагировала на металл в моём голосе неизвестная собеседница. В том, что это сама Жизнь, я сильно сомневался. Скорее всего, некая жрица, которая решала, давать или не давать эссенцию для приращивания рук, ног и прочего.
— А между тем, всё в нашей Вселенной, создано из Пустоты. Она стала первопричиной, первоматерией. Внутри каждого из нас есть она. Она не может быть врагом или другом, она просто есть, и она выполняет свою работу, точно так же, как каждый из нас выполняет своё предназначение. Даже ты. В одном из миров очень близко подошли к пониманию Пустоты, представляя, что всё живое и неживое состоит из неких мельчайших частиц. Однако же между этими мельчайшими частицами есть пустота. Вдаваться в физические термины я не буду, всё равно сейчас ты ничего не вспомнишь. Однажды вспомнишь и поймёшь, что та самая Пустота тебе не враг.
«А как же? — подумал я. — Конечно, не враг. Она по доброте душевной пыталась подсадить меня на пожирание чужих магических сил и заставить меня работать на себя. А из щедрот своих хотела в этом мире полностью уничтожить магию. И, конечно же, она из лучших побуждений устраивает регулярные попытки устроить местным конец света. Конечно, она не враг. Она белая и пушистая».
Мысли текли сами собой. Но при упоминании белого меня даже передёрнуло. Похоже, я приобрёл нелюбимый цвет.
Но жрица не стала молчать, отреагировав на мои саркастические размышления.
— Ты сейчас в голове перебираешь исключительно инструментарий. Он может быть удачным, а может и нет, но это никоим образом не отражается на цели. Все мы можем ошибаться. И ошибки исправляем очень по-разному. Просто некоторые не желают ещё в этом признаваться самим себе. Ну да, не суть. Когда-нибудь поймёшь. Вот тебе моё слово. Юрий Угаров, ты пришёл просить саму Жизнь о помощи. И у этого есть цена. И поскольку ты просишь не за себя и не для себя, к тому же ещё и попытался обойти систему, то цену заплатишь двойную. Я сделаю то, что ты хочешь. Но взамен…
Я спинным мозгом чувствовал, что полученное согласие мне аукнется, но и отступать не собирался. Осталось узнать цену.
— Во-первых, ты спрячешь источник так глубоко, чтобы остатки его силы не были доступны людям. Слишком много тратится впустую. Нужно подкопить эссенции, ибо нарыв скоро вновь вскроется, и мир вновь придётся лечить, латая раны. А во-вторых, когда ты вскроешь гнойник, когда наружу выйдет боль, кровь, пот, грязь, обида, ошибки и прочее, когда от тебя будет зависеть — вынуть эту занозу либо оставить её здесь же, — ты восстановишь равновесие, подарив жизнь. Ту, которую я даю тебе взаймы для твоей бабушки. Даже если это будет противоречить всем твоим принципам и требованиям всех вокруг. Помни, ты будешь должен мне одну жизнь.
— Согласен.
Где-то на грани слышимости я различил хор возмущённых голосов, требовавших чего-то. Сам же обдумывал сказанное. Одна жизнь. Причём формулировка настолько размыта, что не было понятно: то ли я должен буду кого-то убить, то ли, напротив, должен буду кого-то не убивать, переступив через собственные принципы. А ведь это мог быть кто-то из моих родных, близких или же кровников. И как быть в такой ситуации? Не слишком ли велика цена?
— Ты хочешь, чтобы я исправила несправедливость, учинённую Первожрецом Пустоты. Я же в ответ хочу, чтобы ты исправил несправедливость, учинённую руками и силами другого Первородного существа. Как по мне, вполне равноценный обмен.
С такой точки зрения, конечно, всё выглядело более приемлемо.
«Но, ох уж эти мутные формулировки… Дьявол скрывается в деталях».
— Договорились. Я согласен.
Молочно-белый туман эссенции жизни исчез точно так же, как и тьма рассеялась, пропустив сквозь потолок из вулканического стекла лучи заходящего солнца. Багровые блики на черных стенах выглядели завораживающе и знакомо. Лишь сейчас я осознал себя лежащим ниц на ступенях из чёрного базальта, едва-едва выбравшимся из некой ванны с эссенцией жизни, чтобы не захлебнуться. Воздух вокруг вибрировал. Каждая клеточка тела просто пела, требуя выплеснуть накопленную энергию. Можно было бы сказать, что я разом помолодел, но куда моложе восемнадцати недавно исполнившихся лет? Зато было ощущение, что я горы готов свернуть. Да, «проплыл в лифте», что называется.
Оглянувшись, я не обнаружил рядом совершенно никого. Никаких жриц и уж тем более голосов, судя по всему, принадлежавших как раз-таки моим внутренним товарищам. Да уж, не думал я, что договориться о восстановлении источника для бабушки будет стоить мне стольких проблем. Но, как говорится, проблемы мы будем решать по мере их поступления.
Пока же, осмотревшись, я понял, что нахожусь в некой купели, удалённой из общего доступа. Через толщу стен было слышно, как кто-то ругался, требуя к себе особого отношения и возмущаясь, почему именно на нём не сработал тот самый источник. Выходит, японцы оздоравливались где-то в другом месте, что играло мне на руку.
Ещё повезло, что я «всплыл» не перед глазами кого-нибудь из японских самураев, восстанавливающихся после жаркого боя. А то вышло бы: «Вы нас не ждали, а мы припёрлись».
Тем временем я открыл портал домой, в собственные покои. Дальность, конечно, была запредельная, но при этом я абсолютно не чувствовал усталости. Более того, стоило мне появиться дома, как я тут же мысленно связался с химерами и попытался отыскать бабушку. Её защитники-паучки тут же отреагировали. В разгар дня, а дома был полдень, тогда как в Океании солнце уже скатывалось за горизонт, княгиня была в своём кабинете, просматривая бумаги. Недолго думая, я переместился туда, вызвав у неё вполне закономерную реакцию:
— Стоять! — в мою сторону тут же полетело несколько огненных серпов, замерев в непосредственной близости от моего горла.
Ну ведь чудо, а не женщина! Архимаг остаётся архимагом, даже потеряв силу. Скорость реакции никуда не делась!
— И вам не хворать, бабушка! — улыбнулся я, раскрыв объятия. — Я за вами.
— Юра⁈ — замерла она в нерешительности, но плети не убрала, вопросительным взглядом уставившись на меня.
«Ох… Кхимару, родненький, ну и магия у тебя…»
Только сейчас до меня дошло, что реакция бабушки была на мою изменённую внешность. Видимо, временная трансмутация это вам не иллюзия, раз даже источник жизни не смог отменить изменений.
— Это я! Если что, ваши браслеты-пауки меня тоже признали, — я взглядом указал на свой подарок поверх её запястий.
Один из паучков живо спрыгнул с руки княгини и посеменил ко мне сперва по столешнице, после по полу, пока не взобрался по ноге и не потёрся о подбородок. После он таким же путём вернулся обратно к бабушке.
— Что за маскарад?
— Работа Кхимару, скоро спадёт, — не стал вдаваться я в подробности. — Пойдёмте со мной. У нас не так много времени.
— Ты его всё-таки нашёл? — бабушка всё также с опаской на меня взирала.
— Нашёл и договорился. Однако предложение имеет срок действия. У них там война неизвестно с кем, поэтому управиться нужно как можно быстрее.
Бабушка растерянно оглядела стол, заваленный бумагами. После взглянула на меня с лёгким недоверием, но спустя мгновение встала и направилась ко мне.
— Вот же… В атаку водила химер, не трусила, а сейчас… — у неё действительно подрагивали губы. Я ни за что бы не поверил, что она способна испугаться, но побелевшие костяшки пальцев на набалдашнике трости говорили сами за себя.
— Пойдёмте, Елизавета Ольгердовна. Пора вновь делать вас архимагом.
— Для начала бы просто магом стать, Юра. Просто магом.
Я протянул раскрытую ладонь, куда она вложила свою руку, и тут же открыл портал обратно к источнику жизни. Увидев бассейн из чёрного базальта, клубящийся молочно-белым туманом, бабушка вопросительно уставилась на меня.
— Сюда?
Я лишь кивнул в ответ, но после всё же решил предупредить:
— Елизавета Ольгердовна, может быть больно. Очень больно.
— Как будто кости дробят? — удивительно спокойно уточнила она.
— Как будто шкуру снимают, а после — и все остальные, на взгляд изощрённого таксидермиста, ненужные детали и системы организма.
Бабушка принялась раздеваться. Я отвернулся, чтобы не смущать её.
— Поверь мне, Юра, после того как прошла не одну военную кампанию, меньше всего меня смущает переодевание даже в одном помещении с собственным правнуком. Война напрочь отбивает любое чувство стыдливости. А уж в источник жизни я исключительно из уважения никогда не опущусь одетой. Мы рождаемся нагими и уходим нагими на тот свет. Поэтому…
— Это не стеснение, Елизавета Ольгердовна. Это уважение.
Дождавшись, пока услышу всплеск воды, я уточнил:
— Я не знаю, сколько времени потребуется, но я буду рядом.
Послышался ещё один всплеск, и лишь после этого княгиня спросила:
— Какова цена, Юра? Такие подарки не делаются просто так. Какова цена?
Ответить я не успел, за меня это сделала жрица, что до того вела со мной переговоры.
— Какова бы она ни была, он согласился. Поэтому не стоит отказываться от подобных даров. Платить ему всё равно придётся. Поэтому… сделайте так, чтобы он платил не напрасно.
Я услышал тяжёлый вздох княгини и очередной плеск — видимо, теперь бабушка окончательно погрузилась в воду.
Сколько времени должно было занять выращивание магического источника, я даже примерно не представлял. Да и жрица больше не давала о себе знать. Силуэт княгини смазался за молочно-белой пеленой, но при этом я слышал её ровное и спокойное дыхание. Никаких всплесков больше не было. Елизавета Ольгердовна лежала на поверхности воды, умиротворённая, спокойная, с волосами расплетёнными и обрамляющими её хоть и зрелое, но всё ещё по-девичьи хрупкое и стройное тело. Я же сидел рядом и взирал на кобальтовые-блики океана на стенах уединённой купели, на отсветы звёзд, проступающие сквозь чёрное стекло потолка. Входа и выхода из этого места я не наблюдал, предполагая, что мы оказались в особенном месте, куда попасть можно было либо порталом, либо по «лифту», который сулил обычным людям гарантированную смерть.
Именно поэтому перестук капели я сперва соотнёс с конденсацией тумана эссенции жизни на стеклянном потолке и опомнился, лишь тогда, когда услышал из-за спины сдавленный смех бормотание на итальянском:
— И почему, как только я вплотную подбираюсь к тому, чтобы выбраться из задницы, на моём пути появляешься ты, Тринадцатый?
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— Да хоть девятнадцатый! Синьор, я впервые вас вижу! — поспешил я ответить, пока дело не перешло к драке. А интонация вновь прибывшего не имела двойного толкования. Там сквозила искренняя ненависть вперемежку с ехидным смехом. Странная смесь, признаться, но я итальянца видел впервые, а прошлый Юрий Угаров вряд ли с ним пересекался.
Другой вопрос, что порядковый номер вызывал определённые ассоциации. Так Каюмова, она же Восьмая и Аста в прошлой жизни, тоже приняла меня за Тринадцатого. Сопоставить порядковый номер с внешностью моего иномирного отца, которую я невольно сейчас носил в качестве личины, не было задачкой со звёздочкой. Но здесь и сейчас я не собирался воевать на чужой территории за чужие грехи. Да и воевать с абсолютно голым мужиком попахивало сюрреализмом.
Неизвестный сбился с речи.
Он выглядел чуть старше меня, словно белокурый ангел, с глазами небесно-голубого цвета. Глаза эти, правда, периодически покрывались алой поволокой. Голышом он стоял тоже не просто так, видимо, используемый конструкт, чтобы просочиться в купель, не предполагал восстановление одежды вместе с телом. Маг, кажется, тоже это осознал и чуть смутился.
Я машинально перешёл на магический взор, и на этот раз он мне подчинился. Аура слабенького мага крови мерцала, постепенно уплотняясь заодно с телом. Маг был явно слабее Каюмовой, но, судя по тому, что в магическом плане он сейчас выглядел как сгусток крови — всё ещё пластичный, пытающийся структурироваться, перейти из жидкого состояния в твёрдое, — слабость эта была вполне обманчивой. Да и по тому, как итальянец жадно разглядывал купель, подёрнутую дымкой, было ясно: прибыл он явно не по мою душу, а к источнику жизни. Потому я не видел причин для конфликта.
— Ещё скажи, что ты не маг крови и тебе не хочется меня убить? Хо… — маг сам же оборвал себя, вглядываясь в мою фигуру или, что вероятней, в ауру. — А ведь и правда… не маг… Неужто двойник⁈ — изумился неизвестный.
— Да хоть тройник! Я маг иллюзий, вот, возьмите! — я вынул из собственного Ничто заблаговременно приготовленный костюм из простейших полотняных штанов и рубахи, а к ним плащ. Вся одежда была максимально нейтральная и без родовых символов. Потому я не боялся себя чем-то выдать. — Думаю, одетым вам будет комфортней вести беседу.
Итальянец колебался лишь несколько секунд, но всё же забрал предложенную одежду и принялся одеваться.
— Вы меня явно с кем-то перепутали, — продолжил я ковать железо, пока горячо, — но, судя вашим жадным взглядам в сторону купели, вы сюда пришли за тем же, зачем и я. Мешать я вам не буду, как, надеюсь, и вы не станете мешать мне. Это явно не в наших интересах привлекать к себе внимание. Нам только драки или магического боя здесь не хватало. Мы действуем по принципу «тихо пришёл, тихо вылечился и также тихо ушёл».
Неизвестный успел одеться, пока обдумывал мои слова, а я лишь молча наблюдал, оценивая каждое его движение.
— Ваши слова не лишены здравомыслия, — всё же ответил мне незнакомец, закатывая рукава рубахи.
— Единственное… Поскольку мы всё-таки здесь с одной целью, я бы вас попросил, так сказать, встать в очередь, — огорошил я итальянца просьбой.
— В смысле, в очередь?
— Пусть закончится сперва одна процедура, а после пойдёте вы. Я не знаю точно, как работает это вот всё, инструкция к нему не прилагалась, но мне нужно, чтобы близкий мне человек излечился. После — оставляю всё это в вашем полном распоряжении.
— Хм… разумно, но как вы уйдёте? — настороженно уточнил он.
— Послушайте, я не спрашиваю вас, каким образом вы просочились капельками крови сквозь потолок, а вы не спрашиваете у меня, каким образом я отсюда буду уходить.
— Действительно. А как долго будет идти излечение?
— Да, чтоб я знал.
Итальянец косился на меня заинтересованным взглядом, однако же не пытался мешать процессу исцеления бабушки. Правда, вначале он всё-таки спросил у меня разрешение попробовать хотя бы коснуться рукой поверхности источника, чтобы понять принцип работы. Мы вместе подошли к ступеням, ведущим в небольшую чашу, и незнакомец попробовал запустить руку даже не в воду, а в молочно-белый туман эссенции. Но тот лишь прогнулся под его ладонью и спружинил обратно.
— Однако вы правы, — с лёгким разочарованием констатировал он, отдергивая руку. — Не больше одного существа за раз. Что ж, если уж сама процедура предполагает подобное, не смею вам мешать.
Итальянец отошёл на другой конец купели, попытавшись скрыться от моего взгляда за тем самым молочно-белым туманом, клубившимся над силуэтом бабушки. Я заметил, как он вскрывает себе вены и когтем выковыривает что-то из ладоней и запястий. Как бы ни было любопытно, я старался не подсматривать. Всё же это меня мало касалось. Случайная встреча на территории вражеского лагеря двух заинтересованных в лечении людей не предполагала более тесного знакомства, тем более что я сам же и обрубил концы.
Однако в какой-то момент, когда из ладони итальянца выпало что-то твёрдое на базальтовый пол, внутри меня встрепенулся Войд вместе с горгом:
«Выпусти нас!» — прорычал горг голосом моего астрального подселенца.
Я напрягся, мысленно обращаясь к своим товарищам:
«Объясни, что не так. Я чувствую твоё раздражение, но не понимаю его».
«Он — орденец! И он точно попытается тебя здесь убить!»
«Но он маг, какой с него орденец? Туда же только простецов берут! — возразил я, стараясь не сильно коситься на итальянца. — И астрального брата я у него не чувствую».
«Потому что астральной сущности у него ещё нет, но вот-вот появится! Посмотри на камешек, что из него выпал. Считай, что это яйцо, из которого вылупится брат».
«Нихрена не понял… — честно признался я, — а как же черви и пожирание сильнейшего?»
«А это не рядовая сущность… это кто-то вроде меня», — последние слова были произнесены Войдом едва ли не шёпотом.
«Более древний хитрый и разумный?»
«Верно».
«Но у мага же он не приживётся…»
«Шанс есть всегда, хоть и мизерный, у тебя же я прижился. К тому же он себе шансы решил повысить за счет источника жизни».
«Во-о-от! — уловил я то, что меня смущало. — Он сюда отправлялся без жертвы, с чего бы ему меня убивать сейчас? Нас здесь быть не должно!»
«Он мог решить использовать кого-то из японцев для этих целей, а тут мы!» — продолжал стоять на своём Войд.
«Войд, я тебе не маньяк убивать всех направо и налево без видимой причины. И не потому, что я страдаю излишним человеколюбием. Нет! В нашу сторону агрессии он не проявляет, ведёт себя адекватно. К тому же в засуху даже хищники с травоядными прекращали грызню, приходя к водопою! Источник жизни для нас такой же водопой, куда к тому же мы с итальянцем пробрались тайно. Так что убивать я его не буду и вам свободы не дам, пока он сам не нападёт. Если нападёт, то вот моё слово: и демоны, и ты с Гором можете его хоть на лоскуты порвать, хоть выпить досуха, а до того ни-ни».
Войд обиженно сопел в моём подсознании, но я был твёрд в своих намерениях.
Тем временем туман над купелью рассеялся, и по ступеням из воды ко мне поднималась… Ох… главное, не забывать, что моя прабабка. Да только…
— Согласен! — послышался восхищённый голос с придыханием со стороны итальянца. — Ради спасения такой женщины не грех и войну развязать!
Что ж, я был мысленно абсолютно с ним согласен. Ведь княгиня Угарова скинула в источнике жизни лет пятьдесят минимум, а то и больше. Нет, она не выглядела восемнадцатилетнеей нимфеткой, но и от столетней пожилой дамы не осталось и следа.
«Ну просто рождение Венеры», — мелькнуло у меня в памяти сравнение с картиной одного из художников эпохи Возрождения.
Зрелая красота, тренированное стройное тело с множеством шрамов, что удивительно, длинные едва ли не по колено платиновые косы, и ясные смеющиеся глаза, обрамлённые легчайшей сеткой неглубоких морщин, — такой она предстала пред нами, не стесняясь своего нового облика.
За такими метаморфозами, я не сразу и заметил, что повязки на глазу у княгини более не было. Зато вместо белёсого глаза «подарка» от её деда на меня смотрел брат-близнец моего, желтый вертикальный зрачок.
Я тут же создал плащ и накинул его на плечи Елизавете Ольгердовне, скрывая её наготу.
— Скажи уже хоть что-то, — улыбнулась счастливо бабушка.
Хотя какая она к черту теперь бабушка? Если бы не родная, кровь, я бы на такой женился без раздумий!
— Скажу, что ваше преображение воистину потрясающе, но… — я запнулся, поняв, что едва не задал глупый вопрос.
Правду говорят, что при виде красивых женщин, все разумные мысли из головы мужчины выветриваются мыслями иного толка. Иначе как объяснить, что я только сейчас додумался перейти на магическое зрение, чтоб рассмотреть яркое равномерное серебристое сияние ауры княгини и сверкающее веретено в том месте, где ранее у неё зияла пустота. Кажется, источник жизни с лихвой исполнил мою просьбу, вернув бабушке не только магию, но и молодость со здоровьем.
— Поздравляю! И думаю, нам пора. Не стоит задерживать следующих посетителей сего волшебного места, дабы случайно не развязать вторую троянскую войну.
Бабушка подхватила свою одежду, поглядывая на итальянца, в то время как тот, не стесняясь, пожирал её восторженным взглядом, даже не думая атаковать нас.
— Прошу! Ваш черёд! — я указал ладонью на свободную купель, а сам отвёл бабушку в угол подальше от ступеней, заодно открывая перед ней небольшой портал. В этот раз он скорее напоминал червоточину размером, ведь я старался скрыть его за фигурой княгини. Не хотелось афишировать свои способности.
Итальянец тем временем скинул с себя одежду и стоял на краю первой ступени, не решаясь сделать шаг в воду:
— Какую цену запросил источник? — внезапно обернулся он ко мне с вопросом.
— Двойную, за то что пришёл не через лабиринт, — ответил я ему честно.
— К двойной мне не привыкать, — буркнул он себе под нос, но слух горга всё же уловил его слова: — Лишь бы дала желаемое. Саптаме ещё ни разу ничего просто так с неба не падало.
Итальянец сделал решительный шаг в купель, и его заволокло туманом.
«Идиот! — услышал я удивлённую реакцию Войда. — Похоже, он просто не знал тонкостей ритуала, за что и поплатится жизнью».
«Ну или ты был слишком плохого о нём мнения. Возможно, он решил умереть сам и источником жизни себя же и воскресить. Чем не вариант?»
«Так я же и говорю идиот! Кто ещё пойдёт гарантированно самоубиваться в надежде воскреснуть, если можно убить кого-то другого?»
Оставив Войда мысленно стенать о неразумности молодёжи, я ушёл вслед за бабушкой. Первая часть плана по возвращению сил княгине была выполнена и перевыполнена, оставалось всего ничего: расплатиться со всеми причастными.
* * *
Сколько раз нужно сдохнуть, для того чтобы осознать, что ты рождаешься, живешь и умираешь в одином и том же мире, пусть и в разных обстоятельствах, а тебя словно нагадившего котёнка тыкают носом в собственную лужу?
Так вот Саптаме понадобилось всего лишь что-то около полусотни перерождений, чтобы хотя бы отчасти начать выгребать из той кармической задницы, куда его засунули. Полсотни жизней понадобилось, чтобы он нащупал путеводную нить… А ведь кем только он не перерождался: богатым купцом и бедным крестьянином, лавочником и пекарем, аристократом и жителем трущоб, одарённым и простецом, воином и целителем, алхимиком и каменщиком. Но смена занятий была не самым экстремальным условием. Его даже с пяток раз в женщине переродило, вот где был истинный ужас. Пришлось даже намеренно сократить себе подобные перерождения, ибо уж кем-кем, а женщиной он жить попросту не мог. Хотя, видят боги, смазливым девицам в жизни иногда легче удавалось проложить дорогу к достатку. Но это был не его способ.
Саптаме пришлось очень сильно постараться, чтобы понять, что этот мир — нечто вроде его личного чистилища, из которого ему необходимо было выбраться обратно. О чем-то подобное он когда-то слышал в Чертогах Высших, но не придавал этому значения. Мало ли кто как развлекался в отсталых мирах. И уж тем более никогда не думал, что сам попадёт в подобное место. Не после того, как дважды возвысился в Обители Матери Крови.
А уж в то, что ключом к памяти о его прошлых жизнях станет гипноз, Саптама и вовсе не поверил бы. А глядишь ты, считал гипноз шарлатанством, и ему былые убеждения аукнулись будто в насмешку. Студенческая попойка стала дверью не в белую горячку, а в прошлую жизнь. Лавина образов была столь мощной, всепоглощающей и всеобъемлющей, что сперва вызвала в душе у Саптамы лютую ненависть к одной конкретной личности. Этой ненависти, как топлива, хватило на десяток жизней, но и она сошла на нет.
По натуре своей Саптама был исследователем, и к вопросу своего застревание в мире подходил как ученый, систематизируя все исходные данные и анализируя все неудачные попытки.
Выдвигая гипотезу, он мог потратить не одну жизнь на то, чтобы проверить правильность выбранного пути, отметая его лишь тогда, когда в следующем перерождении оказывался в ещё более худших исходных условиях, чем был до того. Ненависть к Тринадцатому не просто затормозила его исследование, она откинула его назад.
Вновь пришлось изучать и анализировать собственную последнюю жизнь вне этого мира по крупицам. Раскаянию там не было места. Ни в коем случае. Он был слишком рационален, считая себя в праве совершать все свои прошлые поступки. Мотив у него был один — желание выжить и жить так, как того ему хотелось. Да, методы, возможно, кто-то и поставил бы под сомнение, но зато они позволяли раз за разом выбираться с самого дна.
Так и сейчас, определив краеугольные камни собственной личности и вероятные причины попадания в чистилище, если отбросить фактор финального противостояния с Тринадцатым, Саптама определил бывшего врага к второстепенным условиям, а не к доминантным. Доминантой в двух его жизнях и божественных возвышениях была магия крови и обучение в Обители, а потому Саптама даже связался в одной из жизней с пустотниками, чтобы те пересадили ему источник с магией крови. Тем более, что часть памяти, открывшаяся под гипнозом, имела такие глубокие познание в этой области, что можно было утопить местный мир в крови, но это было бы нерационально.
В следующем перерождении он уже имел собственный, а не заёмный дар, что только уверило Саптаму, что он ступил на правильный путь. Дальнейший разбор на атомы собственного прошлого вскрыл ещё одну краеугольную доминанту, на которую он в прошлом не обратил внимания. Связь с одним из великих домов некогда павшей империи аспидов. Саптама сам привел к гибели империю, тогда как Великая Мать ставила в укор Саптаме нежелание её возрождать. Тринадцатый же взялся, и судя по всему преуспел в этом вопросе.
Но соль ситуации была в том, что Мать Кровь давала равные возможности для всех Великих домов, а значит и Саптама нёс в своей душе отпечаток былого величия. Отпечаток этот являлся склонностью к одной из местных первостихий, будь то Закат или Рассвет. Тринадцатый освоил неизвестную силу, пробудив одну из первостихий. Следовательно, Саптаме тоже необходимо было попытаться это сделать.
Возродив в себе магию крови, бывший Высший фанатично принялся разыскивать хотя бы осколок той розовой дряни, коей владел Тринадцатый. Раз уж Саптама попал в чистилище, то значит и прочие Высшие из Обители вполне могли здесь переродиться. Вот их он и пытался отыскать, чтобы выпить и накопить в себе достаточный объём первостихии родного мира. А дальше уж никто не отменял закон притяжения. Саптама верил, что большее притянет меньшее, и родной мир выдернет его душу отсюда.
Ради этого Саптама вступил в Орден Святой Длани, плёл интриги, пудрил мозги иерархам итальянского крыла Ордена и уговорил их оплачивать вскрытия могильников. А единственную находку у него увели из-под носа. Но Саптама умел ждать. Потому во время противостояния австрийцев и русских он успел урвать своё, выпотрошив одного из австрийских иерархов. И вот теперь планировал вживить себе самостоятельно первостихию через источник жизни. Войнушка между местными оказалась как нельзя кстати.
Каково же было его удивление, когда в источнике он увидел Тринадцатого, своего брата, врага и убийцу. Нет, признаться, в душе всколыхнулся хоровод чувств: от застарелой и привычной ненависти до злорадства: «И ты здесь! Теперь-то веселее будет!»
Но, похоже, судьбе тоже не чуждо было чувство юмора. Парень ничерта не понимал, магией крови не обладал, памяти прошлого не имел, а потому либо был лишь в самом начале пути к осознанию себя в заднице, либо и вовсе мог оказаться самым обычным двойником Тринадцатого. Мало ли похожих людей во вселенных.
Мешать друг другу они не стали, но на всякий случай Саптама запомнил и вышедшую из источника шикарную женщину, и трость с набалдашником в виде головы горгульи, и определил язык межличностного общения Тринадцатого и красотки как русский.
«Что ж, если у меня всё получится, то можно будет их потом отыскать и проверить теорию насчет перерождения Тринадцатого».
Пока же его собственная участь беспокоила Саптаму гораздо больше, чем участь бывшего врага.

Глава 17

Забрать Инари с Кхимару с театра военных действий не вышло совсем не по той причине, по которой я думал. Прибыв на остров, где располагался штаб, я с нескрываемым удивлением наблюдал церемонию прощания в одной из малых бухт. Поверхность воды была густо усеяна вишнёвыми лепестками, по которым, подгоняемые магией воздуха, в море уходили горящие свечи внутри цветочных венков. Ничего не скажешь — зрелище было поистине красивым. И на этом фоне Инари пела ту самую колыбельную, которая всплывала в моей памяти. Судя по всему, её мне пела мать в прошлой жизни, а ей её мать, поклонявшаяся той же Инари. Чистый, звонкий голос богини разливался над тёмными волнами и наполнял душу странным умиротворением и нежностью.
Здесь же я заметил не только Кхимару и Инари, но и, стоящую чуть в стороне, команду «Гуосто» и даже префекта Кагосимы. Признаться, я был несколько поражён тем, что на мои, по сути, мнимые похороны явилось столько народу. Судя по всему, меня посчитали погибшим в лапах кайдзю, и это была та самая траурная церемония. Постояв в тени и дождавшись, пока моряки и префект выскажут соболезнования и отправятся обратно в лагерь, я наконец подошёл к своей «родне».
— Никогда не думал, что поприсутствую на собственных похоронах, — тихо произнёс я, едва сдерживая горькую усмешку.
Для маскировки мне пришлось накинуть на себя иллюзию внешности первого же попавшегося японца, ведь демонстрировать свой настоящий русско-индийский облик в военном лагере я не хотел, мало ли за кого ещё примут.
Инари пришлось всматриваться в меня достаточно долго, и то для верности она переспросила, щурясь:
— Яритэ?
Я лишь молча кивнул.
— Я знала, что ты вернёшься, — выдохнула она, и в её глазах проявилось неприкрытое облегчение.
— Судя по твоему довольному виду, ты не только договорился с кайдзю, но и успел выполнить поставленную задачу, — во взгляде Кхимару сквозило не просто одобрение, а искренняя, почти отеческая радость.
— Наш пострел везде поспел, — констатировал я, удовлетворённо кивая ему в ответ. — Более того, думаю, результат удивит не только меня.
Демон заинтересованно повёл бровью, но не стал задавать уточняющих вопросов.
— Вам нужно придумать какое-нибудь объяснение, почему нужно срочно вернуться в собственные земли? Либо же просто уйдём по-английски, не прощаясь.
— Мне бы в столицу ещё попасть, — заметила Инари, перебирая в пальцах лепестки сакуры. — Я всё-таки хочу выкупить Кутиноэрабу. Сейчас это безжизненный, необжитой клочок суши посреди моря. А так у нас действительно будет своя перевалочная база. Что-то мне подсказывает, что с твоей активностью мы частенько будем путешествовать. К тому же, командование мне дало возможность отправиться в родовые земли в связи со «смертью» близкого родственника и поставить японский аналог кенотафа, эдакую мемориальную могилу-памятник в семейном склепе без нахождения там тела. Ты же формально был «похоронен в море» самим кайдзю. Однако же твой подвиг по спасению команды «Гоусто» не остался незамеченным, в связи с чем мне выдали немалую сумму: и компенсацию за смерть, и за спасение людей вместе с материальными ценностями в виде миноносца.
Более того, как позже мне рассказала Инари, кораблю с её дядей на борту не поздоровилось. Капитан «Гоусто» молчать не стал и, в общем-то, сдал их с потрохами — ведь они даже не предупредили своих соотечественников об опасности, хотя могли и должны были это сделать. Но, спасая собственную шкуру, они подставили своих же, что явно не делало им чести и сослужило плохую службу, запятнав репутацию.
Кхимару решил сопроводить Инари в её миссии по приобретению острова — в качестве временной базы и будущего родового гнезда — и пообещал прибыть обратно в столицу как можно быстрее, чем немало меня удивил. Ведь я предполагал, что узнав об излечении бабушки, он направится вместе со мной домой. Но, видимо, я что-то не так понял в их взаимоотношениях. Мне казалось, что демон был заинтересован в ней как мужчина. Однако же, видимо, чужая душа — потёмки. Да и Кхимару был вольным созданием, клятвами мы с ним не обменивались, а потому ожидать, что он будет сопровождать меня везде и всюду, не приходилось. Я никого не неволил и заставлять следовать за собой по пятам тоже не планировал. У меня своих дел было достаточно, начиная с решения вопроса с кайдзю и заканчивая попыткой каким-то образом спрятать источник жизни.
И для всего этого мне необходимо было возвращаться в столицу и пообщаться с нашим куратором, Капелькиным. В запасе у меня было чуть меньше, чем полторы недели, из сроков, оговорённых с куратором на моё отсутствие в академии. Поэтому необходимо было начинать решать вопросы, и прежде всего — не только поговорить с бывшим архимагом, но и предупредить принца о скорых глобальных инцидентах у границ империи. Потому, попрощавшись с соратниками, я вернулся домой.
А между тем омоложение княгини и возвращение ей магического источника было событием далеко не рядовым, а скорее уж из ряда вон выходящим. А потому остро возникал вопрос: каким же образом преподнести сие чудо в империи? Нельзя же просто всем заявить, что вот, мол, архимаг, потерявший всякую силу, вдруг вновь вернулся на исходные позиции, да ещё и помолодел лет этак на пятьдесят, а то и больше. Меня бы тут же взяли в оборот, и едва ли не в очередь выстроились бы за информацией, где я нашёл подобное средство. И, соответственно, все захотят там же омолодиться и улучшить собственные кондиции — и другие оставшиеся в живых архимаги без средоточий в первую очередь.
Другой вопрос, что источник жизни ясно дал понять: информацию о его местонахождении раскрывать не стоит. Более того, необходимо было его надёжно спрятать. Потому, посовещавшись с бабушкой, мы решили, что для всех, кроме принца, который и так был в курсе целей моей экспедиции, мы сочиним правдоподобную историю. Якобы были в скандинавских родовых землях, отыскали там родовую крипту, где и произвели жутко тайный ритуал. В полную силу, конечно же, княгиня ещё не вернулась, однако же получила благословение хранителя рода — горгульи. Раскрывать детали подобных ритуалов никто в здравом уме никогда не стал бы, ведь это тайна рода. Но в качестве объяснения этот вариант был ничем не хуже, и даже более вероятен, чем правда об источнике жизни.
О том, что источник действительно одарил княгиню по-царски, свидетельствовал ещё один момент: буквально после моего возвращения в особняк в столице нам поступил звонок с тренировочного полигона. Игнат Радимович, голос которого звучал в лёгком шоке, поинтересовался, что у нас этакого успело произойти, ведь купол княгини Угаровой на полигоне вновь начал обретать очертания. Нет, он ещё не сиял в полную силу, однако же отныне и не стоял безжизненным куском камня.
Княгиня, услышав это, сама взяла трубку и своим новым, молодым и звонким голосом сообщила:
— Игнат, когда приеду в гости, ты окончательно потеряешь вторую половину своего человеческого тела.
По ту сторону трубки воцарилась звенящая тишина. После последовал сдержанный смешок.
— Если это то, о чём я думаю, то голову и остальные части тела потеряю не только я, а и большинство мужиков в империи. Тех, кто помнил тебя во цвете лет и во всей красе, почти не осталось. А вот молодёжь-то слюни пускать начнёт, будь здоров! Жду, Лизавета!
Я же между тем позвонил во дворец и попросил записать нас на аудиенцию к принцу, желательно в наиболее позднее, вечернее время, а лучше — в ночное. Железин немало удивился такой просьбе, а также особому пожеланию прилететь непосредственно во внутренний двор Кремля. Объяснив сие интересами государственной безопасности и выслушав мои настоятельные доводы, он обещал перезвонить. Уже спустя полчаса у нас было согласованное время визита к Андрею Алексеевичу, а также разрешение приземлиться на химерах во внутреннем дворе императорского дворца.
А княгиня между тем просто-таки купалась в комплиментах и светилась от счастья. Даже Резван, обычно сдержанный, не смог пройти спокойно мимо преобразившейся магички. Его потемневший взгляд лучше любых слов выражал всю глубину восхищения.
— Ты знаешь, Лиз, — начал он, медленно обводя её фигуру взглядом, — я, конечно, знал, что в молодости ты была шикарной женщиной. Но сейчас… Сейчас ты неподражаема. Это тот редкий случай, когда внутренняя сила и внешняя красота находятся в идеальной гармонии, органично дополняя стальной стержень твоего характера.
Эльза же с нескрываемым восторгом взирала на «бабку», разглядывая её так и этак, несколько раз проводя быструю диагностику организма и только качая головой.
— Нет, это просто потрясающе, невероятно! Словно время над вами действительно не властно. Но скажите, это долговременный эффект или кратковременный?
Княгиня лишь загадочно пожала плечами.
— Мне, собственно, без разницы. Главное, что магия вернулась. Я больше не чувствую себя бесполезным балластом в собственном роду.
Мне пришлось обнять её за плечи, чтобы успокоить.
— Елизавета Ольгердовна, вы никогда не были и не могли быть бесполезным балластом. Ни в коем случае. Ваш разум, ваш опыт, ваши знания — это самый ценный актив, который есть у нас сейчас. А уж возвращение силы — приятный к тому бонус.
— Сила… — прошептала бабушка, прикрыв глаза. — Как же я по вам скучала, дети!
И в этот момент я рассмотрел, как во все стороны от неё потянулись серебристые нити — связи с химерами. Они пульсировали, передавая радостный отклик всех живых существ в поместье и в пределах столицы. Все её химеры были искренне рады возвращению чувствительности своей создательницы. Мне доставляло огромное удовольствие наблюдать, как княгиня, словно юная девушка, вновь прошедшая инициацию, радовалась обретению силы. Причём у меня было стойкое подозрение, что радость эта была даже сильнее, чем у вновь инициированных магов. Ведь одно дело — инициироваться впервые, и совсем другое — вкусить все прелести обращения с магической силой, знать все тонкости работы с ней… и вдруг лишиться всего, потерять всякую надежду. Повторное обладание магией было гораздо более редким прецедентом, чем её первоначальное обретение. Именно поэтому радость бабушки была столь искренней и всепоглощающей.
Отдельно с княгиней мы обговорили и цену преображения. Для неё я озвучил лишь официальный вариант, понятный ей: о необходимости скрыть источник, чтобы им перестали пользоваться люди. А также передал просьбу со стороны кайдзю, который помог нам отбиться от неизвестных врагов: нам предстояло отправиться на Камчатку, на «рыбалку» за живым магмой-элементалем.
Бабушка не только указала конкретный вулкан, из которого выбрался местный элементаль, но и предложила изящное решение проблемы, которое почему-то напомнило мне старый бородатый анекдот про челночную дипломатию в исполнении Генри Киссинджера.
Однажды у известного американского дипломата Генри Киссинджера спросили:
— Что такое «челночная дипломатия»?
Киссинджер ответил:
— О! Это универсальный еврейский метод! Поясню на примере:
Вы хотите методом челночной дипломатии выдать дочь Рокфеллера замуж за простого парня из русской деревни.
— Каким образом?
— Очень просто. Я еду в русскую деревню, нахожу там простого парня и спрашиваю:
— Хочешь жениться на американской еврейке?
Он мне:
— Нахрена⁈ У нас и своих девчонок полно.
Я ему:
— Да. Но она — дочка миллиардера!
Он:
— О! Это меняет дело…
… Тогда я еду в Швейцарию, на заседание правления банка и спрашиваю:
— Вы хотите иметь президентом сибирского мужика?
— Фу, — говорят мне в банке.
— А если он, при этом, будет зятем Рокфеллера?
— О! Это конечно меняет дело!..
И таки-да, я еду домой к Рокфеллеру и спрашиваю:
— Хотите иметь зятем русского мужика?
Он мне:
— Что вы такое говорите, у нас в семье все — финансисты!
Я ему:
— А он, как раз, — президент правления Швейцарского банка!
Он:
— О! Это меняет дело! Сюзи! Пойди сюда. Мистер Киссинджер нашел тебе жениха. Это президент Швейцарского банка!
Сюзи:
— Фи… Все эти финансисты — дохляки или педики!
А я ей:
— Да! Но этот — здоровенный сибирский мужик!
Она:
— О-о-о! Это меняет дело!
Так и я должен был удовлетворить всех участников процесса и получить при этом собственную выгоду.
Что ж, пора было действовать. Потому следовало сперва предупредить о грядущих событиях принца и лишь после этого браться за реализацию замысла.
* * *
Когда об аудиенции у наследника престола просят один действующий архимаг и один бывший, да ещё с такой поспешностью — это уже кое-что да значит. Я по наивности своей думал, что раз попросил назначить встречу на вечернее время, то есть через несколько часов после нашего возвращения, то это укажет на умеренную срочность нашего вопроса.
Однако по меркам дворцовых распорядителей, попасть на аудиенцию в тот же день, в который она была запрошена, — это срочность неимоверная и чрезвычайная, граничащая с происшествием государственной важности. Но до меня это дошло лишь тогда, когда мы уже следовали по одному из длинных коридоров напрямую в кабинет принца. Я намеренно притормаживал бабушку, которая, несмотря на накинутую на неё иллюзию прежней внешности, заметно ускорила шаг, хоть и не расставалась с любимой тростью.
— Елизавета Ольгердовна, чуть медленнее, — заметил я, подхватив её под руку якобы для поддержки, и мы вернулись к размеренному шагу.
Трость постукивала по мраморным плитам пола.
— Всё никак не привыкну, — хмыкнула она, намеренно понизив голос, чтобы не выдать себя новым, более звонким тембром. — Летать хочется, не говоря уже о том, чтобы так медленно ходить.
Пока мы шли за Железным, нам «абсолютно случайно» попались в коридорах министр обороны, а затем и морской министр. Это мне уже по дороге объяснила бабушка, то и дело узнавая в кулуарах дворца старых знакомых.
— Да, хотели как лучше, а получилось как всегда, — тихо усмехнулась она. — Судя по всему, наше с тобой появление заставило всех остальных вельмож не разбегаться по особнякам, а ожидать, во что выльется наша аудиенция.
— В любом случае, они удачно придумали, — согласился я. — Меньше беготни, и все вопросы решаются быстрее, пока все на месте.
— Я бы хотела увидеть, как ты будешь объяснять суть нашей затеи.
— Вы её и увидите. Вы единственный зритель в первом ряду, — парировал я.
Не считая, конечно, Железина. Хотя, у него ряд второй будет, ведь будучи адъютантом принца, он всё равно окажется в курсе всех дальнейших мероприятий.
Но, судя по тому, как он старался держаться от нас на почтительном расстоянии, Никита Сергеевич, похоже, ещё не вышел из опалы у принца. Я предположил, что он успел получить свою заслуженную выволочку за то, что прикрывал отца, и теперь всячески старался вести себя примерно, чтобы не навлечь на себя новый гнев.
Доложив о нас Его Императорскому Высочеству, Железин открыл дверь и предложил нам войти, после чего плотно затворил её с обратной стороны. Я краем взгляда заметил, как замерцала пелена, блокирующая возможное подслушивание.
Время было позднее, около восьми вечера, но принц всё ещё был застёгнут на все пуговицы парадного мундира. Он встретил нас сидя, отставив в сторону чайную чашку из фарфорового сервиза. На лице его играл лёгкий румянец, а в глазах мне чудился лихорадочный блеск. Хотя вполне возможно, что эта взбудораженность Андрея Алексеевича была вызвана как раз нашим появлением.
— Юрий Викторович, порадуйте меня, — начал он, жестом приглашая нас подойти ближе. — Всего несколько дней назад мы с вами расстались по известной нам причине. А сейчас я вижу перед собой вас и глубокоуважаемую княгиню. Думаю, просто так аудиенцию просить вы бы не стали. Удалось?
Я кивнул, подтверждая предположения принца:
— Удалось. Пока княгиня ещё не в полной кондиции, но, судя по звонку Игната Радимовича с полигона, есть все шансы отыграть назад утраченное.
Принц легко встал со своего места и подошёл к Елизавете Ольгердовне, протянув раскрытую ладонь. Бабушка без колебаний вложила в неё свою руку. Андрей Алексеевич сжал её и, не скрывая эмоций, почтительно поцеловал.
— Княгиня, я искренне рад, — произнёс он, и в его голосе звучала неподдельная теплота. — Рад, что ваш внук совершил невозможное для вас и для империи.
Честно говоря, я был несколько обескуражен подобным поведением принца — столь открытым и искренним. Нет, сам по себе Андрей Алексеевич не был снобом или чопорным моралистом; в неформальной обстановке он вполне мог вести себя подобным образом. Но что-то в этой сцене меня насторожило, какая-то невидимая заноза, причину которой я сам не мог бы сразу объяснить.
— Правда, появились некие нюансы и, скажем так, побочные явления от произошедшего ритуала, — осторожно добавил я.
— Какие побочные явления? — тут же насторожился принц, окидывая взглядом бабушку, будто в поисках внезапно выросших у неё рогов или крыльев.
— Вот такие, Ваше Императорское Высочество, — я скинул иллюзию с внешности Елизаветы Ольгердовны.
Принц был мужчиной, как и я. Если уж даже меня поразили перемены, произошедшие с княгиней Угаровой, то что уж говорить о Его Высочестве. Окинув стоящую перед ним красивую, зрелую женщину долгим, оценивающим взглядом, он вновь подхватил ладонь бабушки и вновь приложился к ней губами.
— Княгиня… всем бы такие побочные явления. Что я могу сказать? Вы прекрасны. Я всегда знал, что ваша красота — благородная, и даже с годами она лишь чуть померкла. Но сейчас… Примите моё искреннее восхищение.
И да, слова принца не расходились с тем восхищённым взглядом, которым он окинул бабушку. Правда, спустя пару минут, отдав должное дифирамбам, принц всё же вернулся к сути и обернулся ко мне. Его выражение лица вновь стало сосредоточенным и деловым.
— Я так подозреваю, Юрий Викторович, что у данного водопада щедрости должна быть и обратная сторона, ради которой, собственно, вы и прибыли в столь поздний час. Поведайте же о ней.
— И вы, как всегда, правы, Ваше Императорское Высочество! Обратная сторона медали такова, что нам нужно перебазировать первую и вторую Тихоокеанские эскадры на время предстоящего брожения океана, а мне уничтожить элементаля магмы, живущего в Шивелуче и скрыть от людских глаз источник жизни, чтобы ни один человек не смог им больше воспользоваться.

Глава 18

— М-да, ну хоть не полцарства и принцессу в придачу, — невесело хмыкнул принц. — А эскадры-то тебе зачем перебазировать? Уж не японцам ли свободный коридор устраиваешь?
— Боги с вами, Ваше Императорское Высочество! — возмутился я. — Вы историю Капелькина помните? Чтобы этого не повторилось лучше перебазировать. Да и японцам не до нас пока, у них война не пойми с кем в разгаре.
— А ты откуда знаешь? Я думал, это твоих рук дело… всё так удачно сложилось… — непрозрачно намекнул мне принц на чужую войну.
— Нет, там кто-то флотилию пригнал с флагом на полсолнца. Так что я просто воспользовался неразберихой. И то едва не со смертельным исходом. Оказывается, переизбыток магии жизни вполне может повлечь за собой смерть.
Принц задумчиво потёр подбородок и вернулся за стол, сделав ещё глоток чая.
— А Морозова туда никак свозить не выйдет, пока неразбериха? — задал он ожидаемый вопрос. — Плюс два архимага в строю — отличный сюрприз для соседей.
— Я и за первый-то не расплатился, второй и вовсе не переживу.
Рубил концы я сразу, ибо справедливо считал, что спасение утопающих — дело рук самих утопающих. С такими ценниками на лечение у меня пупок развяжется расплачиваться.
— И то верно, возврат к силе княгини — сущее чудо, грех стенать. А что по срокам? Когда ждать брожение? — вновь вернулся к деловому тону принц.
— Увы, пока не могу сориентировать. Как только узнаю, сразу сообщу.
Принц задумчиво сверлил нас бездумным взглядом, а после отмер и принялся тут же что-то писать на гербовой бумаге.
Минут пять был слышен лишь скрип артефакторного пера, а после принц завизировал документ печаткой с оттиском силы Пожарских.
— Мой дед, а что вернее, моя бабка, мир её праху, были не правы, отправив вас, княгиня, в отставку. Своим указом я прошу вас вновь возродить свой легион и вернуться на службу.
— Служу империи! — козырнула Елизавета Ольгердовна.
— А вы, Юрий Викторович, уж не затягивайте сильно, сезон штормов скоро начнётся. Я пока им пообещаю внеплановые учения провести, чтобы были и во всеоружии, но дольше месяца такое объяснение не продержится. Да и я бы хотел, чтобы к коронации на рубежах империи спокойно было.
— Простите за любопытство, а дата определена?
— Официально — нет. Неофициально — день зимнего солнцестояния, — чуть скривившись, не стал увиливать от ответа принц, тем самым введя нас с бабушкой в узкий круг доверенных лиц. — И вот ещё… — принц вынул из ящика стола две пурпурные карты с золотыми вензелями: — Если будете готовы принести личные клятвы, войдете в ограниченный круг действительных тайных советников. Моих лично. И на коронации быть обязаны оба. Уважительные причины для отсутствия — смерть или война. И не смотрите так на меня. Неспокойно у нас на западе. Мать, конечно, пытается через родню узнать что-то, но… Некоторые приготовления настораживают. Наша разведка всё списывает на устранение последствий сшибки двух крыльев Ордена Святой Длани, но я в это не верю.
Мы с бабушкой переглянулись, и я ответил за двоих:
— Клятвы можем принести хоть сейчас.
— Не стоит, — отмахнулся принц, — на первом собрании принесёте, как и все остальные. Преданные мне люди должны знать, на кого могут положиться в деле спасения империи. И как-то так выходит, что почти все они из далеко не самой светлой фракции, — добавил он уже под нос себе.
Мы забрали карты личного клуба Его Императорского Высочества и с поклоном покинули кабинет.
Навстречу нам уже катили тележку на колёсиках с сервированный чайным сервизом и какими-то нарезками. Похоже, что рабочий день принца нашей встречей не закончился.
На бабушку я заблаговременно навесил иллюзию, приняв для себя одно решение. Обсуждали мы его уже дома.
— Рассказывай, — тут же обратилась ко мне княгиня, стоило нам зайти к ней в кабинет. — по глазам вижу, что придумал что-то.
— Есть такое, — согласился я. — Вам бы затворницей посидеть недельку, а то и две, чтобы вы успели на Родину предков отбыть, вылечиться и прекрасной девой воротиться. А то у нас даже военные десантные дирижабли так быстро не летают, чтоб всё вышеупомянутое успеть за трое суток. Мне-то можно в обществе появляться, я мог свои вопросы и быстрее решить, отчитываться не перед кем не должен, а перед кем должен, перед тем мы уже отчитались. А вам… почву для появления нужно подготовить.
— Согласна, — кивнула княгиня, и улыбка на её лице чуть померкла, — посижу теремной затворницей для пользы дела.
— А просто сидеть не надо. Работать будете. Теперь у нас с вами нет времени на отдых. Принц не просто так на запад с опаской смотрит. И думаю, нам намёк дал более чем прозрачный, нужно браться за восстановление легиона в ускоренных темпах.
— Это ты у нас ловкий, можешь нескольких химер за ночь создать, у меня всё скромнее, одну осилю в таком состоянии и то радость! — будто бы извиняясь, развела руки бабушка.
— Я и не прошу вас пятилетний план за ночь выполнять во вред себе. Вы поднимете всё записи предков, и будете в ночь создавать одну химеру, но каждый раз разную. Я буду с вами, смотреть, изучать, и после повторять, а фиксировать готовых химер будете вы, чтобы сразу привязка была двойная. Будем два легиона воссоздавать, один живой для вас, и один кошмарный для меня. Его я с миру по нитке буду собирать из снов. Мне ещё Волошины сеанс обещали и Капелькин. Так что работы хватит всем. Но и сила за нами теперь будет стоять такая, чтобы ни одна аристократическая сволочь даже не пискнула в нашу сторону.
— Да с аристократами мы особо и не вздорили, — грустно улыбнулась бабушка. — А вот Ордену наше усиление не понравится.
— Значит, и с ними решим вопрос окончательно.
Бабушка смотрела на меня долгим пронзительным взглядом, а потом улыбнулась так, что у меня волосы встали дыбом не только на затылке.
— А ведь теперь на мне их благословения нет. Вышло всё, вместе с источником! Теперь мы им такой последний день Помпеи можем устроить… Мало не покажется.
М-да, вот она… та самая бешеная сука Угарова, о которой я столько раз слышал, возродилась из пепла, что тот феникс.
— Но мне ещё нужно будет пообщаться с нашим местным иерархом. Накопились у меня к нему вопросы. И к тому же внутренний раскол устраивать накануне вероятной войны не самая хорошая идея. Поэтому придётся чуть обождать, если только сами на нас не полезут. А причин и предпосылок для этого я пока не видел.
— Хорошо, подождём, — согласилась княгиня. — Но если к Светловым у меня счетов не осталось со смертью их патриарха, то с Орденом, боюсь, так не выйдет.
* * *
В первую же ночь в лабораторию к княгине мы не отправились. Это было моё волевое решение, ведь Елизавета Ольгердовна рвалась в бой проверить собственные силы. Однако же и я, и Эльза хором советовали ей всё-таки поберечь себя и дать возможность организму свыкнуться с новым состоянием, поскольку сейчас на энтузиазме бабушка вполне могла не рассчитать собственных возможностей и надорваться, по сути, пустив насмарку всю ту работу, которую совершил источник.
Причём мы были столь убедительны, что Эльза даже собственным влиянием погрузила бабушку в сон. И сон этот был на диво хорош: в нём не было необходимых мне смертей, зато в нём был такой ураган позитивных эмоций, эйфории и эндорфинов, что я просто не смог удержаться и остался внутри. Подглядыванием я это не считал, ведь во время сновидческих путешествий я все больше узнавал род Угаровых, и мне это искренне нравилось. Сильные, волевые, искренние, с принципами. Такими предками можно и нужно было гордиться.
Княгиня во сне была совсем юной девчонкой, хотя внешность вполне могла быть обманчива, но на вид ей было лет восемнадцать-двадцать, не больше. И при этом летала она уже на своей Василисе, вытворяя в небе такое, что я только диву давался. Васька крутила в небе едва ли не мёртвую петлю, уходила в горизонтальные штопоры, во время которых княгиня оказывалась вниз головой, умудряясь при этом стрелять из скипетра. И всё это было при имитировании боевых действий, когда, с одной стороны, выступал её дед вместе с химерами, а с другой стороны — сама княгиня. Это было столь захватывающе, столь ярко будоражило кровь, что я невольно мчался рядом, но в этот раз на собственном Горе, наблюдая, как дед княгини гонял её саму, тренируя не только навыки боевые, такие как скорость реакции, мгновенное принятие решений, но и взаимоотношения с химерами, которые были под её рукой. И да, не всегда это выходило у неё виртуозно: часть химер иногда срывалась в слабо управляемые авантюры, поддаваясь не то подсознанию княгини, не то её необузданным желаниям. Но, честно говоря, от этого сна я получил не меньшее удовольствие, чем бабушка.
Когда во сне начался разбор полётов, я всё же решился покинуть его. Смертей там сегодня явно не будет. Мне же предстояла ночью ещё одна встреча. Встреча эта была непростая. Заполучив одну из родовых реликвий Утгардов из рук Алхасовых, я решил попробовать поговорить с предком, ведь если он всё также являлся носителем коллективной памяти, он мог что-то подсказать о том, куда делись остальные артефакты.
И, кроме того, возникала некая двойственность власти. Дело в том, что внутри меня имелись магические силы гораздо более сильные, чем тот же химеризм, а бабушка вновь вернула собственные магические кондиции. Из этого возникал вопрос: а являлся ли я всё ещё главой рода? Либо же мне необходимо было каким-то образом вернуть власть Елизавете Ольгердовне? Поскольку прошлый раз передачу власти осуществляла тень души Бьерна Утгарда, с этими же вопросами я решил обратиться к нему.
Сейчас моё внутреннее Ничто напоминало этакое общежитие для химер. Правда, они чётко чувствовали моё настроение и потому не пытались каким-либо образом мешать мне. К тому же, имея собственное пространство и напрямую влияя на него, я на всякий случай воздвиг мнимые стены, отгородившись на время от душ химерического легиона, собранных из снов. Я опасался, что с их стороны придёт непонимание и обида, однако же вышло с точностью до наоборот: они понимали, что мне необходимо было место для приватного разговора, и потому, напротив, ушли куда-то ещё глубже, в тень моего необъятного убежища.
Мысленно поблагодарив их, я обратился к коллективной памяти рода Угаровых, которую для меня олицетворял Бьерн Утгард:
— Пока ещё глава рода Угаровых приглашает для разговора Бьерна Утгарда. Приди ко мне, о предок, я внемлю твоей мудрости, — пусть несколько высокопарно, но обратился я в никуда, надеясь, что подобное уважительное отношение сподвигнет тень души князя, отозваться на мой призыв.
Ответом мне была тишина, но я и не рассчитывал на быстрый ответ. Необходимо было проявить терпение и смирение в некотором роде.
Я ещё дважды обращался в Ничто, взывая к памяти предков, и лишь после третьего призыва тень князя явилась передо мной.
— Надо же, кого принесло в наше тихое посмертие, — с долей язвительности произнёс он. — Я уж думал, что юный князь оброс сторонниками и не нуждается более в памяти предков, в их наставлениях и поучениях.
Упрёк был справедливым: с учётом того, что поначалу у нас сложилось с ним достаточно тесное общение, потом на него стало банально не хватать времени. Да и силы мои начали развиваться несколько в другом направлении. Сейчас даже я сам признавал, что химеризма во мне меньше, чем остальных способностей — тех же иллюзий и неизвестного мне в полной мере Рассвета. А потому не стал отпираться.
— Твоя правда, князь. Виноват, во многом виноват, как и в том, что не по своему желанию, а из-за загруженности пренебрегал столь ценным источником информации, как ты. Но всё, что я делал, — это пытался укрепить наш род, устранить его врагов и упрочить позиции нашей семьи в империи. Без ложной гордости могу сказать, что что-то в этом направлении у меня вышло, в том числе и вернуть магию княгине Угаровой.
При этом я заметил, как настроение тени изменилось: от неё будто повеяло теплом и некой то ли нежностью, то ли гордостью и довольством.
— Да, потомок, уже за одно это тебя можно было бы простить. Деяние сие для нашего рода экстраординарно. Такого никто не делал, и вряд ли кто-либо повторит. Теперь, имея двух сильных магов в роду, вам станет значительно легче.
— Именно об этом я и хотел поговорить, — решился я внести ясность. — Ведь раньше она была главой рода, и лишь после её смерти ты решил передать бразды правления мне. Я не спрашиваю, был ли я достоин. Выбора не было. Я сейчас хочу спросить: по какому принципу передаётся главенство? Ведь даже я признаю внутренне, что химеризма у бабушки гораздо больше, чем во мне. К тому же, пока она была главой рода, к ней не приходили письма с приглашениями явиться до Самайна в Утгард для подтверждения прав на княжение. А это значит… Я вообще к чёртовой матери не понимаю, что это значит. Конечно, во снах, где я собирал души погибших химер, дед княгини прямым наказом требовал, чтобы я явился туда. Игнорировать столь явное приглашение я не буду и, конечно же, отправлюсь. Но имею ли я право дальше зваться князем Угаровым?
— А сам-то ты как думаешь? С учётом того, что ты теперь знаешь о себе, с учётом своего прошлого, с учётом своего происхождения, можешь ли ты зваться Угаровым в первую очередь? — вопросом на вопрос, но абсолютно серьёзно, без тени насмешки ответил мне Бьерн.
— Я знаю, что где-то была моя прошлая жизнь, но живу я нынешнюю и оберегаю эту семью, изо всех сил борясь за её выживание. Тот, кто живёт прошлым, никогда не построит будущего. Я же живу настоящим. И да, возможно, за возрождение источника княгини мне ещё придётся расплачиваться…
— Скорее всего, не возможно, а абсолютно точно, — хмыкнул князь.
— … но я ни о чём не жалею. Напротив, мне радостно, что в случае, если я где-то оступлюсь и, не дай боги, отправлюсь на перерождение, у княгини будет сила для того, чтобы удержать на плаву род и успеть воспитать не только правнуков, но и праправнуков. Время мы ей выиграли.
Бьерн молчал, но спустя где-то минуту всё же ответил:
— И после этого ты не считаешь себя вправе называться князем и главой рода? Даже в таких ситуациях ты думаешь вперёд о выживании своей семьи, усиливаешь позицию, упрочняешь, думаешь на перспективу. Ведь титул и главенство в роду — это не только про уровень силы, но ещё и про разум, стратегию, тактику. В роду обычно есть воины и есть дипломаты, и зачастую воины вступают в дело тогда, когда дипломаты не справляются. В твоём случае ты умело сочетаешь в себе оба качества и по необходимости используешь оба из них. Лучшего в этой ситуации пожелать сложно. Поэтому нет, все твои предки не имеют мысли о том, чтобы передавать вновь княжескую корону обратно Елизавете. Она, бесспорно, была хороша и до сих пор остаётся, но она больше воин, чем политик. В тебе же обе эти стези равно открыты.
Я склонил голову в благодарном поклоне, признавая вердикт многих поколений собственных предков — или предков Юрия Угарова, хотя чем дальше, тем больше я ассоциировал себя именно с ним. Так или иначе, это была его жизнь, и я жил её — пусть и за него, но с честью и достоинством, присущими нам обоим.
— Тогда у меня два вопроса, — я протянул руку с перстнем. — Это я выменял у князей Алхасовых. Насколько я могу судить, это один из артефактов рода Утгардов. От княгини я узнал, что у нас в сокровищнице есть только дубликаты, не имеющие никаких магических свойств. Вопросы: где искать всё остальное и почему это всё было потеряно?
— Об этом, увы, я тебе не расскажу. Если пройдёшь испытание в Утгарде, то об этом тебе расскажет сам Ингвар. Без прохождения испытания не расскажет — это его зарок посмертный. Он ведь понимает и знает теперь твой характер, знает, что ты отправишься за остальным и можешь бесславно погибнуть.
Умели некоторые наводить тень на плетень. А ведь только минуту назад уповали на моё здравомыслие, в то время как теперь намекают на глупость и безрассудство.
— Я правильно понимаю, что дед где-то сгинул вместе с полным комплектом артефактов родовых, выбрав себе соперника не по зубам?
От Бьерна я получил лишь едва заметный кивок.
— Отлично. Просто отлично. Но это не отменяет того, что перстень как-то попал к Алхасовым… Может там не всё так страшно, как казалось?
— Об этом ничего не скажу, лишь, как и Ингвар замечу, что в Утгард лучше съездить. И да, как соберёшься, приди ко мне, дам карту. Без неё годами будешь искать, но не отыщешь.
И прежде, чем я успел задать хоть ещё один вопрос, предок исчез.
Вот и поговорили.
От автора:
Всем спасибо за поддержку и сердечки! 1000-й лайк вижу, на неделе будет бонусная глава!

Глава 19

Ночь у меня выдалась активной. Мало мне было поприсутствовать во снах княгини, пообщаться с предком Бьерном Утгардом — так, ко всему прочему, ко мне пришла ещё и Эльза. Девушка была предельно задумчива и даже несколько отстранена.
Она постучала ко мне в спальню и замерла у двери, ожидая ответа. Когда я открыл дверь, она подняла на меня пустой взгляд, будто и не понимала, что здесь делает. Подобный визит меня немало удивил, ведь в святая святых, в личные покои, сестра обычно не заходила, предпочитая исследовать меня либо в лаборатории, либо в переделанных под палату гостевых покоях. Поэтому я насторожился.
— Эль, что-то случилось? — тут же обратился я к сестре, пропуская её в комнату.
Та будто вынырнула из собственных мыслей.
— Нет, просто… После возвращения вас с бабушкой из командировки я решила проверить ещё раз состояние здоровья и её, и твоё. Ведь, как ни крути, воздействию подверглась не только она.
— Хочешь сказать, я тоже омолодился? — попытался пошутить. — Хорошо хоть с распашонками не пришла.
— У тебя вместо детства в пятой точке что-то другое играет, — тут же с вялой улыбкой отреагировала на подначку сестра. — Не знаю как насчет омоложения, но, как минимум, ты должен был заметить, что Источник исправил ситуацию с ногой. Ты перестал хромать.
Если бы сестра этого не сказала, я бы, верно, и не заметил — настолько свыкся с собственной хромотой, что в целом уже не обращал на неё внимания. Но после упоминания сестры я действительно, просканировав собственное состояние, пришёл к выводу, что она абсолютно права. Источник не оставил и меня без подарков: и рука полностью вернула все свои кондиции, и нога. Другой вопрос, что кристалл, содержащий душу горга, всё также виднелся там же, никоим образом не растворившись и не впитавшись в мой организм. Но уже за такой подарок я был искренне благодарен Источнику, в том числе намотав себе на ус отправиться всё же в библиотеку к Берсеньевой и получить информацию об Источниках. Мало ли, она сможет хотя бы нечто из мифологии мне подобрать — очень хотелось понимать, с кем и с чем я имел дело при торгах за восстановление бабушкиных магических кондиций.
— Спасибо, дорогая. Если честно, за всем происходящим на себя не было времени обратить внимание. Если бы не ты, я бы действительно даже не заметил этого, — извиняющимся жестом пожал я плечами.
— Да, так всегда с тобой. Ты не обращаешь на себя никакого внимания, полностью отдавая всего себя текущей задаче. Увлекающиеся натуры они такие, а у тебя делом жизни стала защита нашей семьи и возвеличивание её в политических и аристократических кругах.
Прозвучало это отчасти как упрёк. Или, возможно, мне это только показалось. Эльза отвернулась от меня к пылающему камину, отчего тени на её лице устроили дикую пляску, делая её лицо походим на гротескную карнавальную маску.
— Я что-то делаю не так, на твой взгляд? — осторожно уточнил я у сестры, всё ещё не понимая её минорного настроения.
— Да нет, всё ты делаешь правильно, — грустно улыбнулась она лишь половиной лица, что выглядело жутковато. — Но за этой правильностью видна расчётливость политика. А мне бы хотелось чаще видеть возле себя брата.
Её приглушённый голос дрожал, а на глаза наворачивались слёзы, блестевшие в багровых отсветах.
— Эльза, что случилось, дорогая?
Я обнял сестру и, взяв за руки, усадил на постель рядом с собой. Та несмело шмыгнула носом — раз, два, а после попросту разрыдалась. Слёзы текли у неё ручьём, и она всхлипывала, позволив себе быть тем, кем она, по сути, и являлась — слабой девушкой, которой очень многое пришлось пережить за последнее время, точно так же, как и мне, но которая безропотно выполняла всё на благо нашей семьи, не задавая лишних вопросов и всегда следуя в фарватере моего курса.
Откуда-то пришло понимание, что женские слёзы — далеко не всегда способ манипуляции. Иногда это её биологический способ уменьшить стресс, м которым психика попросту не справляется. Потому я просто обнимал сестру, укачивал её, словно маленького ребёнка, и позволял выплакаться, пытаясь услышать и разобрать бормотания, которые изливались из неё в процессе. И выходило следующее: Эльза напирала на обучении в лекарском деле не просто так, а потому что мечтала спасти мать. Но княжна была ещё в самом начале своего пути, в то время как я, словно волшебник, неведомым образом умудрился излечить бабушку от потери источника и от старости заодно, что ранее считалось невозможным. Эльза же рыдала из-за того что её мать — не княгиня Угарова, но, может быть имелся хоть малейший шанс на то, что и ей тоже можно было бы вернуть ментальное здоровье? Ведь лекарей, занимающихся именно этим вопросом, в империи нет, да и за её пределами о них не было слышно. А мать, свихнувшаяся после стычки с отцом и находящаяся в доме для душевнобольных была.
Честно говоря, я едва с досады не выругался. Пришлось сдержаться, чтобы не разрушить момент доверия. А ведь чисто гипотетически, из того, что я знал, ситуация для матери сестры была не безнадёжна. Другой вопрос, что за ворохом проблем я попросту упустил этот вопрос из виду.
Когда мы обменивались с сестрой клятвами крови, Эльза поведала, что мать сошла с ума из-за обрыва связи с костяными гончими во время их развоплощения. То есть одновременное уничтожение стаи переполнило эмоциональную и психическую чашу терпения женщины, и та в шоковом состоянии ушла глубоко в себя. Но если гипотетически предположить, что я смогу вынуть души именно тех костяных гончих, с которыми мать Эльзы была в связке, из снов душевнобольной женщины, а после попытаться воссоздать их тела и вселить в них души, то… можно было попытаться восстановить связь между сворой и самой погонщицей.
Конечно, в этой схеме было очень много допущений, начиная с того, что я нихрена не представлял, как выглядят костяные гончие. Вряд ли это были самые обычные химеры. В качестве похожего примера я видел лишь их летающих собратьев в посмертии костяных виверн. Так те были просто наборами косточек, которые приводились в движение некими некромантскими чарами. Где там душа держалась и была ли она вовсе, мне было неведомо. Судя по всему, мне нужна была консультация Керимова. Но сам факт попытки выудить души тех самых гончих уже был реальностью. Я уже мог это сделать. А это значило, что попытаться как минимум стоило.
Обняв сестру и успокоив её, я ответил единственное верное из того, что считал на данный момент.
— Милая Эльза, к сожалению, за бабушкино восстановление Источник запросил с меня такую цену, которую я и так пока не знаю, каким образом выплатить. Я отказал Андрею Алексеевичу в повторном посещении Источника с Ермолаем Морозовым. Но тебе скажу нечто иное.
У Эльзы опустились плечи, услышав про то, что я отказал даже принцу.
— Тебе я скажу, что у меня есть идея, как попытаться помочь твоей матери восстановить связь с утраченной сворой. Правда, мне предварительно нужно изучить особенности связи между погонщиками и костяными гончими, а ещё само строение и сущность этих существ. Я проконсультируюсь с Керимовым. Поможет это или нет, я не знаю, но я хотя бы попытаюсь. Я не могу тебе обещать, что вылечу твою мать по щелчку пальцев. К сожалению, я не мифический волшебник или бог, каковыми их здесь считают. Однако я могу обещать тебе, что сделаю всё, чтобы вернуть твою мать к нормальной жизни.
Эльза хлюпнула носом, а после обняла меня крепко. Отстранившись, она взглянула мне в глаза с такой надеждой, что меня невольно мороз пробрал по коже. За один такой взгляд мужчины свергали правителей, разрушали империи, шли на самоубийственные подвиги, да делали всё что угодно, ведь в них верили так истово, как, наверное, верили первожрецы в своих божеств.
— Спасибо, — только произнесла она. — И… позволишь, я вас познакомлю?
Вопрос был неожиданный, но отказываться я не стал.
— Конечно. Когда и куда поедем?
— У мамы завтра день рождения. Я приготовила подарок и хотела сама съездить. Но пока тебя не было, Алексей перевёл нас на осадное положение и запретил отлучаться куда-либо, кроме академии. Но поскольку вы вернулись, у меня теперь есть возможность вручить маме подарок лично. Поедешь со мной завтра после занятий? Я отпросилась с обеда.
— Конечно, без проблем. И, Эль, какие у твоей мамы любимые цветы?
— Жасмин… она очень любила жасмин… — с грустной улыбкой ответила сестра.
— Не любила, а любит, — поправил я её. — Значит, порадуем сударыню жасмином.
* * *
Утром в академию мы отправились вместе с Эльзой, но если повеселевшая сестра вприпрыжку побежала на учёбу, то я, воспользовавшись имеющимся у меня свободным посещением, решил сперва посетить библиотеку. Мария Анатольевна встречала меня с улыбкой, при этом рядом с её рабочем местом красовался ещё один шикарнейший букет. Судя по тому, как светилось радостью лицо библиотекаря, она получала искреннее удовольствие от подобного рода ухаживаний. Я же про себя сделал пометку — поговорить ещё раз с Алексеем на тему брака с Берсеньевой. С другой стороны, думаю, что он и сам в нужный момент вернётся к этому разговору, а это значило, что не стоило торопить родственника в его амурных делах. Но нельзя было не отметить, что вид довольной Берсеньевой радовал глаз.
— Юрий Викторович, как скоро вы обернулись! Я-то планировала вас увидеть через недельку, может быть, полторы. Неужто ваша командировка завершилась столь скоро? — открыто улыбнулась мне девушка, поправляя очки.
— Можно и так сказать, Мария Анатольевна. С другой стороны, книги возвращать я вам пока не намерен. Уж очень много интересного я там вычитал.
— И что, действительно читали? — удивлённо приподняла она бровь.
— А как же. Учусь я не для галочки, а для саморазвития и более глубокого понимания происходящих в империи и в мире процессов.
— Все бы так реагировали на обучение, Юрий Викторович. Ведь большинство наследников аристократических родов относятся к обучению исключительно как к каторге, на которой им ещё необходимо завести соответствующие знакомства, — хохотнула библиотекарь.
— Поверьте, в последнем вопросе я не оригинален. Этот пункт тоже стоит в моём списке дел, к сожалению, — развёл я руками. — Однако, это не мешает мне получать удовольствие от обучения.
— Похвально, Юрий Викторович! В любом случае, как мы и договорились, я подготовила для вас список литературы по Источникам. Правда, литература сия сплошь ненаучная и относится к теологическим текстам и мифологии.
Берсеньева перекинула косу через плечо и принялась составлять передо мной стопку книг, поверх которых улёгся громоздкий словарь. Неожиданно.
— А ещё вынуждена вас разочаровать, но часть из источников — на руннике и клинописи. Я, конечно, приложила вам соответствующий словарь, поскольку изучать данные мёртвые языки вы будете со второго курса. Первый курс всё-таки не предполагает столь углублённых знаний. Но эти источники не могла не внести, поскольку они считаются наиболее древними, но не факт, что достоверными.
— В любом случае, Мария Анатольевна, вы — волшебница, поскольку сам бы я не нашёл и сотой доли информации.
Поблагодарив порозовевшую от похвалы Берсеньеву и забрав предложенные мне пособия, я отправился на встречу с Керимовым.
* * *
Это мне ещё повезло, что Мурад Керимов оказался в столице и никуда не уехал по делам рода, потому на мою просьбу о скорой встрече ответил согласием. Их усадьба располагалась впритык к старейшему столичному кладбищу, которое было одновременно и источником силы для некромантов и готовой армией на случай обороны столицы.
При этом я ожидал увидеть готичную громаду замка, а оказался в сказочном дворце, построенном из белого мрамора с серыми прожилками. Повсюду была искусная резьба, а серое осеннее небо подпирали острые шпили множества ажурных, почти пряничных башенок.
«Дисней удавился бы от зависти», — мелькнула у меня мысль, уколов болью виски, и тут же исчезла.
Я даже не пытался вспомнить, кто такой Дисней, подозревая, что это подсознание вновь отыскало ассоциацию между нынешней жизнью и прошлой.
В общем, наше Химерово и то больше походило на логово некромантов, чем Керимовская городская резиденция. Правда, действительность несколько проступала сквозь атмосферу покоя и тишины при переходе на магическое зрение. Повсюду разливалась болотная зелень магии смерти, где-то она бурлила сильнее, как вокруг Мурада, где-то стояла неподвижным туманом. Но с такими запасами, я сомневаюсь, что Керимовых легко смогли бы сковырнуть со своего кладбища. Здесь они были на пике силы рядом со своими источниками.
С Мурадом после совместных пережитых приключений в Керчи у нас установились товарищеские, можно даже сказать, дружеские отношения, потому я искренне рад был его видеть. Один из наследников рода Керимовых тоже отринул фамильярность и попросту обнял меня при встрече.
— Рад видеть тебя, Юрий! Какими судьбами к нам? Когда ты позвонил и сказал, что дело личного характера, то меня заинтриговал. У вас, насколько я знаю, вроде бы в последнее время никто не умирал, чтобы понадобились мои услуги. Но я весь во внимании.
Да, постановка вопроса была более чем интересная. Это же по каким вопросам обычно Керимовых беспокоили? Узнать, где наследство зарыто после смерти скупердяев?
В любом случае, мои интересы лежали в иной плоскости, о чем я и поведал Мураду:
— Из всех моих знакомых только у вас есть костяные гончие и, вероятно, в роду погонщики оных. Мне нужно понять смысл этой связи и её специфику, а ещё посмотреть строение ваших гончих. Более того, если я правильно понимаю происходящее, то гончие, как и ваши виверны, это набор костей, которые подняты и оживлены силой магов смерти, и сами по себе не являются живыми существами. А внутри них находятся духи или души, с которыми погонщику удалось установить некую связь или уговор, либо что-то такое. Я верно понимаю?
Мы прогуливались по парку, поверх которого плотно лежало покрывало тумана. Серый гравий дорожки чуть поскрипывал под ногами, нарушая возникшую тишину.
Видимо, мой вопрос не просто удивил Мурада, а несколько ошарашил и озадачил, раз он не спешил отвечать.
— Если я сейчас спрашиваю некие прописные истины, так и скажи, а лучше разжуй мне понятно, чтобы я мог понять, в чём я ошибся.
Нужно отдать должное Мураду. Он нахмурился после моих пояснений, а после, сосредоточенно, словно рассказывая младшему брату, принялся пояснять.
— Кое в чём ты прав. Действительно, создание костяных гончих — это поднятие некромантской силой некогда живого существа. По сути, это истлевшие останки. Погонщик может поднять только то существо, к которому осталась в привязке тень души либо душа, которая хочет продолжать жить даже в таком состоянии.
— Я думал, вам любые кости и трупы подойдут для поднятия.
— Сильному магу смерти без разницы, он даже без головы всадника может посадить на коня и отправить в бой. Вопрос, сколько при этом будет потрачено энергии, — попытался пояснить Мурад. — Затраты на управление целым телом без повреждений и безголовым всадником отличаются кардинально, а уж затраты на управление бездушным сосудом вопреки смерти и сосудом, душа которого желает сотрудничать — и вовсе на порядок. С гончими затраты минимальны, с вивернами — больше. Но и каждый всадник может поднять и управлять лишь одной виверной, ведь больше просто не потянет. Связки, как с гончими, там нет и в помине. Там во главе угла не доверие, а принуждение и жёсткий контроль. Я, признаться, и не представляю, кто мог бы подружиться с виверной, чтобы связь установить при жизни с прицелом на становление погонщиком виверн после смерти.
— Тебе адрес специалиста дать? — улыбнулся я. — Девушка красива, дворянского происхождения и находится в поисках супруга.
Когда я шутил, то думал про княжну Алхасову, которая всеми силами старалась вырваться из-под опеки семьи. К тому же, договориться она могла с любым живым существом, по словам отца. Может, и с вивернами бы удалось.
— Ты сейчас серьёзно? — Мурад, кажется, не на шутку, воодушевился. — Сможешь познакомить нас? Если всё так, как ты говоришь, нам такая… специалистка очень нужна.
М-да… в роли Амура я не планировал выступать. Но раз уж заикнулся…
— Имей ввиду, к ней бонусом девять старших братьев идут и прочая родня из горцев-оборотней.
— Ничего и не таких сватали! — отмахнулся Мурад. — Ты главное сведи знакомство.
— Хорошо! Организую у себя студенческие посиделки, приглашу вас с Селимом и Алису заодно, познакомлю.
Настроение у Мурада улучшилось, хотя, признаться, на меня разговоры о женитьбе действовали диаметрально противоположно.
Тем временем, Керимов продолжил меня просвещать в части тонкостей своего дар:
— Далеко не каждая гончая может стать после смерти костяной. Эссенция душ некоторых после смерти покидает тело, и ты не приманишь её никакими коврижками. Но некоторые, возможно, при жизни имевшие тесное общение с людьми, познавшие от них не только зло, но и добро, ласку, любовь, могут остаться и служить даже после смерти. Собственно, костяные гончие реагируют также не на каждого мага смерти, признавая его погонщиком. В большинстве своём они сотрудничают с теми, кто относится к ним уважительно и на равных, признавая погонщика первым среди равных, но никак не безропотно ему подчиняясь. В конце концов, связь эта всё же добровольная. Но да, погонщиком может стать только человек, обладающий магией смерти. Это некий подвид нашего дара, ведь за счёт магии смерти и привязки к магу гончая существует.
Я кивнул.
— А что происходит, если развоплотить гончую во время связи с погонщиком?
— Песец полярный получается в виде очень чувствительного ментального удара. Это всё равно что, я не знаю… хотя нет! — тут же спохватился Керимов, — у вас же что-то подобное существует с химерами. Вы, чувствуя их смерть, тоже получаете весьма ощутимый урон по психике. Вот здесь примерно такая же ситуация. Но чем большее количество существ находится в связке с одним погонщиком, тем менее заметна потеря одной сущности.
— А если уничтожить разом всю свору?
— Гарантированный болевой шок, возможно, даже некие проблемы с разумом, — тут же ответил Керимов. — Не хотел бы я быть на месте такого человека.
— А могу ли я посмотреть строение костяных гончих, как они выглядят? Возможно, получить некие материалы по их биологическому строению, чтобы случайно не перепутать порядок косточек?
— Ты так спрашиваешь, как будто это какой-то конструктор, — рассмеялся Керимов. — А вообще-то это останки, они из ниоткуда не берутся. Для того чтобы создать, как я уже говорил, костяную гончую должна погибнуть обычная гончая, причём согласная на службу. И причём она ещё и может и выбрать себе, с кем она пойдёт в контакт.
— То есть хочешь сказать, у вас сейчас где-то есть мёртвая псарня, существа из которой погибли и жаждут служить, но не смогли пока найти того, с кем установить связь?
— Не настолько всё прозаично, — хмыкнул Мурат. — Абы кто не подойдёт. Погибая, гончие поднимаются конкретным магом, ведь связь устанавливается ещё при жизни. Любой другой тоже может поднять, но расход энергии на это будет кратно больший.
— Если исходить из таких предпосылок, — подвёл я итог из всего услышанного, — то ваши погонщики с детства должны ходить на псарни и проводить время с живыми гончими для того, чтобы между ними устанавливалась связь. Тогда после смерти у них есть шанс заполучить себе пополнение своры с минимальными затратами.
— Примерно так, — кивнул Керимов, всё ещё не понимая, к чему мне эта вся информация.
— Хорошо, — задумчиво пробормотал я. — А если допустить гипотетически, что имеется дух подобных костяных гончих, но не имеется тела. Если воссоздать тела по фрагментам, удастся ли некроманту с помощью своей силы привязать души, готовые служить, к таким телам?
Керимов смотрел на меня глазами, полными изумления. Он даже остановился посреди дорожки, будто наткнулся на реальную стену, а не стену из белёсого тумана.
— А ты вообще себе как представляешь? Ты решил воссоздать по косточкам скелет гончих? — я безразлично пожал плечами, но Мурад задумался. — Допустим, гипотетически ты это можешь сделать, видимо, и как иллюзионист, и, скорее всего, как химеролог. Но где ты планируешь взять души, готовые служить, без тел? Одного без другого как-то не бывает. Да и зачем они вообще тебе? Ваши химеры наших гончих на земле за пояс заткнут с лёгкостью.
— Я просто гипотетически спрашиваю о подобной возможности, — тут же попытался я отвести от себя подозрения.
Киримов молчал. Причём молчал достаточно долго.
— Допустим, я поверил, — Мурад одарил меня таким взглядом, что сразу стало ясно, нихрена он не поверил, но всё же настаивать не стал, а постарался ответить на вопрос. — Вероятно, да. Мы сможем привязать такие души к телам. Всё-таки мы, некроманты, в состоянии привязать душу готового служить существа даже к неживому носителю, не то что к привычной форме. Но почему гончие? — будто сам с собой размышлял Мурад. — С таким успехом, если где-то есть бесплатные и свободные души, лучше привязать их тогда к скелетам виверн! Это добро мы храним в запасниках на всякий случай. Вдруг война… Это же уже совсем другой мощности армия!
Предложение было не лишено рационализма, но только мне не подходил такой вариант. Для душевнобольного человека нужно было воссоздать точные копии утраченных боевых товарищей, а не ратовать за усиление боевой мощи. Поэтому я возразил из принципа:
— А как же поведенческие привычки? Если душа привыкла себя считать гончей, вряд ли она станет считать себя после смерти виверной. Переучить, наверное, можно будет путём проб, ошибок и объяснений. Но если при жизни не было крыльев, вряд ли после смерти это создание сможет ощутить, как ими пользоваться.
— Скорее всего, да, но перспективы… — Мурат несколько озадачился, что даже взъерошил себе волосы. — Вероятно, ты прав. А то я настолько впечатлился перспективами, что даже несколько размечтался. Но в целом это реально.
— Тогда у меня, собственно, два последних вопроса. Покажи мне, пожалуйста, как выглядят живые и не очень живые костяные гончие. И есть ли у вас цветущий жасмин?

Глава 20

К обеду погода, и без того не радовавшая нас солнцем, и вовсе стала воплощением фразы «и разверзлись хляби небесные». Дождь лил сплошной стеной, навевая исключительно муторные мысли. Но, несмотря ни на что, мы с Эльзой отправились в гости к её маме поздравлять ту с днём рождения. Понятно, что сам визит скорее был данью вежливости и актом доверия со стороны сестры ко мне. Она планировала познакомить меня с самым близким ей человеком. В соответствующее учреждение направлялись мы на автомобиле, ведь лететь на химерах по такой погоде было в высшей степени непрактично.
По дороге Эльза поведала мне, что заведение для магов с проблемами ментального здоровья находится в пригороде столицы, в спокойном, уединённом месте.
— Летом там просто замечательно, — с тихой улыбкой рассказывала Эльза. — Зелёный бор, небольшой пруд рядом, цветущие клумбы, воздух чистейший, ягоды свои. Там очень уютно. Но оценить все прелести этого места в полной мере осенью не выйдет.
— Ничего страшного, — успокоил я сестру. — Мы туда не видами едем любоваться, а посвятить время твоему родному человеку. И вот ещё что, — заметил я. — А ты не могла бы под конец визита, по моей просьбе, усыпить мать? Я хотел бы попытаться посетить её сон.
Эльза нахмурилась, но всё же неуверенно кивнула. Между нами повисло молчание, и где-то с четверть часа сестра что-то напряжённо обдумывала, но после всё-таки не сдержалась и ответила:
— Юр, я боюсь, что сны ментально здорового человека и сны моей матери — это совершенно разные вещи. Переживаю, чтобы ты не навредил себе этим визитом.
— Дорогая моя Эль, — я взял сестру за руку и чуть сжал в жесте поддержки. — Я как-нибудь продержусь. Но мне необходимо для себя кое-что понять, и я очень надеюсь, что этот визит поможет твоей маме в перспективе. Ради этого я готов рискнуть.
Спустя ещё полчаса мы прибыли на место. Асфальтированная дорога заканчивалась небольшим кольцом вокруг клумбы с белым мраморным вазоном, местным бюджетным аналогом принятых у дворян фонтанов. Сквозь пелену дождя смутно просматривались очертания двухэтажного здания в греческом стиле с колоннами. Действительно, весной здесь должно было быть красиво, но сейчас ветви голых деревьев в округе навевали скуку и печаль, в такт унылому карканью ворон на ветках. Водитель остановил автомобиль у ступенек, ведущих к крыльцу. Мне пришлось создать над нами с Эльзой небольшую прослойку горячего воздуха, чтобы испарить капли дождя и не промокнуть.
Эльза несла в руках небольшую коробку, завёрнутую в красную подарочную бумагу. По форме угадать подарок я бы не взялся. С одинаковым успехом это могла быть как коробка конфет, так и книга. У меня же в руках было небольшое кашпо с кустиком цветущего жасмина. Кустик был самый что ни на есть настоящий, а не созданный с помощью магии иллюзий. Его я взял у Керимовых.
— Зачем тебе живой куст? Уж тебе-то с твоим рангом в магии иллюзий нет проблем создать аналог, — искренне удивился Мурад моему пожеланию, пока я лопатой выкапывал цветущий отросток. Спрашивать, почему у них в октябре цветёт жасмин, я благоразумно не стал.
— Понимаешь, некоторые вещи должны идти от чистого сердца и быть настоящими. Это не объяснить и не проверить, но так верно. Вопрос не только в порыве чувств. Для людей, находящихся в пограничном ментальном состоянии, естественность и искренность очень важны. Они её чувствуют интуитивно. Поэтому мне нужен именно настоящий живой росток цветущего жасмина.
В холле пансионата на первом этаже нас встречала пожилая магичка в строгом сером брючном костюме и с блеклой выцветшей аурой целителя.
— Эльза, милая, здравствуй, дитя, — чуть приобняла она сестру с тёплой улыбкой. — Мы уж не чаяли тебя увидеть. Настенька так ждёт тебя, так ждёт, вся извелась.
— Татьяна Анатольевна, вырвалась как смогла. Я же теперь студентка академии столичной, времени стало значительно меньше, но в такой день я не могла не приехать.
Магичка улыбнулась понимающе и обернулась ко мне:
— А что за прекрасный молодой человек тебя сегодня сопровождает?
— Позвольте представить вам, Татьяна Анатольевна, моего брата, князя Юрия Викторовича Угарова.
В глазах женщины отразился блеск узнавания, но только и всего — никакого подобострастия либо услужливости. Магичка была уже в таком возрасте, чтобы с одинаковым спокойствием взирать и на лавочника, и на принца.
— Рада встрече, Юрий Викторович, — подала она руку для рукопожатия, но я, следуя этикету, обозначил поцелуй на тыльной стороне её ладони.
— Взаимно, Татьяна Анатольевна.
— Я смотрю, вы не с пустыми руками, — улыбнулась она, глядя на горшок у меня в руках. — И весьма мило с вашей стороны было привезти любимые цветы для нашей Настеньки.
— Я, Татьяна Анатольевна, считаю, что женщин нужно баловать в любом возрасте и в любом состоянии здоровья, на то они и женщины.
— Ваш пример, Юрий Викторович, ещё раз доказывают, что настоящими мужчинами рождаются и остаются вне зависимости от возраста и регалий, — кивнула смотрительница пансионата. — Пойдёмте, я провожу вас.
Мы следовали по коридорам заведения, и я, не стесняясь, разглядывал его. Всё было чисто, опрятно, не было видно следов разрухи. Да, не сказать, чтобы сильно богато, но видно было, что здесь присутствует хозяйская рука, относящаяся к своему детищу с любовью. Всё выметено, выбелено, покрашено, везде расставлены вазоны с зеленью, что, конечно, вызывало некоторые вопросы. Вдруг среди пациентов имелись буйно помешанные, которые бы этот вазончик кому-нибудь на голову одели, тем самым нанеся вред. Но, заметив мой вопросительный взгляд, Татьяна Анатольевна лишь покачала головой:
— Нет, князь, у нас буйно помешанных нет. Они содержатся в несколько иных условиях. Большинство наших пациентов — это выгоревшие ментально маги, у которых жизнь и сознание едва теплятся в телах. Они ведут в большинстве своём созерцательный образ жизни. И хоть внешне многие из них не в столь почтенном возрасте, мы надеемся, что когда-нибудь найдут вариант приведения в чувство подобных магов. Ведь, по сути, у них тело здоровое и источник на месте, но выгорание происходит в ментальном смысле, в психологическом. Их сознание ушло очень глубоко, забрав в собой любые проявления эмоций. В большинстве случаев великая боль оставила за собой пепел от некогда сильных личностей. Большинство из наших подопечных, конечно, получили свои травмы на службе империи, лишь у некоторых травмы получены в частном порядке, как у нашей Настеньки. Любой из нас мог бы оказаться на их месте, и потому эти маги заслуживают самого доброго отношения и тщательного ухода.
Я поблагодарил заведующую за подобные разъяснения, и спустя несколько минут мы оказались у добротной деревянной двери из светлых пород дерева, куда, на удивление, Татьяна Анатольевна даже постучала условным стуком: три коротких удара, два длинных.
— Настенька, к тебе пришли. Ты в настроении принимать гостей?
Дверь отворилась, и я увидел сидящую в кресле-качалке и укрытую клетчатым, серо-красным пледом молодую женщину. Выглядела она чуть старше самой Эльзы и была красивой. Теперь понятно, в кого Эльза. Внешне они были похожи, но если княжна была брюнеткой, то её мать платиновой блондинкой с глазами цвета шторма над Балтикой.
Вот уж точно, кровь Угаровых не водица. Сомнений в происхождении не возникало. В комплекте к фамильным чертам шла белая, практически фарфорового цвета кожа без изъянов, тонкие длинные пальцы, очень стройная фигура и абсолютно отсутствующий взгляд. Уже не знаю, как заведующая поняла, что мать Эльзы не против принять гостей, но, поправив на девушке — у меня язык не поворачивался назвать её женщиной — плед, Татьяна Анатольевна поспешила удалиться:
— Не буду вам мешать. Хорошего вечера.
Ещё я машинально отметил, что в комнате у матери Эльзы на прикроватной тумбочке благоухало два букета со свежими цветами: один с белоснежными розами, а второй — с розовыми лилиями. Эльза лишь скользнула по ним взглядом и подошла к матери, присев возле той на корточки и взяв её ладони в собственные руки.
— Мамочка, мы приехали. Прости, что долго не была, но я хочу тебя кое с кем познакомить. Это мой брат, князь Угаров. Он очень хороший человек и очень достойный глава рода, несмотря на свой возраст. Я думаю, ты гордилась бы тем, что состоишь в роду Угаровых, таком, какой он сейчас есть.
— Анастасия Николаевна, рад знакомству, — обратился я к матери Эльзы и так же целуя ей руку, как до того смотрительнице пансионата.
Николаевной мать Эльзы стала, поскольку принималась в род во времена князя Николая, являясь признанным бастардом рода Угаровых, обнаруженным после одной из военных кампаний. Это была распространённая практика: после ведения боевых действий искать свою кровь, распылённую в процессе по городам и весям и принимать в род перспективных магов, оплачивая их обучение и воспитание. Так вышло и с Анастасией Николаевной. Доподлинно узнать, чья именно она дочь, сейчас не представлялось возможным, но кровь Угаровых в ней была. Причем визуально Угаровой она была даже больше, чем я.
— Мамочка, Юрий принёс для тебя твои любимые цветы.
Эльза осторожно взяла горшок с кустиком цветущего жасмина и поставила на столик у кресла-качалки. Сладковато-приторный запах цветущего жасмина, отчего-то ассоциирующийся у многих с магией смерти, перекрыл собой даже запах лилий, стоящих в комнате у Анастасии Николаевны. Мне даже показалось, что болезная чуть повернула голову в сторону столь любимого запаха и чуть глубже вдохнула аромат цветов. Я же, пока Эльза делилась новостями о своем поединке на арене и успехах в учебе, чуть отошёл в сторону, чтобы не мешать ей говорить с матерью. Для сестры общение с матерью было столь редким, что не хотелось мешать им.
Я пока разглядывал букеты, стоящие на тумбочке. Один из них был от рода Угаровых, о чём свидетельствовала карточка с горгульями и общим поздравлением. Удивительно, но факт: кто-то позаботился и поздравил, прислав цветы от рода, даже несмотря на то, что женщина была ментально нездорова. А вот от второго букета меня даже покоробило. Карточка внутри была с эмблемой Ордена Святой Длани, а подпись гласила: «С днём рождения, любимая. Я всё ещё помню наш с тобой счастливый брак».
С учётом того, чем закончился этот «счастливый» брак, уже за одно это папаше Эльзы хотелось надавать по морде.
А между тем сестра развернула собственный подарок, внутри которого оказался дагерротип, то есть фотография — пришло на ум определение данного подарка в памяти. На фотокарточке была изображена улыбающаяся Анастасия Николаевна в боевом доспехе из чёрной кожи с костяными вставками со скипетром на боку. Её окружала пятёрка костяных гончих.
А костяная гончая — это вам не совсем то, что многие могут себе представлять. Это не какая-то собачка размером по колено или по пояс. Нет, эта тварь размером по плечо среднего роста человеку, то есть ростом в холке доходит до полутора метров или чуть выше, а уж в длину, от так называемого кончика носа до кончика хвоста, и вовсе достигает метров трёх. Вес там был как у лошади, а уж про размеры когтей и клыков, думаю, и упоминать не стоит. При этом вели они себя, судя по тому, что мне показал Керимов, как самые обычные борзые: могли ластиться к своему погонщику и даже приносить брошенную палку, словно были до сих пор живыми. Как пояснял мне особенности взаимодействия Мурад, они ведь не только служат для убийств — они продолжают жить свою обычную жизнь даже за гранью. И обязательным элементом этой жизни являются игры и проведение совместного досуга погонщика со своими боевыми товарищами. Костяные гончие становятся членами семьи. Это всё равно что с детьми играть и проводить время — они требуют внимания и требуют к себе должного отношения. Правильная связь между погонщиком и его будущей сворой выстраивается с самого детства. Когда я предположил, что погонщики проводят на псарне большую часть времени, то попал в точку. Своих будущих боевых побратимов они воспитывают едва ли не с детства сами.
Эльза вложила фотографию в рамке в ладони матери и осторожно провела пальцами женщины поверх изображения. Фотография была выпуклая, и Анастасия Николаевна даже перевела взгляд на карточку, вцепившись в рамку руками до побелевших костяшек пальцев. Но это была и вся реакция, которой удалось добиться Эльзе своим подарком. Однако же и так она была чрезвычайно довольна.
— Ты не поверишь, только подарки, связанные с её бывшей сворой, могут вызывать хотя бы какую-то реакцию. Чтобы я ни рассказывала, что бы ни говорила — реакции нет, — пожала она плечами. — Иногда мне кажется, что она даже не верит, что я её дочь.
— А состояние здоровья? — уточнил я на всякий случай.
— Хорошее у неё состояние здоровья, все энергетические каналы в норме, сила внутри источника всё также присутствует. Проблема именно в сознании, — пожала плечами Эльза.
Я же перешёл на магическое зрение, разглядывая саму Анастасию Николаевну, и заметил одну странную деталь: вцепившись в рамку с фотографией, магичка-погонщица эмоционировала магически. Я видел, как болотно-зелёные туманные щупальца пытались впиться в фотографию, но, проходя сквозь неё, уходили в никуда. Как будто бы погонщица отчаянно пыталась вновь восстановить связь с теми гончими, которые были на фотокарточке, но у неё, естественно, ничего не получалось. Но уже одно это навело меня на мысль, что у моей задумки есть шансы на успех. Нельзя вылечить человека, если он этого не хочет. Потому я обратился к сестре:
— Усыпляй.
Эльза кивнула и накрыла своей ладонью руки матери. Спустя несколько мгновений тело Анастасии Николаевны обмякло, глаза закрылись, и голова чуть свесилась набок, будто бы уютно расположившись в кресле-качалке. Я же присел рядом и попытался провалиться в её сон.
Погружение произошло спокойно, а не как в тот раз, когда я провалился в кошмар Светлова. Но если у Светлова это был эпизод из жизни, за которым я отстранённо наблюдал, то у Анастасии Николаевны это выглядело, словно я лёг на водную поверхность озера лицом вниз, разглядывая сквозь мутную зеленоватую толщу воды миражи чужого прошлого. Очень скоро моё сознание погрузилось в толщу мути, бывшей нынешним прибежищем разума погонщицы.
«Как будто с аквалангом в мутной реке плыву», — вновь мелькнула на краю сознания ассоциация и тут же исчезла, ведь мне банально стало некогда. Нужно было смотреть.
Муть не имела ни начала, ни конца, иногда разгребая её руками, я отыскивал отрывки воспоминаний Анастасии Николаевны: где-то она играла с мелкими щенками, обучая их самым простейшим командам, а они заваливали её на спину и облизывали лицо; где-то она, молодой девчонкой проходила тест на наличие силы; где-то обучалась в коллегиуме за счёт Угаровых. И таких миражей было много. Пусть они были и хаотичными, сменяя друг друга, в произвольном порядке, но у меня не возникало ощущения, будто бы я блуждал в разуме сумасшедшего человека. Нет, напротив, мне казалось, будто бы меня ведут по своей жизни и хотят что-то показать.
Если остальные воспоминания были блёклыми, растекаясь, стоило мне уловить их суть, то воспоминание о боли утраты были яркими, словно вспышка, оставившая после себя пепел в разуме погонщицы. Это был момент, когда между отцом Эльзы и матерью произошла драка. А где-то на фоне мелькала детская фигурка в белой ночной рубашке со следами крови.
Причём в отголосках воспоминаний я видел, что драки происходили и раньше, но до состояния бешенства женщина дошла впервые. А ведь использование магии против простецов было запрещено законом. Отец же Эльзы был простецом, магически неодарённым, и по факту Анастасия Николаевна отчего-то решилась на магическое преступление, спустив на своего мужа свору гончих. Как ни крути, а причина для такого нужна была веская.
Я словно наяву увидел разыгравшуюся трагедию: как используя некий артефакт-кулон, отец Эльзы развоплотил гончих супруги; как та забилась в конвульсиях от болевого шока; как Эльза в окровавленной ночной рубашке закрывала мать своим телом, и как получила ту самую оплеуху от отца с криками «Уйди, дрянь!»; как на лице сестры проступил отпечаток проклятия, или же благословения, смотря чем это считать, но это всё были последствия.
Я же старательно пытался отыскать первопричину. Погонщица выцветала в магическом спектре, словно фотокарточка на солнце. Я видел в стеклянных глазах Анастасии Николаевны, лежащей на полу, бескрайнее горе и не мог поверить, что дело лишь в потере гончих. Она — мать в первую очередь и лишь потом погонщица, и не могла уйти в себя, бросив дочь на произвол судьбы. Не на домашнего тирана, вроде своего мужа. Было что-то ещё, я нутром это чувствовал.
Калейдоскоп событий промелькнул так быстро, что мне даже пришлось сделать несколько шагов назад, чтобы вновь отыскать в болотной мути момент, когда орденец ещё не успел использовать благословение.
«Ох, мать вашу ети…» — произнёс я своеобразную молитву и сунулся наперерез костяным гончим. Зверюги клацали пастями на уровне моего плеча, защищая свою погонщицу, и, кажется, заметили появление на сцене третьего лица.
«Надеюсь, во сне меня сожрать невозможно», — успокоил я себя и протянул к зверюгам раскрытые ладони, пытаясь вмешаться в ход давным-давно произошедших событий.
Честно говоря, ощущалось это, будто я окунул руки в ледяную воду и пытался повернуть течение горной реки вспять. К тому же сами гончие каким-то образом почувствовали попытку вмешаться в естественный ход вещей и оскалились не только на отца Эльзы, но ещё и на меня. Низкий вибрирующий рык — хотя рычать им в принципе нечем, там суповой набор костей под полтора метра ростом, — пробирал даже меня. Поэтому пришлось использовать все имеющиеся у меня методы убеждения. Но, откровенно говоря, выглядели они бледно.
Я шёл навстречу своре гончих, стараясь не смотреть им в глаза, дабы не бросать вызов, но и не опуская взгляд в пол. Переговоры следовало вести с позиции равных, но в уважительном ключе.
— Хорошие собачки, я ничего не сделаю вашей хозяйке. Мне нужны ваши души для того, чтобы заново связать вас с вашей погонщицей. Она немного тронулась умом шесть лет назад, когда вы умерли. Вы попытались её защитить от мужа-урода и попали под раздачу. Сейчас мы попробуем исправить эту несправедливость. Только не стоит бросаться на меня. С вами всё уже произошло. Вы выполнили свой долг. Вы защищали свою хозяйку и храбро погибли. Но сейчас нет смысла в повторении этого подвига. Сейчас нам нужно с вами её спасать, а для этого вам придётся вытерпеть моё прикосновение и придётся добровольно пойти со мной. Я не знаю, каким образом некроманты ваши души прицепили к скелетикам. Я ни разу не некромант, я скромный химеролог, иллюзионист и маг рассвета. Поэтому, если вы и сможете пойти со мной, то только добровольно. Вы же хотите помочь спасти свою хозяйку?
Все эти речи я повторял раз за разом, подходя то к одной, то к другой гончей, но руки свои тянуть к ним не спешил, лишь выставил впереди себя две раскрытые ладони, предлагая им самим подойти. Я ни капли не врал и хреново себе представлял, как можно выдрать души гончих из тел при том, что они не являлись моими созданиями. Они сами должны были добровольно разорвать собственную привязку к телам и пойти со мной. Я не некромант, и все мои попытки были насквозь авантюрными. Я лишь надеялся на то, что гончие поймут меня.
Но они не спешили. Время будто замерло, а сам я себя чувствовал мухой, увязшей в сиропе. Каждое движение было медленным, всё тело ломило от холода, я будто бы замерзал изнутри и снаружи. Говорить удавалось с трудом, но я продолжал. Гончие, конечно, ко мне прислушивались, но не спешили расставаться с собственными телами и идти, по их мнению, против защитных инстинктов. Тогда мне пришлось показать им, как сейчас выглядит их хозяйка.
— Не подумайте, что я вру. Сейчас ваша погонщица выглядит вот так.
И я показал Анастасию Николаевну, сидящую в кресле-качалке, абсолютно бездумно и сжимающую в ладонях рамку с фотокарточкой, на которой изображена была она со своей сворой.
— Вы попытались её защитить, но сейчас нужно действовать немного иначе. Сейчас, чтобы спасти её и вернуть к жизни, вам придётся пойти против собственных принципов. Если вы решитесь, то мы вместе попробуем её спасти. Без вас у меня ничего не получится.
И лишь увидев проекцию практически пустой телесной оболочки своей хозяйки, свора медленно принялась приближаться ко мне. Выглядело, если честно, это весьма угрожающе, но одна за одной они тыкались мне в ладонь своими костяными лбами и тут же осыпались грудой костей у моих ног.
Но последняя гончая, как мне показалось, более сильная, старая и матёрая, не спешила прикасаться к моей ладони. Она будто вглядывалась в меня своими пустыми глазницами, в которых сверкал зелёный потусторонний свет, а после дёрнула головой, требуя следовать за ней.
Сопротивление прошлого из сна усилилось. Каждое движение и каждый шаг за гончей давались мне с большим трудом. Я чувствовал, как по телу моему змеилась ледяная изморозь, делая меня всё более неповоротливым, словно я был деревянной игрушкой на шарнирах. Но шаг за шагом я двигался за гончей через сон вглубь прошлого. Мы шли к истокам разразившейся в доме Эльзы трагедии. Ранение Эльзы, смерть гончих, драка между супругами… И последний шаг, самый тяжёлый, дался, как будто бы мы продавили грань памяти погонщицы, оказавшись в ином месте.
Это уже было не прошлое Анастасии Николаевны. Это было прошлое гончей.
Тьма была осязаемой и настолько плотной, что напомнила мне момент выгрызания оной из ауры патриарха рода Тенишевых. Но нынешняя тьма была иной, ледяной и мёртвой, а не вечно голодной. Видимо, так выглядел мир глазами костяной гончей. Она пыталась мне что-то показать. Но мир живых и мёртвых хреново пересекался. Стоя на пороге между светом и тьмой, я напряг зрение и слух, ведь дальше мне не давали ступить ни единого шага, как будто нечто не впускало меня в эту часть воспоминаний и бытия. Но слух и зрение горга сыграли свою роль. Благодаря им, всматриваясь до рези в глазах во тьму, я наконец-то смог различить хоть что-то. В тёмной комнате слышался приглушённый писк, сопение и возня. Два белых силуэта то сливались воедино, то вновь распадались на две кляксы: большую и меньшую.
Пусть не сразу, но я смог разобрать слова в писке… там была мольба, всхлипы и просьбы… не делать этого. А в следующий миг гончая сорвалась и вцепилась в большую кляксу оскаленной пастью, срывая отца Эльзы с тела девочки-подростка.
Момент осознания выморозил из моей души любые чувства в отношении этого урода. Кроме одного. Убью, тварь.

Глава 21

Последняя гончая, словно услышав моё обещание сквозь тьму, ткнулась лбом мне в ладонь, и меня тут же выбросило из видения. Я взирал на Эльзу и не решался задать вопрос.
— Юр, у тебя началась трансформация частичная… — тихо заметила Эльза, видя, как бешено у меня сверкают глаза, и не решаясь ко мне подходить близко, чтобы не спровоцировать агрессию.
— Эль, а что ты помнишь про тот вечер, когда произошла стычка между твоими родителями?
— Всё, что помню, я тебе рассказала, — глядя на меня честным и непонимающим взглядом, ответила сестра.
Честно говоря, откуда-то пришло понимание, что верить гончим я мог больше, чем психике двенадцатилетнего подростка, пережившего за одну ночь столько потрясений. И отчего-то мне казалось, что была огромная вероятность того, что разум Эльзы попросту заблокировал часть травмирующих воспоминаний, не выдержав предательства отца.
— А почему ты спрашиваешь? — нахмурилась Эльза. — У тебя что-то не вышло из задуманного?
— Нет, дорогая, одна часть задуманного получилась. Теперь нам нужно будет время на подготовку, и мы вскоре наведаемся к твоей маме ещё раз.
Я постарался сдержанно улыбнуться и подбодрить сестру, но в душе моей бушевал гнев такой силы, с которым я в кои-то веки не собирался бороться. Войд, горг и мои внутренние демоны были со мной абсолютно согласны. Впереди была ночь, а ночь — самое прекрасное время для того, чтобы некоторых постигла кара за давным-давно совершенное преступление.
* * *
Холодная ненависть руководила подготовкой к мести. Прежде всего, я попросил сестру взять образцы крови у матери и предоставить свои. Та взирала на меня непонимающе.
— Верь мне, так нужно, — постарался я улыбнуться Эльзе.
Как и прежде, сестра полностью доверилась моим решениям, свято веря, что я, словно волшебник, умудрюсь сотворить чудо. Я же планировал вернуть к жизни её мать и убрать из оной её отца. Хотя, отцом называть эту мразь у меня язык не поворачивался. Я не верил, что родной отец мог бы пойти на такое. Но мало ли уродов на свете. Однако, я надеялся отыскать альтернативного кандидата на роль отца Эльзы, а для этого мне необходимы были Каюмовы. Думаю, Динара Фаритовна сделает мне одолжение без афиширования в кругу семьи его сути.
По прибытии домой я первым делом отправился к Алексею, застав того на пороге кабинета. Блуждающая на его губах улыбка, в общем-то, намекала, в каком направлении отправляется наш глава службы безопасности.
— Алексей, задержись на минуту.
Тот, увидев моё выражение лица, замер.
— Что-то случилось? Есть какие-то претензии к условиям содержания Анастасии Николаевны?
Как глава службы безопасности, он знал, откуда мы вернулись.
— Нет, к содержанию претензий нет никаких. Более того, когда мы уезжали, я даже оставил чек с пожертвованием для пансионата. Это место, в отличие от богадельни при Ордене, вызвало у меня гораздо больше светлых чувств. Однако речь не о нём. Мне необходима информация по Эльзе. Ты же наверняка вёл некую картотеку и взял её на карандаш не просто так. Когда она родилась, после каких событий, какие есть сведения по Анастасии Николаевне. Мне нужна вся эта информация.
Алексей нахмурился лишь на секунду, а после кивнул и принялся рыться в выдвижных ящиках одного из скрытых шкафов. Из картотеки он вынул папочку с надписью «Княжна Угарова», передав её мне. Подшивка была пусть и не сильно толстой, но информативной. Имелись сведения по отцу, матери. Имелись выписки из материалов расследования инцидента с использованием костяных гончих. Я оказался прав в своей оценке. Если бы Анастасия Николаевна не оказалась душевно больной, её бы ждало наказание за применение магии в отношении простеца. А так общее физическое состояние позволило ей избежать наказания. Но даже материалы расследования дела меня интересовали постольку-поскольку, как и выводы комиссии, что отец Эльзы также преступил закон, причинив тяжкий вред собственной дочери, за что и был лишён каких-либо родительских прав. Имелась также выписка о предписании штрафа и его уплате, а также уведомление, что ребёнок был забран под опеку рода в связи с ненадлежащим обращением и воспитанием. При этом я особо вчитался в справку о том, в каком состоянии находился ребёнок при принятии в интернат. Отдельным пунктом стояла отметка о том, что у Эльзы спонтанно проявился в раннем возрасте лекарский дар, за счет чего первоначальное физическое состояние дитя после проживания в семье оценить не представлялось возможным. В интернат она попала абсолютно здоровой, не считая отпечатка на лице. Но тот носил магический характер.
И выходило одно из двух: либо у ребёнка прошла инициация лекарского дара, которая и подлечила сестру после изнасилования отцом, либо до самого изнасилования дело не дошло, поскольку вовремя вмешалась гончая. Разобраться с этим фактом не выйдет, ведь Эльза, судя по всему, и вовсе не помнит этих событий, начисто вычеркнув их из памяти. А потому оставалось верить документам. У меня в запасе был ещё один вариант, в виде выбивания признания из нерадивого папаши, чем я и собирался заняться сегодня ночью.
Тем более что вся жизнь этого подонка у меня была перед глазами, как на ладони. После визита этого урода в больницу я отправил парочку химер следить за папашей Эльзы и абсолютно точно знал, где и как он проводит время: посещая службы Ордена и парочку заведений питейного характера. Также я знал, что он, как носитель астрального брата, отправлялся вместе с крылом Ордена в Австро-Венгрию мстить местным собратьям, скорее всего, подкормив собственного астрального паразита. Мне же предстояло оценить успешность его диеты.
Обратившись к паучкам наблюдателям, я получил ответ, что нынче моя цель отправилась на вечернюю литургию. Это означало, что русское крыло ордена, изрядно потрепав собратьев, вернулось зимовать домой. Такая церемониальность была мне только на руку, позволив подготовить место встречи. Я, не мудрствуя, под отводом глаз направился в его жилище, проникнув внутрь порталом. Мне даже не пришлось изучать дом, ведь воспоминаний матери Эльзы для этого было достаточно. За прошедшие годы здесь ничего не изменилось.
На первом этаже располагалась кухня с гостиным залом, детская спальня и кабинет, на втором этаже — ещё три спальни. Все комнаты обставлены мебелью из светлых пород дерева. В гостиной имелся камин, возле которого и любил проводить вечера хозяин дома. Кроме того, чувствовалось, что за домом следят, ведь нигде не было пыли, и царил порядок.
Я уселся ждать свою жертву в зале, где и разыгралась семейная трагедия почти шесть лет назад. Времени было предостаточно, а потому я отправился на небольшое совещание вместе со своими кошмарными химерами.
Тем не пришлось долго объяснять, какая задача перед нами стояла. Продемонстрировав им то, что мне показали костяные гончие, я почувствовал всестороннюю поддержку от уже имеющихся кошмаров до вновь созданных по образу и подобию костяных гончих. Такое не должно прощаться. Но если мы Солнцева кошмарили постепенно, то в случае с отцом Эльзы я дал не просто полную свободу действий. Я разрешил действовать так, чтобы этот урод прочувствовал всю боль и ужас маленького ребёнка. В идеале бы организовать ему смерть от разрыва сердца, но это было бы слишком легко. У меня для него была заготовлена отдельная программа.
Потому свора, созданная ещё для мучений Солнцева, сейчас готовилась вместе с костяными гончими к загонной охоте. В полную силу они должны были войти, почувствовав страх этого урода.
Сперва я действительно хотел всё устроить как несчастный случай, но наличие астрального брата исключало такую возможность. А так… Нет тела, нет дела. Но и магию в бывшем доме Эльзы я собирался применять лишь единожды.
Где-то ближе к часу ночи появился и сам виновник моего визита. Как докладывали паучки, был он безмерно счастлив и буквально светился от гордости: ведь сегодня глава столичного храма Ордена подтвердил, что отец Эльзы своими деяниями в командировке заслужил личное благословение иерарха Ордена и продвижение по службе.
Дверь в дом отворилась с тихим скрипом несмазанных петель, и я приготовился. В гостиной включились артефакторные светильники, разгоняя тьму. Отец Эльзы, едва ли не насвистывая, отправился прямиком к небольшому резному бару, стоящему у камина.
Орденец был безмерно счастлив, буквально сияя от гордости и предвкушения. Меня он под отводом глаз абсолютно не замечал, наливая себе в стакан нечто из крепкого алкоголя янтарного цвета. Коньячный густой дух растекался по комнате. Слегка задумавшись, он прихватил с собой весь штоф и уселся в соседнее со мной кресло у камина, наслаждаясь вкусом напитка. И именно этот момент максимального триумфа в его взгляде я выбрал для того, чтобы начать свою игру.
Под креслом урода открылся портал, ведущий прямиком в Карельскую чащу, где мы когда-то избавили от страданий Иллюмовых. Место безлюдное и глухое, самое то для загонной охоты.
Кресло с его содержимым рухнуло с высоты в десяток метров, выбив дух из орденца.
— Что за… нах… — выругался тот, попытавшись вскочить с кресла.
Хрена с два. Всё те же лианы, использованные против него впервые в больнице, проросли из лакированных подлокотников, оставив мою жертву на месте.
Меня урод не видел, ведь я стоял прямо за его спиной, зато перед ним посреди леса соткалась фигурка Эльзы, юной девочки-подростка со слезами на глазах, в окровавленной ночной рубашке.
— Папочка, за что ты так со мной? Почему ты со мной так поступил?
Орденец замер и разразился… песнопениями. На полном серьёзе он принялся петь гимны Ордена, при этом источая из себя слабые розоватые магические эманации на подобие магии Рассвета.
Орал он самозабвенно, видимо, надеясь, что гимны смогут разрушить морок или иллюзию, его настигнувшую. И кстати говоря, иллюзия сестры в детстве чуть померкла от подобной атаки. Я отвёл её чуть дальше от жертвы и вывел на арену костяных гончих.
Иллюзия Эльзы перестала плакать, а лишь зло смотрела на мучителя, продолжая задавать один вопрос:
— Папочка, за что⁈ Папочка, за что⁈ Папочка, за что⁈
Я добавил силы и сделал иллюзию более яркой, противопоставляя её гимнам орденца. А костяные гончие принялись сужать полукруг, рыча и скалясь на свою жертву. В тот момент, когда от их рыка у него отбросило несколько прядей волос, папаша дрогнул и заверещал:
— Я же вас развоплотил, суки! Откуда вы взялись?
Орденец бесновался, привязанный к креслу, пытаясь зубами дотянуться до амулета, болтавшегося у него на цепочке на шее.
— Тебе помочь? — вкрадчивым голосом обратился я к своему врагу, выходя у него из-за спины, и действительно достал у того из-под одежды амулет и с силой воткнул ему в зубы.
В глазах орденца светилась победа, когда он что-то там внутри разгрыз, а на нас с гончими пахнуло волной концентрированной розовой магии. С этим ещё предстояло разобраться. А пока, я схватился за горло, закашлявшись, будто у меня перехватило дыхание. Гончие и вовсе стали практически прозрачными и невидимыми для этого урода. Я даже чуть ослабил путы на кресле, но не сильно, лишь дав мрази вкусить благословенную надежду на спасение, а после вновь вернул их на место.
— Упс! Не вышло, да? Ваш иерарх забыл тебе сообщить, что на меня подобные штучки не действуют, ведь я тоже благословлён!
Из моей груди высунулась морда горга и облизнулась при виде слегка подросшего астрального брата внутри папаши Эльзы.
— Не может быть⁈ Ты наш? — по-настоящему изумился урод. — Мы смогли вырастить иерарха среди аристократов⁈ Это же… Это…
— Это твой шанс! — вкрадчиво улыбнулся я. — Ты отвечаешь на её вопросы, а я на правах старшего брата даю тебе шанс спастись.
— Какие вопросы? — побледнел орденец.
Из-за моей спины вновь вышла иллюзия Эльзы в окровавленной ночнушке:
— За что, папочка, за что ты со мной это сделал? Я же твоя любимая девочка, я же твоя любимая доченька. Почему? Только лишь из-за того, что я обладала магией? Почему, папочка?
Папаша переводил испуганный взгляд с меня на иллюзию, а под отводом глаз наливались силой страха костяные гончие, готовясь к охоте.
— Я… я ничего не сделал!
— Врёшь! — взвизгнула иллюзия Эльзы, и гончие, воплотившись, рванули к своей жертве.
Крик и визг стоял такой, что кому-то, вероятно, мог бы являться в кошмарах, но не мне.
Спустя полминуты гончие, послушные приказу, отошли от орденца, а Эльза вновь повторила свой вопрос. И вновь папаша попытался соврать, получив ещё порцию мучений.
Третьего раза не понадобилось.
Где-то в процессе пытки ответ всё же прозвучал:
— Потому что ты не моя дочь! Мне заплатили, чтобы я прикрыл позор твоей матери! Ты нагуляна! Твоя мать была шлюхой, а ты была дочерью шлюхи, и ничего лучшего ты не заслуживала! Я хотел сделать ей также больно, как она сделала мне! Когда я брал её в жёны, я предполагал, что у нас будет семья. Она же не дала к себе прикоснуться ни разу за двенадцать лет семейной жизни, поэтому я посчитал себя вправе получить компенсацию!
Вот сука!
Конечно, я предполагал нечто подобное, но слышать это из уст взрослого мужика, смотрящего в глаза двенадцатилетнему ребёнку, было выше моих сил.
А папаша, выплюнув правду, смотрел на меня умоляющим взглядом.
— Ты обещал мне шанс на спасение! Ты обещал! Ты дал слово дворянина и иерарха! Обещал!
Развоплотив иллюзию Эльзы, я сменил ипостась, представ перед этой мразью во всей красе с весьма предвкушающей улыбкой. За моей спиной появились Кродхан и Маляван с не менее «добрыми» выражениями лиц. А рядом материализовался Войд в ипостаси горга.
— Ах обещал⁈ — прорычал я, убирая лианы, удерживающие орденца. — Ну раз обещал, то вот твой шанс. Ты свободен. Беги! Выживешь до рассвета, жизнь твоя!
Как загнанная в угол крыса проявляет чудеса живучести, так и приёмный папаша Эльзы петлял по лесу не хуже зайца в поле. Да только охота на то и охота… Быстрая смерть для него не была предусмотрена. Мы гоняли этого урода по лесу несколько часов, пока время не приблизилось к рассвету.
Пора было заканчивать.
«Сам или нам?» — пришёл осторожный вопрос от Войда.
«Сам. Кто вынес приговор, тот должен уметь его исполнить! Приберёте за мной потом».
Демоны с гончими и горг чуть отстали, давая мне возможность завершить начатое. Парой мощных прыжков я догнал лже-папашу и повалил его на влажную от дождей хвойную подстилку.
Тот смотрел на меня расширившимися от ужаса глазами:
— Ты соврал! У меня не было шанса!
— Как и не было шанса у двенадцатилетнего ребёнка тебе противостоять.
Мои когти с хрустом проломили грудную клетку орденца, выдрав его гнилое, но всё ещё бьющееся в моей лапе сердце.

Глава 22

Домой я вернулся под утро. Стараниями демонов и горга с Войдом от лже-папаши Эльзы не осталось и следа. Остатки тела и вовсе растворил в яде Маляван. Была у демона подобная специфика в виде прекрасного взаимодействия с ядами, как и выделение оного из собственного тела.
Уж не знаю, будет ли у орденской мрази перерождение, но, судя по тому, что говорила Каюмова, должно быть — и в этом же мире. Но, признаться, даже его смерть не принесла мне должного удовлетворения.
К тому же сам Войд поинтересовался у меня:
— Почему ты не узнал у него, завершил ли он начатое с сестрой?
— А зачем? — задал я, на мой взгляд, вполне логичный вопрос. — Самой попытки мне хватило с головой для вынесения приговора. Более того, я в жизни не подниму эту тему ни с Эльзой, ни с её матерью. Достаточно того, что сестра с помощью магии излечила себя сама от каких бы то ни было повреждений. Поднимать эту тему — это только бередить старые раны, а то и вовсе наносить новые.
Поэтому я не видел смысла допытываться и копаться в этой грязи. Моё отношение к Эльзе никак не изменилось. У самой Эльзы воспоминания на эту тему отсутствуют, так зачем, спрашивается?
Куда больше меня сейчас интересовала возможность орденцев заключать силу собственных литургий в определенного рода артефакты и использовать их против магов. Игнорировать подобную магию нельзя, к тому же она стала практически альтернативой Пустоте, чего мне бы не хотелось. Объединись Махашуньята вместе с этими ребятками — мало нам не покажется. А и те, и другие как раз-таки ратуют за уничтожение магического фона этого мира и, в том числе, за уничтожение магов.
Опять же, разбираться с этим следовало чуть позже. Пока же в плане текущих дел стоял вопрос о поиске настоящего отца Эльзы, разбирательствах с Источником и подготовки к предстоящей поездке в Скандинавию. Идиотом я не был, чтобы игнорировать все указания на поездку в Утгард. Да и вернуться следовало до коронации принца, а поскольку бабушку мы предполагали представить в обновлённом варианте неделю спустя, то эта неделя у меня должна была быть потрачена на домашние дела, обучение, поиски настоящего отца Эльзы и попытки восстановления дееспособности её матери.
И вот здесь крылся ещё один подвох. С учётом того, что Анастасия Николаевна являлась виновной в нападении на простеца, которого к тому же вскоре объявят пропавшим без вести, выводить её в состояние адекватности было бы слишком скоропалительным решением. Необходимо было, чтобы на момент пропажи общее состояние Анастасии Николаевны оставалось в том же виде, что и предыдущие шесть лет, дабы отвести от неё подозрения. Вполне логично, что первым подозреваемым в случае пропажи её супруга должна была бы быть жена, у которой имелся на него вполне приличный зуб. А так, если бывшая супруга никуда не отлучалась и находится всё также в состоянии овоща, обвинять её в нападении на орденца было бы немыслимо. Поэтому с попытками лечения я решил повременить.
К тому же была у меня мысль сперва привлечь к восстановлению своры гончих Мурада Керимова, но очень скоро я от неё отказался. Уж не настолько у нас с ним были близкие отношения, чтобы раскрывать умение извлечения погибших душ из снов. Некоторые особенности дара должны оставаться внутри семьи и не раскрываться на полную для других. Посему я надеялся, что магия Анастасии Николаевны сама интуитивно сделает большую часть работы, если увидит костяные сосуды для оживших душ своих побратимов.
И в целом следовало с Алексеем обсудить, получится ли в дальнейшем снять обвинения с Анастасии Николаевны, когда она придёт в себя. А то не хотелось бы привести магичку в чувство и получить соответствующее судебное решение, в результате которого она могла бы отправиться на каторгу либо ещё куда-либо.
Поисками решения по этому вопросу я нагло озадачил Алексея, в ответ получив его изумлённый взгляд:
— Вы действительно знаете, как вернуть её в дееспособное состояние?
— Скажем так, стопроцентной уверенности нет, но вероятность положительного исхода весьма велика. Единственное, делать я этого заранее не буду, пока не будет понятно, как ей избежать соответствующего наказания. Я предполагаю, что есть определённые сроки давности по преступлениям, но они явно будут больше, чем шесть лет, особенно с учётом срока жизни самих магов.
— В таком случае попробуем напирать на состояние аффекта и смягчающие обстоятельства вроде защиты жизни дочери. У нас же есть отпечаток ладони на лице княжны. В случае чего нужно будет подать на пересмотр дела. Теперь, когда Эльза стала княжной, мера вины отца Эльзы и её матери могут быть пересмотрены. Одним штрафом её папаша не отделается.
— Боюсь, с взысканием и пересмотром могут возникнуть некоторые проблемы, связанные, в частности, с отсутствием ответчика, — заметил я.
Алексей нахмурился:
— Наблюдение докладывало, что отец Эльзы отправился в Австро-Венгрию вместе с боевым крылом братьев Ордена Святой Длани. Неужто у вас есть информация, что он не вернулся оттуда?
— Вернуться-то он вернулся. Но на этом всё. Эльзе с его стороны больше ничего не будет угрожать. Снимайте наблюдение, чтобы, не дай боги, никто не заметил наших людей, присматривающих за его домом. Не хотелось бы навести на себя лишние подозрения.
Алексей был человеком неглупым, к тому же интуитом. Даже короткого разговора со мной ему хватило, чтобы сделать правильные выводы.
Пока же я успел договорился о встрече с Каюмовой на ближайший вечер, а сам отправился на учёбу.
Занятия в академии я воспринимал не как обязанность, а как приятный бонус и повышение собственного образовательного уровня. К тому же я не зря корпел над учебниками прошлую неделю, потому не особо отстал в каких-либо дисциплинах за время отсутствия от своих сокурсников.
А между тем вид аудитории, заполненной студентами, напомнил мне ещё об одном обязательстве, в шутку брошенном в сторону Керимовых, но при этом оказавшемся вполне серьёзным мероприятием. Я поглядывал на княжну Алхасову и думал над тем, как пригласить ту к нам в дом и познакомить с некромантами. Здесь мне на помощь пришла Эльза. Я честно попросил её организовать камерный вечер для друзей, перечислив среди приглашённых Урусова, Усольцева, Эсрай и Алхасову.
На последней фамилии сестра вздёрнула вопросительно бровь:
— Ты же, кажется, отказался от идеи завести себе гарем.
— А может я не себе? — тут же подмигнул я сестре.
Пришлось тихо пояснять причину для организации вечера, заодно попросив Эльзу в частном порядке уточнить, интересно ли было бы Малике знакомство с представителями клана Керимовых.
Сестра к моему списку гостей попросила добавить Алису Тенишеву и Ирину Солнцеву, с которыми успела подружиться, раз уж мужская половина будет уравнена Керимовыми. Я не имел ничего против.
Я конечно догадывался, что женский пол хлебом не корми дай организовать что-нибудь от скандала до причёски, но не думал, что и Эльза подвержена подобному увлечению.
Уже к обеду сестра поделилась со мной информацией о том, что Малика восприняла предложение о знакомстве с изрядной долей энтузиазма. Проще говоря, судя по всему, Алхасову настолько допекла вероятность сидения дома в родовой башне без возможности покинуть оную, что она готова была породниться даже со страшными некромантами. А Керимовы действительно остались единственным полновесным по силе родом из пяти ранее существующих некромантских в империи. Остальные выродились за последние сто лет — то ли с помощью Ордена, то ли самостоятельно, имея не столь сильный дар.
В случае же с Маликой, Керимовы были той силой, которая как раз-таки могла бы перетянуть её на орбиту собственного влияния, не прогнувшись под пожелания её отца. Так что теперь оставалось дело за малым, дождаться окончания ректорского наказания. Все участвующие в подпольных боях на месяц ректором были посажены под домашний арест — им запрещено было покидать академию без серьёзных на то причин. Студенческие гуляния, естественно, к ним не относились. Так что знакомство Керимовых с Маликой явно переносилось на более поздний срок.
Меня особо не спрашивали, где я пропадал несколько дней, потому учёба шла своим чередом. И лишь во время обеда как-то так вышло, что мы на время оказались с Эсрай наедине, первыми сделав заказ на обед и усевшись за наш столик. Павел в это время расписывал Эльзе пользу какого-то хитрого салата, уповая на редкое сочетание трав, маг природы всё-таки. И сестра слушала его внимательно, задавая даже дополнительные вопросы. Зато Эсрай тем временем прикоснулась к моему колену под столом, привлекая к себе внимание. В её взгляде не было обычной шутливости, она была предельно серьёзна. Поставив вокруг нас серебристый купол от подслушивания, альбионка заговорила:
— Уж не знаю, как прошла твоя поездка, но тебе бы почиститься. Жизнью, смертью и кровью фонишь за версту, как у вас говорят. Если бы ещё и сексом фонил, то был бы один в один как древний викинг, только вернувшийся из морского похода, где самозабвенно резал врагов, валял в койках женщин и совершал прочие легендарные подвиги. Но тогда бы ты и удовлетворением фонил, а так колючий и напряжённый. Из чего делаю вывод, что как минимум второй этап увеселительной программы был тобой пропущен.
— Так и есть, — не стал я отпираться и тут же решил по старой мужской привычке отвлечь женское внимание лестным комплиментом. — Знаешь ли человеческие женщины после объятий одной юной богини меня вовсе не прельщают. А у вас здесь как дела?
— Я бы сказала, что без тебя скучно, — хмыкнула альбионка, но по глазам было видно, что грубая лесть достигла цели. — Все учатся, делятся на группы и, словно змеи в серпентарии, пытаются друг друга побольнее ужалить.
— Если совсем заскучала, то вскоре могу пригласить в небольшое путешествие куда-нибудь поближе к экватору. Мне необходимо будет отлучиться, если пожелаешь — можешь составить компанию.
— Говоришь, ближе к экватору… — заинтересовалась Эсрай, наматывая серебряный локон на наманикюренный пальчик. — А море там есть?
— Океан есть. И пляж тоже есть, — улыбнулся я. — Правда, вулканический чёрный, но твои серебряные локоны смотреться на его фоне будут просто восхитительно.
— Снова будем что-нибудь исследовать? — лукавой улыбкой ответила мне альбионка, облизав губы язычком и продемонстрировав клыки.
— Хотелось бы тебя… но раз ты настаиваешь на общественно-полезной нагрузке… — пришла мне в голову идея совсем на другую тему. — Что ты знаешь о брожении моря или брожении океана?
Эльфийка нахмурилась, чуть сморщив носик, а после выдала:
— Да, в принципе, наверное, то же самое, что и все. Альбион, насколько ты знаешь, не особо сейсмически активная зона, а потому нас там обычно не потряхивает. Но наших соседей, Ледяной остров, трясёт регулярно, заставляя всяких сущностей напоминать о своём существовании.
— Ты же знаешь историю с нашим куратором Капелькиным? — уточнил на всякий случай. Всё же Эсрай была иностранкой и могла упустить из виду некоторые подробности его жизни.
— Да, — кивнула альбионка, — после знакомства пришлось запросить информацию в посольстве, и мне поведали о том, что он был участником событий, которые закончились для него относительно счастливо, если считать сохранение жизни, и относительно несчастливо, если считать падение уровня силы.
— А у вас где-нибудь в округе проживают подобные существа? Вроде тех, которые привели Капелькина к существующему итогу его жизни?
— По слухам, несколько водных имеется. А вот магматических, вроде того, который атаковал куратора и закинул его в Шивелуч, нет. У нас и вулканов активных тоже не имеется. А что?
— Да вот всё хотел поинтересоваться… Если гипотетически представить, что в основе магмы имеются расплавленные металлы или сплавы какие-нибудь, ты сможешь управлять ими?
Эсрай нахмурилась.
— Смотря что тебе нужно с ними сделать.
— Допустим, спровоцировать если не извержение, то бурление и резкое поднятие уровня магмы в жерле, разбудив и вытолкнув на поверхность кое-кого, живущего там.
— Нужно смотреть из каких пород состоит тот или иной вулкан, и что имеется у него в основании. Гарантировать подобного точно не смогу, — альбионка была сама серьёзность, при этом ей явно доставляло удовольствие обсуждать магию по своему профилю. — Магма — это ведь неоднородный суп. Я могу найти в нём зёрна металлов — сульфиды железа, кристаллы с медью — и заставить их вести себя не так, как они вели себя миллионы лет. Могу создать локальный перегрев там, где его быть не должно. Или, наоборот, мгновенно «заморозить» расплав в узком канале, создав пробку… А потом резко её разрушить. Давление сделает всё остальное. На управление в классическом смысле это не похоже. А вот на точечную диверсию… вполне. Дальше запустится цепная реакция. У вас говорят «ломать не строить», но ты себе представляешь последствия такой диверсии? С учётом моего подданства, это тянет на основательный дипломатический скандал с выдворением. Я так тебе надоела?
М-да, пути женской логики неисповедимы. И ведь как-то же от обсуждения состава магмы она смогла перейти к личным вопросам, и мозг у неё не свихнулся.
— Нет, не надоела, я получаю истинное удовольствие от общения с тобой, и да, последствия диверсии представляю. Она согласована на самом высшем уровне. И нет, тебе грозить ничего не будет. Я сразу же отправлю тебя в безопасное место.
— Если согласовано, то я хочу билеты на это представление в первом ряду! — тут же воодушевилась альбионка. — Там же элементаль по возрасту ненамного меня старше будет! Хочу это видеть!
Увидев моё ошалевшее выражение лица, Эсрай тут же отреагировала в ужасе, осознав свою оплошность:
— Забудь! Ты этого не слышал! Возраст и опыт разные вещи! Вспомни, где я провела целые эпохи, и успокойся!
Признаться, я и сам думал так же. Ведь поведение юной взбалмошной девчонки очень сложно было подделать. Потому я максимально пафосно и церемониально склонил голову и произнёс:
— Тогда приглашаю вас, луноликая госпожа Эсрай, провести свидание где-нибудь на Камчатке.
— А как же экватор, тёплый океан и вулканический пляж? — состроила она жалобную мордашку.
— Всё будет, — дерзко подмигнул я ей.
— Тогда, согласна, сударь. Только уж на этот раз будьте добры организовать всё по правилам, — не менее чопорно, словно отмороженная альбионская дворянка, дала своё согласие Эсрай.
— Правила скучны, а насколько я могу судить, луноликая госпожа ценит непосредственность и сюрпризы. А посему давайте не будем нарушать сложившуюся традицию. Позвольте мне вас удивить и в этот раз.
Разговор прервался, а серебряный купол исчез, ведь к нашему столику уже подходила Эльза с Павлом.
Однако же на ус пожелания юной богини я намотал. Если женщина непрозрачно намекала мужчине, что она хочет ухаживаний, следовало прислушаться к прямым просьбам. Ведь это большая редкость, если женщина умела говорить ртом и словами то, что ей требуется, а не пыталась играть в намёки либо в непонятные подсказки, ожидая, пока мужчина угадает, что именно она имела в виду.
При этом я внутренне спросил у себя: а оно мне, в принципе, надо? Интересна ли мне Эсрай в принципе? И отрицательных аргументов как-то не обнаружил. Боги с ней, что она иностранка — сие не есть проблематично. Однако же она прекрасно была осведомлена о моих тайнах, как и я о её, и умела держать язык за зубами. Более того, она с лёгкостью помогала, тем самым способствуя укреплению репутации моего рода и улучшению его благосостояния, ничего не требуя взамен. И это, признаться, подкупало. Я очень надеялся, что дальше мне не выставят счёт неприличного размера за подобную помощь. Ну и, естественно, приятным бонусом было происходящее между нами в эротическом плане. Посему лично для себя я не видел ничего плохого в том, чтобы действительно оказывать знаки внимания альбионке к нашему совместному удовольствию.
К тому же я сделал себе пометку — попытаться через наши каналы узнать про её вторую семью. Кто её настоящие родители, я был в курсе. Но сейчас она носила ту же фамилию, с которой мне представилась в темнице, — это значило, что где-то в Альбионе жили потомки её настоящей семьи. Нужно было понимать, с кем я связываюсь: были ли они париями либо же активными политическими игроками. Да и, в конце концов, нужно было прикинуть, чем мне могло аукнуться ухаживание за альбионским архимагом, ещё и дочерью богини.
Хотя, честно говоря, для себя я уже понимал, что боги тоже бывают разные. Обожествление Инари имело человеческую природу, а божественность той же Эсрай имела естественный характер. А ведь ещё были некие маги, удостоившиеся возвышения, о которых в своё время говорила Аста. Она ведь тоже приравнивала их к богам, а это означало, что у богов имелась некая градация, о которой я пока был ни сном ни духом. А уж если упомянуть Первородный Хаос и Первородную Пустоту, то и вовсе мозги набекрень можно было свернуть.
Классификация у меня никак не вырисовывалась. Да и боги с ними, с богами, — мне бы с людьми разобраться. У тех куда как проще было с религией: боги были, боги есть, и боги будут. Куда они при этом исчезают, а потом вновь появляются, никто не представлял. Более того, считалось, что периодически боги ходят среди людей. В разные эпохи они появлялись, участвовали в сохранении мира от нашествий всевозможных тварей и вновь исчезали. Подобное я ассоциировал с появлением Кхимару с его братьями и сёстрами. Уж очень напрашивалась сравнение. А вот исчезновение богов пока мог объяснить только на примере Инари, живущей на благодати от верующих. Как только верующие иссякали, боги исчезали. Другое дело боги, которые олицетворяли некие силы природы, магические или физические явления… Как родители Эсрай и она сама. Их так просто не выдворишь из мира, но пленить, как показал опыт Эсрай, их можно.
И между тем занятия шли своим чередом, обед промелькнул незаметно, как и практические занятия по магии иллюзий. Я выходил выжатый, словно лимон, ведь Ражев гонял меня от души, заодно проверяя небольшое домашнее задание, выданное мне ещё в самом начале обучения. Я несколько часов создавал замеченные мелкие детали в образах, демонстрировал жесты и характерные ужимки, которые бы помогли «оживить» качественную иллюзию. Успешной сдаче домашнего задания помогло и путешествие в Океанию: ведь часть примеров я демонстрировал из подсмотренных в японском военном лагере, кое-что предъявил из привычек аристократов, замеченных за это время, а кое-что и попросту подсмотрел у слуг. В целом Ражев одобрил мою выборку из разных сословий и разных сфер занятий.
В качестве поощрения иллюзионист даже позволил мне самому определить, чему бы я хотел научиться в первую очередь. Я, естественно, указал на все варианты невидимости и отвода глаз, а также смену внешности. Ведь то, чему меня учила Инари, было лишь одной школой. Я же хотел, чтобы мои иллюзии были достоверны и держались как можно дольше в качестве пассивного навыка, а не постоянно жрущего магию из резерва.
Ражев не сопротивлялся, пообещав скорректировать программу обучения в этом направлении. Чем больше я обучался и узнавал, тем более серьёзной магической боевой единицей грозил стать в будущем. Понятно, что я уже и сейчас из себя представлял кое-что, но, как говорится, нет предела совершенству. В голове откуда-то всплыла расхожая фраза «пока ты спишь, враг качается и становится сильнее». И уж не знаю, откуда была эта фраза, но она всецело была верной, на мой взгляд. Ведь те же орденцы, оказывается, тоже развивали собственные умения, умудрившись упаковывать часть собственной силы в некие артефакты. Так что мне тоже следовало не пренебрегать возможностями усиления и всячески усиливаться в магическом плане.
Именно такие мысли одолевали меня на выходе из учебного полигона. Я в задумчивости спускался по одной из передвижных лестниц внутри башни и потому далеко не сразу отметил проявление некой магии, доселе мною не виденной. Выглядело так, будто в одном из коридоров башни пространство было наэлектризовано донельзя — маленькие молнии сверкали, грозя слиться воедино и шарахнуть от души. С моей точки обзора источник магии было не видно, зато слышны были ехидные студенческие подначки:
— В тебе магии ни грана! Ты кому заплатил, чтобы попасть в столицу из своего захолустья⁈
Не нужно было иметь семь пядей во лбу, чтобы сообразить, что в глубине коридора кошмарили кого-то из моих одногруппников. Старшие курсы уж явно успели выяснить кто и как поступил в столичную академию. Это первогодкам не сиделось спокойно.
«Млять… скучно им… — вспомнил я комментарий Эсрай, — просто задержись после занятий в одной отдельно взятой башне. Здесь веселье бьёт ключом! Разводным и по голове! Вмешиваться или нет, вот в чем вопрос!»
— Сидел бы ты в своём Замусольске и дальше! — послышалось из оставшегося наверху коридора.
Соображать пришлось быстро. Фамилию, созвучную с Замусольском, имел только протеже Капелькина. А потому… пришлось едва ли не на ходу перепрыгивать на другую лестницу, движущуюся в совершенно ином направлении, и такими скачками пытаться пробиться в нужный коридор.
На это я потратил несколько драгоценных минут. И в момент, когда всего лишь шагнул с лестницы на этаж, мелких молний не было видно, зато в грудь мне прилетел концентрированный поток неизвестной магии, очень уж визуально похожий на шаровую молнию.

Глава 23

Сгусток магии впитался в средоточие, растекаясь ядрёным коктейлем по венам и заставляя кровь бурлить. Лишь отстранённо я смог сообразить, что это даже не магия — это нечто похожее на алхимическую субстанцию, изменяющую и заставляющую мой организм действовать совершенно по-другому. А именно — не просто вскипать кровь, а вскипать кровь в ярости. Берсеркерство? Помутнение разума? Боевая ярость? Приходилось сдерживать себя изо всех сил, чтобы не начать крушить всё вокруг, тем более что собственную ярость лучше было приберечь для тех, кто пытался кошмарить Усольцева. Однако же отстранённо я понимал, что ситуация абсолютно ненормальна.
Недолго думая, я накинул на себя малое благословение из арсенала ауры Рассвета — ведь, если мне не изменяла память, то неизвестная магия выжигала всю чужеродную магию и восстанавливала собственные кондиции. Решение было как нельзя более своевременным — я сразу почувствовал себя легче и смог сосредоточиться на звуках боя, слышавшихся в конце коридора, за поворотом.
Я ускорился, ожидая увидеть свалку, где толпа забивает одного слабого, неуверенного в себе юношу. Однако же меня ждал сюрприз — свалку я увидел, но били все и всех, кровь летела во все стороны, так же, как и боевые заклинания самого разного толка. Вот только Усольцева среди дерущихся не было видно. Тот, сжавшись в комок, сидел на полу, обнимая колени руками и положив голову на них. Пол рядом с ним был в брызгах крови. А сам Пётр раскачивался, будто сомнамбула, из стороны в сторону, явно пребывая в трансе или в припадке. Понять, причинили ли ему вред либо же это эффект применения некой магии, совершенно не представлялось возможным.
Более того, мой взгляд невольно зацепился ещё за одну деталь — на полу рядом с Усольцевым валялся обломок магического блокиратора. Это же обладателя какой магии нам отправили на обучение, да ещё и в блокираторе? Заодно вспомнилось предупреждение Капелькина о том, что, возможно, подружившись с кем-то из однокурсников, Усольцев сможет дольше продержаться до исключения.
Как бы то ни было, особенно разбираться не приходилось, а потому я по проверенной схеме благословил всю свалку в коридоре ещё одним конструктом из магии рассвета, правда, чуть более мощным. Эффект разительно отличался от воздействия на меня. Благословление моментально выжгло из дерущихся, да и из Усольцева все магические силы, при этом скрутив в судорогах и заставив биться в конвульсиях. Продлилось это недолго, спустя полминуты практически все мои однокурсники валялись без сознания.
Нырнув в собственное Ничто за регенералкой и за алхимией, отчасти восстанавливающей магический резерв, я влил пару колб по очереди в приоткрытый рот Усольцева. Понадобилось пара минут, чтобы и то, и другое зелье подействовали. И лишь когда наш пришлый однокурсник открыл глаза и взглянул на меня осмысленным взглядом, он сперва дёрнулся, попытавшись закрыться руками, а после, сообразив, где он находится, и утерев из-под носа капающую кровь, тихо выматерился:
— Млять, неужели опять?
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